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Het Belgisch Staatsblad van 8 december 2014 bevat
drie uitgaven, met als volgnummers 340, 341 en 342.

Le Moniteur belge du 8 décembre 2014 comporte
trois éditions, qui portent les numéros 340, 341 et 342.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

30 SEPTEMBER 2014. — Ministerieel besluit betreffende de vakbonds-
premie in de overheidssector voor het referentiejaar 2014, bl. 100384.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

7 MAART 2013. — Koninklijk besluit betreffende het gebruik van
gecomprimeerd aardgas (CNG) voor de aandrijving van auto’s.
Erratum, bl. 100385.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

3 OKTOBER 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van het Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006, wat betreft de
invoering van de functieclassificatie, het topkader en andere bepalingen,
bl. 100385.

7 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
indeling bij de gemeentewegen van de gewestweg N156 tussen
kilometerpunt 0.00 en 2.80 op het grondgebied van de gemeente Ravels,
bl. 100399.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

30 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté ministériel concernant la prime
syndicale dans le secteur public pour l’année de référence 2014,
p. 100384.

Service public fédéral Mobilité et Transports

7 MARS 2013. — Arrêté royal relatif à l’utilisation du gaz naturel
comprimé (GNC) pour la propulsion des véhicules automobiles.
Erratum, p. 100385.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

3 OCTOBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant le
statut du personnel flamand du 13 janvier 2006, pour ce qui est de
l’introduction de la classification des fonctions, du cadre supérieur et
d’autres dispositions, p. 100392.

7 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
classification dans les routes communales de la route régionale N156
entre les points kilométriques 0.00 et 2.80 sur le territoire de la
commune de Ravels, p. 100399.
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Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot vaststelling van de verdeling van de kredieten
bestemd voor de bijzondere begrotingsprogramma’s voor de aankoop
van erkende schoolboeken en -software voor de jaren 2015, 2016, 2017
en 2018, bl. 100400.

5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 6 mei 2010 houdende bevoegdheids- en
ondertekeningsdelegaties aan de administrateur-generaal en de
ambtenaren-generaal van « Wallonie-Bruxelles International », bl. 100402.

12 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap betreffende de oproep tot kandidaten voor de oprichting
van nieuwe stelsels voor het onthaal en de scholarisatie van nieuwko-
mers in de inrichtingen die een gewoon lager onderwijs organiseren
met toepassing van het decreet van 18 mei 2012 betreffende de
organisatie van een stelsel voor het onthaal en de scholarisatie van
nieuwkomers in het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of
gesubsidieerde onderwijs, voor het schooljaar 2014-2015, bl. 100403.

12 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende wijziging van het besluit van de Regering van
de Franse Gemeenschap van 27 februari 2003 houdende algemene
regeling inzake opvangvoorzieningen en het besluit van de Regering
van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2007 tot goedkeuring van de
nadere regels bepaald door de ″Office de la Naissance et de l’Enfance″
krachtens artikel 18 van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 27 februari 2003 houdende algemene regeling inzake
opvangvoorzieningen, bl. 100405.

12 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende wijziging van het besluit van de Regering van
de Franse Gemeenschap van 22 juli 1996 houdende het statuut van de
ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeen-
schap wat betreft de verdeling van de graden voor detoepassing van de
overgangsbepalingen van de mandatenregeling, bl. 100407.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

27 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Waalse Regering betreffende
de overdrachten van bevoegdheden aan de statutaire ambtenaren van
het « Agence wallonne pour la Promotion d’une Agriculture de
Qualité » (Waals Agentschap voor de Bevordering van een
Kwaliteitslandbouw), bl. 100413.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

27. NOVEMBER 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung über die Vollmachtserteilungen an statutarische Bedienstete der ″Agence
wallonne pour la Promotion d’une Agriculture de Qualité″ (Wallonische Agentur für die Förderung einer Qualitätslandwirtschaft), S. 100410.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

24 OKTOBER 2014. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot regeling van de naamswijziging van het Ministerie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bl. 100415.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

28 NOVEMBER 2014. — Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering. College van geneesheren voor weesgeneesmiddelen –
ADCETRIS –, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging.
Aanduiding van de leden, bl. 100416.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française fixant la répartition des crédits affectés aux programmes
budgétaires spéciaux pour l’achat de manuels et de logiciels scolaires
agréés pour les années 2015, 2016, 2017 et 2018, p. 100400.

5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 6 mai 2010 portant délégation de compétences et de signatures à
l’administrateur général ou à l’administratrice générale et aux fonctionnaires
généraux de Wallonie-Bruxelles International, p. 100401.

12 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française relatif à l’appel à candidatures pour la création de
nouveaux dispositifs d’accueil et de scolarisation des élèves primo-
arrivants pour les établissements organisant un enseignement primaire
ordinaire en application du décret du 18 mai 2012 visant à la mise en
place d’un dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves primo-
arrivants dans l’enseignement organisé ou subventionné par la Com-
munauté française, pour l’année scolaire 2014-2015, p. 100402.

12 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française du 27 février 2003 portant réglementation générale des
milieux d’accueil et l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 19 juillet 2007 portant approbation des modalités fixées par
l’ONE en vertu de l’article 18 de l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 27 février 2003 portant réglementation des
milieux d’accueil, p. 100404.

12 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française du 22 juillet 1996 portant statut des agents des services
du Gouvernement de la Communauté française en ce qui concerne la
répartition des grades pour l’application des dispositions transitoires
du régime des mandats, p. 100407.

Région wallonne

Service public de Wallonie

27 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif aux
délégations de pouvoirs aux agents statutaires de l’Agence wallonne
pour la Promotion d’une Agriculture de Qualité, p. 100408.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

24 OCTOBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale réglant le changement d’appellation du Ministère de
la Région de Bruxelles, p. 100415.

Autres arrêtés

Service public fédéral Sécurité sociale

28 NOVEMBRE 2014. — Institut national d’assurance maladie-
invalidité. Collège des médecins pour des médicaments orphelins –
ADCETRIS –, institué auprès du Service des soins de santé. Désignation
des membres, p. 100416.
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28 NOVEMBER 2014. — Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering. College van geneesheren voor weesgeneesmiddelen –
ADEMPAS –, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzor-
ging. — Aanduiding van de leden, bl. 100416.

28 NOVEMBER 2014. — Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering. College van geneesheren voor weesgeneesmiddelen –
OPSUMIT –, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging.
Aanduiding van de leden, bl. 100416.

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Algemene
raad van de verzekering voor geneeskundige verzorging. Benoeming
van leden, bl. 100417. — Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering. Raadgevende afdeling van het Observatorium voor de
chronische ziekten, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzor-
ging. Ontslag en benoeming van een lid, bl. 100417.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Internationaal Vlaanderen

25 NOVEMBER 2014. — Besluit van het afdelingshoofd Buitenlandse
Zaken van het Departement internationaal Vlaanderen houdende
delegatie van bepaalde bevoegdheden aan de juridisch adviseur,
bl. 100418.

Bestuurszaken

18 NOVEMBER 2014. — Stad Sint-Truiden en AGB AGOST. Ontei-
gening. Machtiging, bl. 100419.

19 NOVEMBER 2014. — Vereniging van gemeenten. Statutenwijzi-
ging. Goedkeuring, bl. 100419.

20 NOVEMBER 2014. — Onteigening. Machtiging, bl. 100419.

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Zorg en gezondheid, bl. 100419.

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

28 NOVEMBER 2014. — Besluit van de secretaris-generaal houdende
de vaststelling van de formulieren die voor een controle- of analyseop-
dracht gebruikt moeten worden, bl. 100428.

Leefmilieu, Natuur en Energie

6 NOVEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van de
aanvullende voorwaarden bij het algemeen waterverkoopreglement
van Menen, bl. 100432.

6 NOVEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van de
aanvullende voorwaarden bij het algemeen waterverkoopreglement
van Infrax West, Inter-aqua, Iveg en Riobra, bl. 100432.

18 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afval-
stoffenmaatschappij (OVAM) tot het vaststellen van gronden gelegen
aan de Ham in Gent als site – Site ’Voormalige katoenspinnerij met
gasproductie, Ham en Zonder Naamstraat in Gent’ en tot regeling van
de exoneratie voor de uitvoering van het site-onderzoek, bl. 100433.

28 NOVEMBRE 2014. — Institut national d’assurance maladie-
invalidité. Collège des médecins pour des médicaments orphelins –
ADEMPAS –, institué auprès du Service des soins de santé. Désignation
des membres, p. 100416.

28 NOVEMBRE 2014. — Institut national d’assurance maladie-
invalidité. Collège des médecins pour des médicaments orphelins –
OPSUMIT –, institué auprès du Service des soins de santé. Désignation
des membres, p. 100416.

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Conseil général de
l’assurance soins de santé. Nomination de membres, p. 100417. —
Institut national d’assurance maladie-invalidité. Section consultative de
l’Observatoire des maladies chroniques, instituée auprès du Service des
soins de santé. Démission et nomination d’un membre, p. 100417.

Gouvernements de Communauté et de Région
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18 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afval-
stoffenmaatschappij (OVAM) tot het vaststellen van gronden gelegen
aan de Gasmeterstraat en Spoorweglaan in Sint-Niklaas als site – Site
’Voormalige gasfabriek, Gasmeterstraat en Spoorweglaan in Sint-
Niklaas’ en tot regeling van de exoneratie voor de uitvoering van het
site-onderzoek, bl. 100437.

Mobiliteit en Openbare Werken

12 NOVEMBER 2014. — Wegen. Onteigeningen. Spoedprocedure,
bl. 100441.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

23 OKTOBER 2014. — Provincie West-Vlaanderen. Gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) Haandeput, gemeente Meulebeke,
bl. 100441.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 OKTOBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 18 september 2008 tot aanstelling van de
leden van de Centrale Commissie voor het beheer van de betrekkingen
voor het officieel gesubsidieerd gewoon en buitengewoon secundair
onderwijs, kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan, kunstsecun-
dair onderwijs en secundair onderwijs voor sociale promotie, bl. 100442.

5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot aanstelling van de Voorzitter en de Vice-voorzitter
van de Hoge Raad voor Opvoeding tot de Media, bl. 100443.

5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 6 februari 2014 tot benoeming van de leden
van de raad van bestuur en de ondervoorzitters van de ARES
(Académie de Recherche et de l’Enseignement supérieur - Academie
Onderzoek en Hoger Onderwijs), bl. 100444.

13 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende wijziging van het besluit van de Regering van
de Franse Gemeenschap van 14 september 2010 houdende benoeming
van de leden en de voorzitter van de hoge raad voor studietoelagen en
-leningen, bl. 100445.

17 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot erkenning van de kwalifica-
ties bepaald bij het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van
de wetenschappelijke navorsers, bl. 100446.

17 JUNI 2014. — Ministerieel besluit van de Franse Gemeenschap tot
wijziging van het ministerieel besluit van de Franse Gemeenschap van
17 januari 2014 tot erkenning van de kwalificaties bepaald bij het
decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschap-
pelijke navorsers, bl. 100448.

25 SEPTEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot erkenning van de
kwalificaties bepaald bij het decreet van 19 juli 1991 betreffende de
loopbaan van de wetenschappelijke navorsers, bl. 100449.

14 NOVEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot benoeming van de
leden van de Commissie voor erkenning van de nuttige ervaring voor
de leden van het onderwijzend personeel van het geheel van de
domeinen van het door de Franse Gemeenschap gesubsidieerde
secundair kunstonderwijs, bl. 100451.

School voor overheidsbestuur die gemeenschappelijk is voor de
Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest . Overbrenging, bl. 100452.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

27 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Waalse Regering waarbij
ORES als distributienetbeheerder voor de stad Malmedy en de
gemeente Waimes aangewezen wordt, bl. 100454.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

28 OCTOBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 18 septembre 2008 portant désignation des membres de la
Commission centrale de gestion des emplois pour les enseignements
secondaire ordinaire et spécialisé, secondaire artistique à horaire réduit,
artistique et de promotion sociale officiels subventionnés, p. 100441.

5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation du Président et du Vice-Président du
Conseil supérieur de l’Education aux médias, p. 100442.

5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 6 février 2014 portant désignation des membres du conseil
d’administration et des vice-présidents de l’ARES, p. 100443.

13 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française du 14 septembre 2010 portant nomination des membres
et du président du conseil supérieur des allocations et prêts d’études,
p. 100444.

17 JUIN 2014. — Arrêté ministériel portant reconnaissance des
qualifications prévues par le décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière
des chercheurs scientifiques, p. 100445.

17 JUIN 2014. — Arrêté ministériel de la Communauté française
modifiant l’arrêté ministériel de la Communauté française du 17 jan-
vier 2014 portant reconnaissance des qualifications prévues par le
décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques,
p. 100447.

25 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté ministériel portant reconnaissance
des qualifications prévues par le décret du 19 juillet 1991 relatif à la
carrière des chercheurs scientifiques, p. 100448.

14 NOVEMBRE 2014. — Arrêté ministériel portant désignation des
membres de la Commission de reconnaissance d’expérience utile pour
les membres du personnel enseignant de l’ensemble des domaines de
l’enseignement secondaire artistique subventionné par la Communauté
française, p. 100449.

Transfert à l’Ecole d’Administration publique commune, p. 100452.

Région wallonne

Service public de Wallonie

27 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon désignant
ORES Assets en tant que gestionnaire de réseau de distribution pour la
ville de Malmedy et la commune de Waimes, p. 100453.
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Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

27. NOVEMBER 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung von ORES Assets als Betreiber des Verteilernetzes für die Stadt
Malmedy und die Gemeinde Weismes, S. 100453.

Officiële berichten

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Aanpassing op 1 januari 2015 van de loonbedragen bepaald bij de
wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten aan het
algemene indexcijfer van de conventionele lonen voor bedienden
(artikel 131), bl. 100471.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij. Afwijking
verbrandingsverbod, bl. 100471.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 100472 tot bl. 100486.

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Acte modifiant l’acte du
12 juillet 2010 procédant à l’enregistrement de M. Steve Ortega Di Biase,
en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 100454. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « GmbH Containerdienst
Lehnhoff », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 100455. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de la « BVBA Vervoeronderneming Marcel Lamberts
& zonen », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 100457. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de la SPRL Brasserie Dubuisson Frères, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 100458. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
M. Hans Jürgen Colley, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 100460. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « NV André Celis Transport »,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 100461. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de la SARL Ecore Transport Luxembourg, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 100463.
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de M. Pawel Kwiecien, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 100465. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Caro », en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 100466. — Direc-
tion générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de la « SRL Tehnoline », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 100468. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SA Green Metal, en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 100469.

Avis officiels

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Adaptation au 1er janvier 2015 des montants de rémunération prévus
par la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail à l’indice
général des salaires conventionnels pour employés (article 131),
p. 100471.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 100472 à 100486.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2014/207401]

30 SEPTEMBER 2014. — Ministerieel besluit
betreffende de vakbondspremie in de overheidssector

voor het referentiejaar 2014

De Eerste Minister,

Gelet op de wet van 1 september 1980 betreffende de toekenning en
de uitbetaling van een vakbondspremie aan sommige personeelsleden
van de overheidssector, artikel 5, § 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 september 1980 betreffende de
toekenning en de uitbetaling van een vakbondspremie aan sommige
personeelsleden van de overheidssector, artikel 12, § 1, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 31 oktober 1990 en 27 december 2005,
artikel 16, § 1, en artikel 18, § 3, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
31 oktober 1990;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
9 september 2014;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
25 september 2014;

Gelet op de wetten van de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende de beslissing om in 2015 de vakbondspremie voor het
referentiejaar 2014 uit te betalen en dat het daarom vereist is zonder
uitstel alle nodige administratieve schikkingen te treffen voor de
betaling van deze premies en de administratieve overheden daarvan
onverwijld op de hoogte te brengen opdat zij tijdig zouden kunnen
overgaan tot de voorbereiding van de uitreiking van de aanvraagfor-
mulieren;

Overwegende dat de uitreiking van de aanvraagformulieren voor het
referentiejaar 2014 dient te gebeuren tussen 1 januari 2015 en
31 maart 2015;

Overwegende dat het aangewezen is dat de personeelsdiensten die
de aanvraagformulieren voor het referentiejaar 2013 niet tijdig hebben
uitgereikt vóór 31 maart 2014, deze alsnog kunnen uitreiken tussen
1 januari 2015 en 31 maart 2015;

Overwegende dat de respectieve uitbetalingsinstellingen uiterlijk op
28 februari 2015 dienen te beschikken over de eerste schijf ten belope
van 50 % van de afrekening die werd ingediend in het jaar voorafgaand
aan de betaling,

Besluit :

Artikel 1. In afwijking van artikel 12, § 1, eerste lid, van het
koninklijk besluit van 30 september 1980 betreffende de toekenning en
de uitbetaling van een vakbondspremie aan sommige personeelsleden
van de overheidssector, dienen de besturen, instellingen en diensten die
tot nu toe het aanvraagformulier tot het bekomen van een vakbonds-
premie met betrekking tot het referentiejaar 2013 niet hebben uitgereikt,
hiertoe over te gaan na 1 januari 2015 en uiterlijk op 31 maart 2015.

De vakbondspremies betreffende het referentiejaar 2013 die nog niet
werden uitbetaald omdat de aanvraagformulieren niet of laattijdig
werden uitgereikt, moeten worden vereffend volgens de modaliteiten
en binnen de termijnen die voorzien zijn voor de uitbetaling van de
vakbondspremie voor het referentiejaar 2014.

Art. 2. Wat het referentiejaar 2014 betreft, wordt de regeling voor de
vereffening van de sommen die aan de uitbetalingsinstellingen van de
vakorganisaties worden overgemaakt om tot de uitbetaling van de
premie over te gaan, overeenkomstig in artikel 16, § 1, van hetzelfde
besluit, als volgt vastgesteld :

1o De sommen bedoeld in artikel 16, § 1, 1o, worden door de
FOD Kanselarij van de Eerste Minister overgemaakt aan de uitbetalings-
instellingen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2014/207401]

30 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté ministériel
concernant la prime syndicale dans le secteur public

pour l’année de référence 2014

Le Premier Ministre,

Vu la loi du 1er septembre 1980 relative à l’octroi et au paiement d’une
prime syndicale à certains membres du personnel du secteur public,
article 5, § 4;

Vu l’arrêté royal du 30 septembre 1980 relatif à l’octroi et au paiement
d’une prime syndicale à certains membres du personnel du secteur
public, article 12, § 1er, modifié par les arrêtés royaux des 31 octo-
bre 1990 et 27 décembre 2005, l’article 16, § 1er, et l’article 18, § 3,
modifié par l’arrêté royal du 31 octobre 1990;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 9 septembre 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 25 septembre 2014;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant la décision de payer en 2015 la prime syndicale relative
à l’année de référence 2014 et qu’il y a lieu, dès lors, de prendre sans
délai toutes les dispositions administratives requises pour le paiement
de ces primes et d’en informer immédiatement les autorités adminis-
tratives afin qu’elles puissent entreprendre à temps la préparation de la
distribution des formulaires de demande;

Considérant que la distribution des formulaires de demande pour
l’année de référence 2014 doit intervenir entre le 1er janvier 2015 et le
31 mars 2015;

Considérant qu’il est indiqué que les services du personnel qui n’ont
pas distribué, avant le 31 mars 2014, les formulaires de demande
afférents à l’année de référence 2013, puissent encore y procéder entre
le 1er janvier 2015 et le 31 mars 2015;

Considérant que les organismes de paiement respectifs doivent
disposer, au plus tard le 28 février 2015, de la première tranche à
concurrence de 50 % du décompte introduit dans l’année précédant le
paiement,

Arrête :

Article 1er. Par dérogation à l’article 12, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté
royal du 30 septembre 1980 relatif à l’octroi et au paiement d’une prime
syndicale à certains membres du personnel du secteur public, les
administrations, organismes et services qui n’ont pas encore effectué à
ce jour la distribution du formulaire de demande pour l’obtention
d’une prime syndicale pour l’année de référence 2013 doivent y
procéder après le 1er janvier 2015 et pour le 31 mars 2015 au plus tard.

Les primes syndicales relatives à l’année de référence 2013 qui n’ont
pas encore été payées en raison du fait que les formulaires de demande
n’ont pas été distribués ou l’ont été tardivement, doivent être liquidées
selon les modalités et dans les délais prévus pour le paiement de la
prime syndicale pour l’année de référence 2014.

Art. 2. En ce qui concerne l’année de référence 2014, les règles de
liquidation des sommes qui doivent être transférées aux organismes de
paiement des organisations syndicales afin de procéder au paiement de
la prime, conformément à l’article 16, § 1er, du même arrêté, sont fixées
comme suit :

1o Les montants visés à l’article 16, § 1er, 1o, sont transférés par le
SPF Chancellerie du Premier Ministre aux organismes de paiement.
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2o De bedragen bedoeld in artikel 16, § 1, 2o en 3o, worden aan de
uitbetalingsinstellingen overgemaakt door de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten ten
belope van het bedrag van de door de Rijksdienst geïnde bijdragen,
bedoeld in artikel 4 de wet van 1 september 1980 betreffende de
toekenning en de uitbetaling van een vakbondspremie aan sommige
personeelsleden van de overheidssector. Het saldo wordt desgevallend
aan de uitbetalingsinstellingen overgemaakt door de FOD Kanselarij
van de Eerste Minister.

Art. 3. De in het artikel 18, § 3, van hetzelfde besluit bedoelde
gegevens zijn :

- naam, voornamen, geboortedatum en adres van het vakbondslid
aan wie de premie wordt uitbetaald;

- het nummer van het afgifteformulier.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 30 september 2014.

E. DI RUPO

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14913]
7 MAART 2013. — Koninklijk besluit betreffende het gebruik van

gecomprimeerd aardgas (CNG) voor de aandrijving van auto’s. —
Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 5 april 2013, 3e editie, bladzijde 21496,
worden in de Nederlandse tekst van punt 5.9 van het bijlage C de
woorden “classes 1 en 2” vervangen door de woorden “classes 0 en 1”.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/36823]

3 OKTOBER 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het Vlaams personeelsstatuut
van 13 januari 2006, wat betreft de invoering van de functieclassificatie, het topkader en andere bepalingen

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993, en § 3, eerste lid, vervangen bij de wet van 8 augustus 1988 en gewijzigd bij de
bijzondere wet van 6 januari 2014;

Gelet op het bijzonder decreet van 14 juli 1998 betreffende het gemeenschapsonderwijs, artikel 67, § 2;

Gelet op het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003, artikel 5;

Gelet op het decreet van 18 juli 2003 tot regeling van strategische adviesraden, artikel 12, derde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 2000 tot bepaling van de algemene principes van het administratief
en geldelijk statuut van de rijksambtenaren die van toepassing zijn op het personeel van de diensten van de
Gemeenschaps- en Gewestregeringen en van de Colleges van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en van
de Franse Gemeenschapscommissie, alsook op de publiekrechtelijke rechtspersonen die ervan afhangen;

Gelet op het Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 12 mei 2014;

Gelet op het op 16 juli 2014 afgesloten protocol nr. 337.1091 van het Sectorcomité XVIII Vlaamse Gemeenschap -
Vlaams Gewest;

Gelet op advies 56.597/1/V van de Raad van State, gegeven op 2 september 2014, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

2o Les montants visés à l’article 16, § 1er, 2o et 3o, sont transférés aux
organismes de paiement par l’Office national de Sécurité sociale des
administrations provinciales et locales pour un montant à concurrence
de la somme des contributions, visée à l’article 4 de la loi du
1er septembre 1980 relative à l’octroi et au paiement d’une prime
syndicale à certains membres du personnel du secteur public, encais-
sées par l’Office national. Le cas échéant, le solde est transféré aux
organismes de paiement par le SPF Chancellerie du Premier Ministre.

Art. 3. Les données visées à l’article 18, § 3, du même arrêté, sont :

- les nom, prénoms, date de naissance et adresse du syndiqué auquel
la prime est payée;

- le numéro du formulaire de distribution.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 30 septembre 2014.

E. DI RUPO

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14913]
7 MARS 2013. — Arrêté royal relatif à l’utilisation du gaz naturel

comprimé (GNC) pour la propulsion des véhicules automobiles. —
Erratum

Au Moniteur belge du 5 avril 2013, 3ème édition, page 21496, dans la
version en néerlandais du point 5.9 de l’annexe C, les mots « classes 1
en 2 » sont remplacés par les mots « classes 0 en 1 ».
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Op voorstel van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en
Armoedebestrijding;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Aan artikel I 2 van het Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006, gewijzigd bij de besluiten van de
Vlaamse Regering van 16 maart 2007, 23 mei 2008, 29 mei 2009, 22 januari 2010, 29 april 2011, 3 februari 2012,
1 februari 2013 en 18 oktober 2013, worden de punten 21° tot 27° toegevoegd, die luiden als volgt :

“21° functie : het geheel van taken en werkzaamheden die aan een personeelslid worden toevertrouwd in een
entiteit, raad of instelling;

22° niet toewijsbare functie : een functie die nog niet kan worden toegewezen aan de functieniveaumatrix met
de organisatie-eigen wegingsmethodiek;

23° functiezwaarte : het gewicht dat door toepassing van de organisatie-eigen wegingsmethodiek aan een
functie toegekend wordt, uitgedrukt in een functieklasse op basis van het scoren van indelingscriteria. Het
functiegewicht wordt uitgedrukt in een functieklasse van de functieniveaumatrix;

24° organisatie-eigen wegingsmethodiek : een geautomatiseerd indelingsinstrument dat een functie door het
scoren van indelingscriteria indeelt in een functiefamilieniveau, en dat bijgevolg de functie toewijst aan een
functieklasse van de functieniveaumatrix. De methodiek is aan een periodieke onderhoudsprocedure
onderworpen;

25° functieniveaumatrix : een raamwerk met aanduiding van functiefamilies en functiefamilieniveaus, opgeno-
men in bijlage 13, die bij dit besluit is gevoegd. Op basis van functieclassificatie worden de niveaus van de
functiefamilies ten opzichte van elkaar geordend en worden ze gekoppeld aan een functieklasse. De
functieniveaumatrix is aan een periodieke onderhoudsprocedure onderworpen;

26° functieklasse : een groep van functies met een gelijkwaardige functiezwaarte;

27° functiefamilie : een groep van functies met gelijksoortige activiteiten en processtappen. Elke functiefamilie
wordt onderverdeeld in verschillende functiefamilieniveaus naargelang van de complexiteit van de
functie.”.

Art. 2. Aan artikel I 4, § 3, van hetzelfde besluit, wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“Het personeelsplan wordt uiterlijk op 1 april 2017 ook uitgedrukt in functiefamilies, functiefamilieniveaus en in
voorkomend geval in niet toewijsbare functies.”.

Art. 3. In deel I, titel 2, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007, 23 mei 2008, 29 mei 2009, 4 december 2009, 22 januari 2010, 29 april 2011, 1 juli 2011, 2 december 2011,
3 februari 2012, 1 februari 2013, 18 oktober 2013, 21 februari 2014 en 14 maart 2014, worden een artikel I 4bis tot en met
I 4quinquies ingevoegd, die luiden als volgt :

“Art. I 4bis. Alle functies op het personeelsplan, met uitzondering van de management- en projectleidersfuncties
van N-niveau, de functies van algemeen directeur en de functies van hoofd van het secretariaatspersoneel van een
strategische adviesraad, krijgen een geactualiseerde functiebeschrijving en worden met uitzondering van de niet
toewijsbare functies, uiterlijk op 31 december 2016 door het hoofd van de entiteit, raad of instelling toegewezen aan de
functieniveaumatrix en ingedeeld met de organisatie-eigen wegingsmethodiek.

De totaliteit van de wegingsresultaten wordt gevalideerd op het niveau van de entiteit, raad of instelling door het
hoofd van de entiteit, raad of instelling op voorstel van een validatiecomité, dat door het hoofd van de entiteit, raad
of instelling wordt samengesteld.

Art. I 4ter. § 1. Een functiehouder die het niet eens is met de inhoud van de functiebeschrijving of de toewijzing
van de functie aan een functiefamilie, kan binnen de termijn van vijftien kalenderdagen die volgt op de datum van het
verzoek om de functiebeschrijving voor akkoord te ondertekenen, vragen om daarover gehoord te worden door het
validatiecomité vóór het wegingsresultaat van de functie gevalideerd wordt.

De functiehouder kan zich laten bijstaan door een persoon van zijn keuze.

De betrokken lijnmanager en de hr-verantwoordelijke die heeft meegewerkt aan het opstellen van de
functiebeschrijving, mogen geen zitting hebben in het validatiecomité, maar ze kunnen wel worden gehoord. Het
validatiecomité wordt verder aangevuld met een hr-verantwoordelijke die niet behoort tot de entiteit, raad of instelling
van de functiehouder.

Het validatiecomité neemt binnen een termijn van vijftien kalenderdagen na ontvangst van het verzoek van de
functiehouder om te worden gehoord, een beslissing over de inhoud van de functiebeschrijving of de toewijzing van
de functie aan een functiefamilie.

§ 2. Een functiehouder die het niet eens is met het functiefamilieniveau en de daarbij horende functieklasse van de
functie en zijn functionele chef of, bij het ontbreken daarvan, het hoofd van de entiteit, raad of instelling, streven ernaar
om daarover in onderling overleg een consensus te bereiken binnen een termijn van vijftien kalenderdagen nadat het
hoofd van de entiteit, raad of instelling de vaststelling van de functieklasse aan de functiehouder heeft bekendgemaakt.

Wanneer het in vorig lid vermelde overleg niet resulteert in een consensus tussen de functiehouder en zijn
functionele chef of wanneer het in vorig lid vermelde overleg resulteert in een consensus over een herziening van de
vaststelling van het functiefamilieniveau en de daarbij horende functieklasse van de functie, neemt het in artikel I 4ter,
§ 1, vermelde validatiecomité binnen de termijn van vijftien kalenderdagen die volgen op de datum waarop de
overlegperiode afloopt, een beslissing aangaande het functiefamilieniveau en de daarbij horende functieklasse van de
functie.

De functiehouder kan binnen de termijn van vijftien kalenderdagen die volgt op de datum van de kennisgeving
aan de functiehouder van de beslissing van het validatiecomité, bij het hoofd van de entiteit, raad of instelling een
gemotiveerd beroep instellen tegen het functiefamilieniveau en de daarbij horende functieklasse van de functie. Het
hoofd van de entiteit, raad of instelling herziet, dan wel bevestigt binnen de termijn van vijftien kalenderdagen die
volgt op de datum van ontvangst van het beroep op voorstel van het validatiecomité de gemotiveerde beslissing
waartegen beroep is aangetekend.
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Art. I 4quater. De houder van de functie die met toepassing van artikel I 4bis, eerste lid, is ingedeeld en voor wie
de interne beroepsmogelijkheid, vermeld in artikel I 4ter, niet het gewenste resultaat heeft opgeleverd, kan tegen de
indeling van de functie in een functiefamilie en/of een functiefamilieniveau en de daarbij horende functieklasse, een
gemotiveerd beroep instellen bij de beroepscommissie Functieclassificatie, vermeld in artikel I 14bis, binnen een termijn
van vijftien kalenderdagen na kennisneming van de beslissing van het hoofd van de entiteit, raad of instelling, vermeld
in artikel I 4ter, § 2, derde lid.

De beroepscommissie Functieclassificatie, vermeld in artikel I 14bis, beraadslaagt binnen de dertig kalenderdagen
na ontvangst van het beroepschrift.

De beslissing van de beroepscommissie Functieclassificatie, vermeld in artikel I 14bis, wordt betekend aan de
functiehouder en aan het hoofd van de entiteit, raad of instelling, en bindt de partijen.

Het hoofd van de entiteit, raad of instelling voert de beslissing van de beroepscommissie Functieclassificatie,
vermeld in artikel I 14bis, uit.

Art. I 4quinquies. Voor de toepassing van artikel I 4bis, I 4ter, § 2 en I 4quater, eerste, derde en vierde lid, wordt voor
wat het middenkader betreft, verstaan onder het hoofd van de entiteit, raad of instelling : de voorzitter van het
managementorgaan van het betrokken beleidsdomein.”

Art. 4. In artikel I 5ter van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
21 februari 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° tussen het woord “A2A” en het woord “en” worden de woorden “en A2” ingevoegd;

2° het woord “A2E” wordt vervangen door het woord “A3”;

3° tussen het woord “aangeboden” en het woord “op” worden de woorden “voor een duur die overeenstemt
met het gedeelte van het contract met de entiteit van herkomst dat op het moment van de overdracht nog
niet verstreken is en” ingevoegd.

Art. 5. In deel I, titel 3, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007, 6 juli 2007, 29 mei 2009, 4 december 2009 en 21 februari 2014, wordt een hoofdstuk 1bis, dat bestaat uit
artikel I 14bis tot en met I 14septies, ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Hoofdstuk 1bis. — Beroepscommissie Functieclassificatie
Art. I 14bis. Voor de diensten van de Vlaamse overheid wordt een beroepscommissie Functieclassificatie opgericht,

die beslist over de beroepen die met toepassing van artikel I 4quater, eerste lid, worden ingesteld tegen de indeling van
een functie in een functiefamilie, het functiefamilieniveau en/of de functieklasse waarin de functie werd gewogen.

Art. I 14ter. De beroepscommissie Functieclassificatie wordt voorgezeten door een voorzitter die geen actief
personeelslid is van de diensten van de Vlaamse overheid en is verder paritair samengesteld uit drie deskundigen
namens de overheid en drie deskundigen namens de representatieve vakorganisaties, vertegenwoordigd in het
Sectorcomité XVIII Vlaamse Gemeenschap - Vlaams Gewest.

De voorzitter en de leden van de beroepscommissie Functieclassificatie hebben een goede kennis van de
organisatie-eigen wegingsmethodiek.

De Vlaamse minister, bevoegd voor de bestuurszaken, stelt de voorzitter aan en wijst de leden van de overheid
aan.

Art. I 14quater. De beroepscommissie Functieclassificatie onderzoekt het beroepschrift, vraagt voor zover dat nodig
is ontbrekende informatie op en kan de partijen horen.

De beroepscommissie Functieclassificatie beslist bij consensus over de functiefamilie of het functiefamilieniveau en
de bijbehorende functieklasse. Als er geen consensus wordt bereikt, heeft de voorzitter de beslissende stem.

Art. I 14quinquies. De beroepscommissie Functieclassificatie kan de beroepschriften die betrekking hebben op
dezelfde functie, collectief behandelen.

Art. I 14sexies. Behalve bij gewettigde afwezigheid verschijnt de verzoeker persoonlijk. Hij mag zich laten bijstaan
door een persoon van zijn keuze of bij gewettigde verhindering zich door die persoon van zijn keuze laten
vertegenwoordigen.

Als de verzoeker, hoewel hij volgens de voorschriften werd opgeroepen, niet verschijnt zonder geldige reden of
zich niet laat vertegenwoordigen bij gewettigde verhindering, wordt hij behoudens in geval van overmacht geacht af
te zien van zijn beroep. De uitspraak of beslissing vóór het beroep wordt in dat geval de definitieve uitspraak of
beslissing.

Art. I 14septies. De beroepscommissie Functieclassificatie stelt een huishoudelijk reglement vast, dat ten minste de
procedureregels en de praktische werking bepaalt.”.

Art. 6. In artikel I 17 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2007,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt opgeheven;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “in principe uitgedrukt in graden” vervangen door de woorden “ook
uitgedrukt in graden in afwachting van de koppeling van functies aan loopbanen en beloning”.

Art. 7. Artikel III 7 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt : “Elke vacature wordt minstens op de
website van de VDAB gepubliceerd met inachtneming van een redelijke termijn tussen de publicatie ervan en de
uiterste datum van kandidaatstelling, zoals bepaald door de Vlaamse minister, bevoegd voor de bestuurszaken.”

Art. 8. In artikel V 3 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 2. De functie van algemeen directeur kan alleen worden opgenomen in het personeelsplan van een
entiteit, die meer dan 1000 personeelsleden telt.

In afwijking van het eerste lid, kan de functie van algemeen directeur in uitzonderlijke omstandigheden ook
worden opgenomen in het personeelsplan van een entiteit, die wordt uitgebreid of opgericht door fusie van
twee of meer entiteiten.”;

2° paragraaf 3 wordt opgeheven.
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Art. 9. In artikel V 8, § 1, van hetzelfde besluit worden de woorden “waarbij de wederzijdse verwachtingen
worden gepreciseerd” vervangen door de woorden “met de bedoeling om na te gaan welke kandidaat het best voldoet
aan het competentieprofiel voor de functie”.

Art. 10. In artikel V 9, § 1bis, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
22 januari 2010 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 februari 2014, wordt tussen het eerste en
het tweede lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Als de ambtenaar tot de proeftijd wordt toegelaten, legt hij de eed af in handen van de functioneel bevoegde
minister, de voorzitter van de raad van bestuur of de voorzitter van het Auditcomité van de Vlaamse administratie.”.

Art. 11. In artikel V 10, vijfde lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
3 februari 2012, worden de woorden “op basis van een vooraf ingediende beleidsvisie” vervangen door de woorden
“over de beleidsvisie ten aanzien van de vacante mandaatfunctie”.

Art. 12. In artikel V 13 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 1. Met behoud van de toepassing van hetgeen is bepaald in paragraaf 2, worden de titularis van een
management- of projectleiderfunctie van N-niveau en de titularis van de functie van algemeen directeur
jaarlijks geëvalueerd over de prestaties en de wijze van functie-uitoefening, in voorkomend geval ter
uitvoering van de beheersovereenkomst of de managementovereenkomst.

Ook de titularis van een management- of projectleidersfunctie van N-niveau en de titularis van de functie
van algemeen directeur die in de loop van het evaluatiejaar of tijdens de evaluatieperiode die volgt op het
evaluatiejaar, vrijwillig uit dienst treden of op rust gesteld worden, worden met hun akkoord nog
geëvalueerd over de prestaties en de wijze waarop ze hun functie hebben uitgeoefend, in voorkomend geval
ter uitvoering van de beheersovereenkomst of de managementovereenkomst, zowel van het afgelopen
evaluatiejaar als, in voorkomend geval, van het lopende evaluatiejaar.

De evaluatie heeft betrekking op één kalenderjaar. De titularissen, vermeld in het eerste en tweede lid,
worden geëvalueerd op voorwaarde dat ze in de loop van het kalenderjaar ten minste drie maanden
prestaties hebben geleverd.”;

2° er wordt een paragraaf 1bis ingevoegd, die luidt als volgt :

“§ 1bis. De evaluatie, vermeld in paragraaf 1, wordt uitgevoerd door de opdrachtgever, die daarin wordt
bijgestaan door Jobpunt Vlaanderen. Jobpunt Vlaanderen laat zich bijstaan door een externe instantie. De
Vlaamse minister bevoegd voor de bestuurszaken, legt de aanstelling van de externe instantie ter
bekrachtiging voor aan de Vlaamse Regering.

De jaarlijkse evaluatie gebeurt na een gesprek tussen de geëvalueerde en de opdrachtgever. In de evaluatie
wordt onder meer rekening gehouden met de informatie van personeelsleden die onder het gezag van de
geëvalueerde staan.

Bij de jaarlijkse evaluatie van de titularis van een management- of projectleidersfunctie van N-niveau in een
EVA wordt de raad van bestuur gehoord, tenzij de raad van bestuur evaluator is. Bij de jaarlijkse evaluatie
van de algemeen directeur wordt de titularis van de managementfunctie van N-niveau gehoord.

De evaluatie wordt vastgelegd in een evaluatieverslag, dat wordt bezorgd aan de geëvalueerde binnen drie
maanden na het verstrijken van de evaluatieperiode. De geëvalueerde kan opmerkingen toevoegen aan het
evaluatieverslag. De geëvalueerde bezorgt het evaluatieverslag met zijn eventuele opmerkingen terug
binnen vijftien kalenderdagen na ontvangst van het evaluatieverslag.”;

3° er wordt een paragraaf 1ter ingevoegd, die luidt als volgt :

“§ 1ter. Tijdens de evaluatie kunnen geen personen tussenbeide komen die een advies hebben verleend bij
de selectieprocedure van de titularis, in voorkomend geval met uitzondering van de opdrachtgever.

De jaarlijkse evaluatie die eindigt in een uitspraak ″onvoldoende″ moet door de Vlaamse Regering
bekrachtigd worden.

In afwijking van het tweede lid wordt de jaarlijkse evaluatie die eindigt met de uitspraak “onvoldoende”
voor het Gemeenschapsonderwijs bekrachtigd door de Raad van het Gemeenschapsonderwijs.”;

4° in paragraaf 2 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

“Uiterlijk zes maanden voor het einde van het mandaat volgt een globale eindevaluatie, met het oog op het
opnemen van een volgend mandaat. De Vlaamse Regering, op voorstel van de opdrachtgever en bijgestaan
door een externe instantie, voert de eindevaluatie uit. “;

5° in paragraaf 2 wordt tussen het eerste en het tweede lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

“De eindevaluatie gebeurt na een gesprek tussen de geëvalueerde en de opdrachtgever. Er wordt rekening
gehouden met de jaarlijkse evaluaties.”.

Art. 13. Aan artikel V 14 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009,
wordt een punt 6° toegevoegd, dat luidt als volgt :

“6° bij de afschaffing van de entiteit.”.

Art. 14. Aan artikel V 15 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009,
wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“In afwijking van het eerste lid, wordt het mandaat van de titularis, na afloop van het tweede mandaat, voor een
eenmalige bijkomende termijn van zes jaar hernieuwd zonder dat opnieuw een beroep op de mededinging wordt
gedaan, als de titularis van het mandaat voldoet aan de volgende voorwaarden :

1° als de eindevaluatie vermeld in artikel V 13, § 2, na afloop van het tweede mandaat niet resulteert in een
einduitspraak “onvoldoende”;

2° als de titularis van het mandaat tijdens ten minste vier jaar van zijn tweede mandaat, waaronder de twee
laatste jaren, een positieve evaluatie heeft gekregen, waaraan bovendien ten minste de waardering dat het
prestatieniveau volledig voldoet aan de verwachtingen en de norm is gekoppeld;
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3° als de Vlaamse Regering op voorstel van de opdrachtgever instemt met de door de mandaathouder
voorgelegde toekomstvisie met betrekking tot de mandaatfunctie.”.

Art. 15. In artikel V 23, § 1, van hetzelfde besluit worden de woorden “waarbij de wederzijdse verwachtingen
worden gepreciseerd” vervangen door de woorden “met de bedoeling om na te gaan welke kandidaat het best voldoet
aan het competentieprofiel voor de functie”.

Art. 16. In artikel V 30 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009
en 3 februari 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° tussen het tweede en het derde lid worden twee leden ingevoegd, die luiden als volgt :

“De evaluatie heeft betrekking op één kalenderjaar. De titularis, vermeld in het eerste en het tweede lid,
wordt geëvalueerd op voorwaarde dat hij in de loop van het kalenderjaar ten minste drie maanden
prestaties heeft geleverd.

De jaarlijkse evaluatie gebeurt na een gesprek tussen de geëvalueerde en de strategische adviesraad. Voor
de evaluatie kan rekening worden gehouden met de informatie van personeelsleden die onder het gezag van
de geëvalueerde staan.”;

2° het bestaande derde lid, dat het vijfde lid wordt, wordt vervangen door wat volgt :

“De evaluatie wordt vastgelegd in een evaluatieverslag, dat wordt bezorgd aan de geëvalueerde binnen drie
maanden na het verstrijken van de evaluatieperiode. De geëvalueerde kan opmerkingen toevoegen aan het
evaluatieverslag. De geëvalueerde bezorgt het evaluatieverslag met zijn eventuele opmerkingen terug
binnen vijftien kalenderdagen na ontvangst van het evaluatieverslag.”.

Art. 17. In artikel V 42, § 4, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
29 september 2006, wordt het derde lid vervangen door wat volgt :

“De regeling betreffende de toelage voor tijdelijke functieverzwaring, vermeld in artikel VII 44bis en artikel VII 170,
is van toepassing op de waarnemende titularis.”.

Art. 18. In deel V, titel V, hoofdstuk 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering
van 6 juli 2007, 29 mei 2009, 22 januari 2010 en 3 februari 2012, wordt een artikel V 51quinquies ingevoegd, dat luidt als
volgt :

“Art. V 51quinquies. In afwijking van artikel V 3, § 2, eerste lid, en van artikel V 14, 2°, van dit besluit, blijft de
titularis van de uitdovende functie van algemeen directeur, die aangesteld is op de datum van de inwerkingtreding van
artikel 8 van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2014 tot wijziging van het Vlaams personeelsstatuut
van 13 januari 2006, wat betreft de invoering van de functieclassificatie, het topkader en andere bepalingen, zijn
mandaat verder uitoefenen, tot dat mandaat wordt beëindigd overeenkomstig artikel V 15, eerste lid.

In het eerste lid wordt verstaan onder uitdovende functie van algemeen directeur : de functie van algemeen
directeur in de entiteit met minder dan 1000 personeelsleden, met uitzondering van de entiteit die wordt uitgebreid of
opgericht door fusie van twee of meer entiteiten.”.

Art. 19. In artikel VI 73, § 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007 en 29 april 2011, wordt tussen het eerste en tweede lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

“De regeling vermeld in het eerste lid is niet van toepassing in geval van overdracht met toepassing van
artikel I 5ter van dit besluit.”.

Art. 20. In artikel VI 78, § 1 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
21 februari 2014, wordt tussen het eerste en tweede lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

“De regeling vermeld in het eerste lid is niet van toepassing in geval van overdracht met toepassing van
artikel I 5ter van dit besluit.”.

Art. 21. In artikel VII 2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2007
en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 februari 2014, worden volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 3 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 3. Bij het opnemen van een nieuwe functie zoals bepaald in paragraaf 1, behoudt het personeelslid ten
minste de op dat ogenblik al gevaloriseerde ervaring uit de private sector of als zelfstandige.”

2° er wordt een paragraaf 4 toegevoegd, die luidt als volgt :

“§ 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bestuurszaken, bepaalt de nadere voorwaarden voor de
aanvulling en uitvoering van de bepalingen van dit artikel.”.

Art. 22. In artikel VII 44bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
21 februari 2014, wordt paragraaf 1 vervangen door wat volgt :

“§ 1. In dit artikel wordt verstaan onder :

1° functieverzwaring : een verzwaring van de functie waarbij de tijdelijk uitgeoefende functie minstens één
functieklasse zwaarder weegt dan de basisfunctie;

2° oorspronkelijk salaris : het jaarsalaris tegen 100%, in voorkomend geval verhoogd met de toelagen voor
specifieke personeelscategorieën als vermeld in hoofdstuk 3, dat het personeelslid ontvangt vóór de
aanvang van de tijdelijke functieverzwaring.”.

Art. 23. Aan deel VII, titel 2, hoofdstuk 3, afdeling 21, van hetzelfde besluit, bestaande uit artikel VII 70sexies,
ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 februari 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan het opschrift van afdeling 21 worden de woorden “of als schipper-stuurman” toegevoegd;

2° in artikel VII 70sexies worden tussen de woorden “schipper-bootsman” en “tijdelijk” de woorden “of
schipper-stuurman” toegevoegd.
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Art. 24. Aan deel VII, titel 3, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007 en laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van1 februari 2013, wordt een hoofdstuk 10,
dat bestaat uit artikel VII 91ter, toegevoegd, dat luidt als volgt :

“Hoofdstuk 10. — Terugbetaling van de kosten voor een beeldschermbril
Art. VII 91ter. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bestuurszaken, bepaalt de voorwaarden voor de

terugbetaling van de kosten van een beeldschermbril.”.

Art. 25. Deel VII, titel 4, hoofdstuk 11, van hetzelfde besluit, bestaande uit artikel VII 109, ingevoegd bij het besluit
van de Vlaamse Regering van 16 maart 2007, wordt vervangen door wat volgt :

“Hoofdstuk 11. — Plaats- en tijdsonafhankelijk werken
Art. VII 109. In geval van plaats- en tijdsonafhankelijk werken stelt de lijnmanager middelen ter beschikking van

het personeelslid. De lijnmanager bepaalt, afhankelijk van de functie en de behoeften, welke middelen ten laste worden
genomen.

Het personeelslid mag die middelen aanwenden voor persoonlijk gebruik, zoals bepaald door de Vlaamse
minister, bevoegd voor de bestuurszaken.

In het kader van plaats- en tijdonafhankelijk werken heeft het personeelslid geen recht op andere vergoedingen of
de terugbetaling van andere kosten dan die vermeld in dit artikel.”.

Art. 26. In artikel VII 109quater van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 mei 2008, wordt het derde lid opgeheven.

Art. 27. Aan artikel X 23, § 3, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 maart 2007, wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“Indien de tijdelijke arbeidsongeschiktheid minder dan dertig kalenderdagen duurt en indien het personeelslid
een medisch attest van genezing zonder blijvende arbeidsongeschiktheid indient, deelt de lijnmanager per aangetekend
schrijven een beslissing tot genezenverklaring zonder blijvende arbeidsongeschiktheid mee aan het personeelslid. .”

Art. 28. Artikel XI 3 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 mei 2008
en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 april 2011, wordt vervangen door wat volgt :

“Art. XI 3. Ambtshalve en zonder opzegging wordt een einde gemaakt aan de hoedanigheid van ambtenaar voor :

1° de ambtenaar van wie de benoeming onregelmatig bevonden wordt binnen de termijn voor beroep tot
nietigverklaring bij de Raad van State of, als een zodanig beroep is ingesteld, tijdens de procedure. Die
termijn geldt niet in geval van arglist of bedrog van de ambtenaar;

2° de ambtenaar die niet meer voldoet aan de nationaliteitsvereiste, die de burgerlijke en politieke rechten niet
meer geniet, die niet meer aan de dienstplichtwetten voldoet of van wie de medische ongeschiktheid na
uitputting van het ziektecontingent behoorlijk werd vastgesteld door de federale medische dienst, bevoegd
voor de definitieve ongeschiktverklaring van de ambtenaar;

3° de ambtenaar die zonder geldige reden de werkpost verlaat en meer dan tien dagen afwezig blijft, op
voorwaarde dat die ambtenaar behoorlijk en vooraf gewaarschuwd en om opheldering verzocht werd;

4° de ambtenaar die zich in een geval bevindt waarin de toepassing van de burgerlijke wetten en van de
strafwetten de ambtsneerlegging ten gevolge heeft;

5° de ambtenaar die om tuchtredenen wordt ontslagen van ambtswege of die wordt afgezet.

Het eerste lid is ook van toepassing op de ambtenaren die op de datum van de inwerkingtreding van dit artikel
tijdelijk ontzet zijn uit de hoedanigheid van ambtenaar conform de bepalingen van artikel XI 3, § 2, zoals het van kracht
was vóór de datum van de inwerkingtreding van dit artikel.”.

Art. 29. Aan bijlage 2, punt 1, niveau B, bij hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 16 maart 2007 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009 , 2 december 2011 en
1 februari 2013, wordt een punt d) toegevoegd, dat luidt als volgt :

“d) diploma van specifieke lerarenopleiding dat werd uitgereikt door een instelling opgericht, gesubsidieerd of
erkend door de Vlaamse Gemeenschap”.

Art. 30. In bijlage 4 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 februari 2014,
worden in de rij “B2-maritiem verkeersleider” de woorden “-toepassing van artikel VI 112” geschrapt.

Art. 31. Aan hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 mei 2014, wordt
een bijlage 13 toegevoegd, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 32. In artikel 9 van het koninklijk besluit van 22 december 2000 tot bepaling van de algemene principes van
het administratief en geldelijk statuut van de rijksambtenaren die van toepassing zijn op het personeel van de diensten
van de Gemeenschaps- en Gewestregeringen en van de Colleges van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
en van de Franse Gemeenschapscommissie, alsook op de publiekrechtelijke rechtspersonen die ervan afhangen, wordt
paragraaf 2 opgeheven.

Art. 33. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand die volgt op de datum van goedkeuring
ervan, met uitzondering van :

1° de artikelen 4, 17, 19, 20 en 21, 1°, die uitwerking hebben met ingang van 1 maart 2014;

2° de artikelen 23 en 26, die uitwerking hebben met ingang van 1 april 2014;

3° artikel 25, dat uitwerking heeft met ingang van 1 juni 2014.

Art. 34. De Vlaamse minister, bevoegd voor het algemeen beleid inzake personeel en organisatieontwikkeling in
de Vlaamse administratie, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 oktober 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
Mevr. L. HOMANS
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Bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006
wat betreft de invoering van de functieclassificatie, het topkader en andere bepalingen

Bijlage 13 bij het Vlaams Personeelsstatuut van 13 januari 2006

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2014 tot wijziging van het
Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006, wat betreft de invoering van de functieclassificatie, het topkader en
andere bepalingen.

Brussel, 3 oktober 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,

L. HOMANS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/36823]

3 OCTOBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant le statut du personnel flamand du 13 janvier 2006,
pour ce qui est de l’introduction de la classification des fonctions, du cadre supérieur et d’autres dispositions

Le Gouvenement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 87, § 1er, modifié par la loi
spéciale du 16 juillet 1993, et § 3, remplacé par la loi spéciale du 16 juillet 1993, et § 3, alinéa premier, remplacé par
la loi du 8 août 1988 et modifié par la loi spéciale du 6 janvier 2014 ;

Vu le décret spécial du 14 juillet 1998 relatif à l’enseignement communautaire, notamment l’article 67, § 2 ;

Vu le décret cadre sur la politique administrative du 18 juillet 2003, notamment l’article 5 ;

Vu le décret du 18 juillet 2003 réglant les conseils consultatifs stratégiques, notamment l’article 12, troisième alinéa ;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2000 déterminant les principes généraux du statut administratif et pécuniaire des
agents de l’État, applicables au personnel des services des gouvernements communautaires et régionaux et des collèges
de la Commission communautaire commune et de la Commission communautaire française, ainsi que des personnes
morales de droit public qui en relèvent ;

Vu le statut du personnel flamand du 13 janvier 2006 ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 12 mai 2014 ;

Vu le protocole n° 337.1091 du Comité sectoriel XVIII – Communauté flamande – Région flamande, conclu le
16 juillet 2014 ;

Vu l’avis n° 56.597/1/V du Conseil d’État, donné le 2 septembre 2014, en application de l’article 84, § 1er,
alinéa premier, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande des Affaires intérieures, de l’Intégration

civique, du Logement, de l’Égalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article I 2 du statut du personnel flamand du 13 janvier 2006, modifié par les arrêtés du
Gouvernement flamand des 16 mars 2007, 23 mai 2008, 29 mai 2009, 22 janvier 2010, 29 avril 2011, 3 février 2012,
1er février 2013 et 18 octobre 2013, les points 21° à 27° sont ajoutés et énoncés comme suit :

« 21° fonction : l’ensemble des tâches et activités confiées à une personne au sein d’une entité, d’un conseil ou
d’une institution ;

22° fonction non attribuable : une fonction ne pouvant pas encore être attribuée à la matrice des niveaux de
fonctions au moyen de la méthodique de pondération propre à l’organisation ;

23° charge de la fonction : le poids attribué à une fonction sur la base de la méthodique de pondération propre
à l’organisation, exprimé en une classe de fonctions sur la base de l’évaluation des critères de classification.
Le poids de la fonction est exprimé en une classe de fonctions de la matrice des niveaux de fonctions ;

24° méthodique de pondération propre à l’organisation : un outil de classification automatisée classifiant une
fonction dans un niveau de la famille de fonctions sur la base de l’évaluation de critères de classification, et
assignant la fonction par conséquent à une classe de fonctions de la matrice des niveaux de fonctions. La
méthodique est soumise à une procédure d’entretien périodique ;

25° matrice des niveaux de fonctions : un cadre comprenant les familles de fonctions et niveaux de familles de
fonctions, repris à l’annexe 13 jointe au présent arrêté. Sur la base de la classification des fonctions, les
niveaux des familles de fonctions sont rangés l’un vis-à-vis de l’autre et liés à une classe de fonctions. La
méthodique est soumise à une procédure d’entretien périodique ;

26° classe de fonctions : un groupe de fonctions à charge de fonction équivalente ;

27° famille de fonctions : groupe de fonctions à activités et étapes de processus similaires. Chaque famille de
fonctions est subdivisée en plusieurs niveaux de familles de fonctions suivant la complexité de la fonction.
».

Art. 2. A l’article I 4, § 3, du même arrêté, il est ajouté un second alinéa, rédigé comme suit :

« Le 1er avril 2017 au plus tard, le plan du personnel est également exprimé en familles de fonctions, niveaux de
familles de fonctions et, le cas échéant, en fonctions non attribuables. ».

Art. 3. Dans la partie Ire, titre 2, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
16 mars 2007, 23 mai 2008, 29 mai 2009, 4 décembre 2009, 22 janvier 2010, 29 avril 2011, 1er juillet 2011, 2 décembre 2011,
3 février 2012, 1er février 2013, 18 octobre 2013, 21 février 2014 et 14 mars 2014, il est inséré les articles I 4bis
à I 4quinquies, rédigés comme suit :

« Art. I 4bis. Toutes les fonctions figurant sur le plan du personnel, à l’exclusion des fonctions de management et
de chef de projet du niveau N, des fonctions de directeur général et des fonctions de chef du personnel de secrétariat
d’un conseil consultatif stratégique, reçoivent une description de fonction actualisée et sont, à l’exception des fonctions
non attribuables, assignées, le 31 décembre 2016 au plus tard, par le chef de l’entité, du conseil ou de l’institution, à la
matrice des niveaux de fonctions et classées au moyen de la méthodique de pondération propre à l’organisation.

La totalité des résultats de pondération est validée au niveau de l’entité, du conseil ou de l’institution par le chef
de l’entité, du conseil ou de l’institution, sur la proposition d’un comité de validation constitué par le chef de l’entité,
du conseil ou de l’institution.

100392 BELGISCH STAATSBLAD — 09.12.2014 — MONITEUR BELGE



Art. I 4ter. § 1er. Le titulaire de la fonction qui n’est pas d’accord sur le contenu de la description de fonction ou
sur l’attribution de la fonction à une famille de fonctions, peut, dans un délai de quinze jours calendaires suivant la date
de la prière de signer la description de fonction pour accord, demander d’être entendu par le comité de validation avant
que le résultat de la pondération de la fonction ne soit validé.

Le titulaire de la fonction peut demander à se faire assister par une personne de son choix.

Le manager de ligne concerné et le responsable RH ayant contribué à la rédaction de la description de fonction ne
peuvent siéger dans le comité de validation, mais ils peuvent y être entendus. Le comité de validation est complété par
un responsable RH n’appartenant pas à l’entité, au conseil ou à l’institution du titulaire de la fonction.

Dans les quinze jours calendaires de la réception de la demande du titulaire de la fonction d’être entendu, le comité
de validation statue sur le contenu de la description de fonction ou l’attribution de la fonction à une famille de
fonctions.

§ 2. Un titulaire d’une fonction qui n’est pas d’accord sur le niveau de famille de fonctions et sur la classe de
fonctions correspondante de la fonction et son chef fonctionnel ou, à défaut, le chef de l’entité, du conseil ou de
l’institution, visent à atteindre un consensus en concertation, dans un délai de quinze jours calendaires après que le chef
de l’entité, du conseil ou de l’institution ait communiqué au titulaire la fixation de la classe de fonctions.

Si la concertation visée à l’alinéa précédent ne résulte pas en un consensus entre le titulaire de la fonction et son
chef fonctionnel ou si la concertation visée à l’alinéa précédent résulte en un consensus sur une révision de la fixation
du niveau de famille de fonctions et de la classe de fonctions correspondante de la fonction, le comité de validation visé
à l’article I 4ter, § 1er, statue dans un délai de quinze jours calendaires suivant la date à laquelle échoit la période de
concertation, sur le niveau de famille de fonctions et sur la classe de fonctions correspondante de la fonction.

Dans un délai de quinze jours calendaires suivant la date de notification au titulaire de la fonction de la décision
du comité de validation, le titulaire de la fonction peut introduire, auprès du chef de l’entité, du conseil ou de
l’institution, un recours motivé contre le niveau de famille de fonctions et la classe de fonctions correspondante de la
fonction. Dans les quinze jours calendaires suivant la date de réception du recours, le chef de l’entité, du conseil ou de
l’institution soit revoit soit confirme, sur la proposition du comité de validation, la décision motivée contre laquelle le
recours a été formé.

Art. I 4quater. Le titulaire de la fonction qui, par application de l’article I 4bis, alinéa premier, a été classé et pour
lequel la possibilité de recours interne visée à l’article I.4ter n’a pas donné le résultat escompté, peut former un recours
motivé contre le classement de la fonction dans une famille de fonctions et/ou un niveau de famille de fonctions et la
classe de fonctions correspondante, auprès de la commission de recours Classification des fonctions, visée à l’article I
14bis, et ce dans un délai de quinze jours calendaires après notification de la décision du chef de l’entité, du conseil ou
de l’institution visée à l’article I 4ter, § 2, troisième alinéa.

La commission de recours Classification des fonctions, visée à l’article I 14bis, se concerte dans les trente jours
calendaires de la réception de la déclaration de recours.

La décision de la commission de recours Classification des fonctions, visée à l’article I 14bis, est signifiée au titulaire
de la fonction et au chef de l’entité, du conseil ou de l’institution, et est contraignante pour les parties.

Le chef de l’entité, du conseil ou de l’institution exécute la décision de la commission de recours visée à
l’article I 14bis.

Art. I 4quinquies. Pour l’application de l’article I 4bis, I 4ter, § 2, et I 4quater, premier, troisième et quatrième alinéas,
il faut entendre, pour ce qui est des cadres moyens, par chef de l’entité, du conseil ou de l’institution : le président de
l’organe de management du domaine politique concerné. »

Art. 4. Dans l’article I 5ter du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 février 2014, sont
apportées les modifications suivantes :

1° les mots « et A2 » sont insérés entre le mot « A2A » et le mot « et » ;

2° le mot « A2E » est remplacé par le mot « A3 » ;

3° les mots « pour une durée correspondant à la partie du contrat avec l’entité d’origine n’étant pas encore
échue au moment du transfert » sont insérés entre les mots « offert un contrat de travail » et les mots « sur
la base duquel ».

Art. 5. Dans la partie Ire, titre 3, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
16 mars 2007, 6 juillet 2007, 29 mai 2009, 4 décembre 2009 et 21 février 2014, il est inséré un chapitre 1bis, comprenant
les articles I 14bis à I 14septies, rédigés comme suit :

″Chapitre 1bis. — Commission de recours Classification des Fonctions

Art. I.14bis. Pour l’Autorité flamande, il est créé une commission de recours Classification des Fonctions, qui statue
sur les recours formés par application de l’article I 4quater, alinéa premier, contre le classement d’une fonction dans une
famille de fonctions, le niveau de familles de fonctions et/ou la classe de fonctions dans laquelle la fonction a été
pondérée.

Art. I 14ter. La commission de recours Classification des Fonctions est présidée par un président qui n’est pas un
membre du personnel actif des services de l’Autorité flamande ; elle est composée de manière paritaire de trois experts
au nom de l’autorité et de trois experts au nom des organisations syndicales représentatives représentées au Comité
sectoriel XVIII Communauté flamande - Région flamande.

Le président et les membres de la commission de recours Classification des Fonctions ont une bonne connaissance
de la méthodique de pondération propre à l’organisation.

Le Ministre flamand chargé de la gouvernance publique désigne le président ainsi que les membres de l’Autorité
flamande.
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Art. I 14quater. La commission de recours Classification des Fonctions examine la déclaration de recours, demande
au besoin l’information manquante et peut entendre les parties.

La commission de recours décide par consensus sur la famille de fonctions ou le niveau de familles de fonctions
et sur la classe de fonctions correspondante. A défaut d’un consensus, la voix du président est prépondérante.

Art. I 14quinquies. La commission de recours Classification des Fonctions peut traiter les déclarations de recours
portant sur la même fonction de manière collective.

Art. I 14sexies. Sauf en cas d’absence justifiée, le requérant comparaît personnellement. Il peut se faire assister par
une personne de son choix, ou en cas d’empêchement légitime, il peut se faire représenter par cette personne de son
choix.

Si le requérant, quoique convoqué conformément aux prescriptions, ne comparaît pas sans raison valable, ou ne
se fait pas représenter en cas d’empêchement légitime, il est censé renoncer à son recours, sauf en cas de force majeure.
Dans ce cas, le prononcé ou la décision avant le recours devient le prononcé définitif ou la décision définitive.

Art. I 14septies. La commission de recours Classification des Fonctions établit un règlement d’ordre intérieur, qui
stipule au moins les règles de procédure et le fonctionnement pratique. ».

Art. 6. A l’article I 17 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007, sont
apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est abrogé ;

2° au paragraphe 2, les mots « sont exprimées en principe en grades » sont remplacés par les mots « sont
également exprimées en grades, dans l’attente du rattachement de fonctions aux carrières et à la
rémunération ».

Art. 7. L’article III 7 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« Chaque vacance d’emploi est au moins publiée sur le site web du VDAB, dans le respect d’un délai raisonnable
entre la publication de la vacance d’emploi et la date ultime des candidatures, telle que fixée par le Ministre flamand
chargé de la gouvernance publique. ».

Art. 8. A l’article V 3 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. La fonction de directeur général peut uniquement être prévue au plan du personnel d’une entité
comptant plus de 1000 membres du personnel.

Par dérogation à l’alinéa premier, la fonction de directeur général peut, dans des cas exceptionnels,
également être prévue au plan du personnel d’une entité étant élargie ou créée par la fusion de deux ou
plusieurs entités. » ;

2° le paragraphe 3 est abrogé.

Art. 9. Dans l’article V 8, § 1er, du même arrêté, les mots « lors duquel sont précisées les attentes mutuelles » sont
remplacés par les mots « dans le but de vérifier quel est le candidat répondant le plus au profil de compétence exigé
pour la fonction ».

Art. 10. Dans l’article V 9, § 1bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 janvier 2010
et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 février 2014, il est ajouté un alinéa entre les alinéas premier et
deux, rédigé comme suit :

« Si le fonctionnaire est admis au stage, il prête serment entre les mains du Ministre fonctionnellement compétent,
du président du conseil d’administration ou du président du comité d’Audit de l’Administration flamande. ».

Art. 11. Dans l’article V 10, cinquième alinéa, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
3 février 2012, les mots « sur la base d’une vision politique introduite d’avance » sont remplacés par les mots « sur la
vision politique au sujet de la fonction de mandat vacante ».

Art. 12. A l’article V 13 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2009, sont
apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Sans préjudice des dispositions du paragraphe 2, le titulaire d’une fonction de management ou de
chef de projet du niveau N et le titulaire de la fonction de directeur général sont évalués annuellement sur
les prestations et le mode d’exercice de la fonction, le cas échéant en exécution du contrat de gestion ou du
contrat de management.

Le titulaire d’une fonction de management ou de chef de projet du niveau N et le titulaire de la fonction de
directeur général, qui au cours de l’année d’évaluation ou pendant la période d’évaluation qui suit l’année
d’évaluation, cessent leurs fonctions volontairement ou sont mis à la retraite, sont encore évalués avec leur
accord sur les prestations et le mode d’exercice de la fonction, le cas échéant en exécution du contrat de
gestion ou du contrat de management, tant de l’année d’évaluation écoulée que, le cas échéant, de l’année
d’évaluation en cours.

L’évaluation porte sur une seule année calendaire. Les titulaires visés aux premier et deuxième alinéas sont
évalués à condition qu’ils ayant accompli des prestations pendant au moins trois mois au cours de l’année
calendaire. » ;
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2° il est inséré un paragraphe 1bis, rédigé comme suit :

″ § 1bis. L’évaluation visée au paragraphe 1er est effectuée par le donneur d’ordre, assisté à cette fin par
Jobpunt Vlaanderen. Jobpunt Vlaanderen se fait assister par une instance externe. Le Ministre flamand
chargé de la gouvernance publique, soumet la désignation de l’instance externe à la validation du
Gouvernement flamand.

L’évaluation annuelle se fait après un entretien entre l’évalué et le donneur d’ordre. L’évaluation tient
compte, entre autres, de l’information des membres du personnel relevant de l’évalué.

Lors de l’évaluation annuelle du titulaire d’une fonction de management ou de chef de projet du niveau N
dans une AAE est entendu par le conseil d’administration, à moins que le conseil d’administration soit
l’évaluateur. Lors de l’évaluation annuelle du directeur général, le titulaire de la fonction de management
du niveau N est entendu.

L’évaluation est couchée dans un rapport d’évaluation, qui est transmis à l’évalué dans les trois mois de
l’expiration de la période d’évaluation. L’évalué peut ajouter ses remarques au rapport d’évaluation.
L’évalué renvoie le rapport d’évaluation avec ses remarques éventuelles dans les quinze jours calendaires
suivant la réception du rapport d’évaluation. » ;

3° il est inséré un paragraphe 1ter, rédigé comme suit :

« § 1ter. Au cours de l’évaluation, aucune personne ne peut intervenir qui a fourni des conseils lors de la
procédure de sélection du titulaire, le cas échéant à l’exception du donneur d’ordre.

L’évaluation annuelle qui est conclue par la mention « insuffisant » doit être validée par le Gouvernement
flamand.

Par dérogation au deuxième alinéa, l’évaluation annuelle qui est conclue par la mention « insuffisant » est
validée pour l’enseignement communautaire par le Conseil de l’Enseignement communautaire. » ;

4° au paragraphe 2, l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :

« Au plus tard six mois avant la fin du mandat, il est procédé à une évaluation finale globale, en vue
d’assumer un mandat suivant. Sur la proposition du donneur d’ordre et assisté par une instance externe, le
Gouvernement flamand accorde l’évaluation finale. » ;

5° au paragraphe 2, il est inséré un nouvel alinéa entre le premier et le deuxième alinéa, rédigé comme suit :

« L’évaluation annuelle se fait après un entretien entre l’évalué et le donneur d’ordre. Il est tenu compte des
évaluations annuelles. ».

Art. 13. A l’article V 14 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2009, il est
ajouté un point 6°, rédigé comme suit :

« 6° en cas de suppression de l’entité. ».

Art. 14. A l’article V 15 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2009, il est
ajouté un deuxième alinéa, rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa premier, le mandat du titulaire est renouvelé, à l’expiration du deuxième mandat, pour
un seul délai supplémentaire de six ans, sans qu’il ne soit à nouveau fait appel à la compétition, si le titulaire du mandat
remplit les conditions suivantes :

1° si à la fin du deuxième mandat, l’évaluation finale visée à l’article V 13, § 2, ne résulte pas en le jugement
final « insuffisant » ;

2° si le titulaire du mandat a obtenu, pendant au moins quatre années de son deuxième mandat, dont les deux
dernières années, une évaluation positive, à laquelle était liée au moins l’estimation que le niveau des
prestations répond entièrement aux attentes et à la norme fixée ;

3° si le Gouvernement flamand partage, sur la proposition du donneur d’ordre, la vision d’avenir relative à la
fonction de mandat proposée par le titulaire du mandat. ».

Art. 15. Dans l’article V 23, § 1er, du même arrêté, les mots « lors duquel sont précisées les attentes mutuelles »
sont remplacés par les mots « dans le but de vérifier quel est le candidat répondant le plus au profil de compétence
exigé pour la fonction ».

Art. 16. A l’article V 30 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 29 mai 2009 et
3 février 2012, sont apportées les modifications suivantes :

1° entre le deuxième et le troisième alinéa sont insérés deux nouveaux alinéas, rédigés comme suit :

L’évaluation porte sur une seule année calendaire. Le titulaire visé aux premier et deuxième alinéas sont
évalués à condition qu’ils ayant accompli des prestations pendant au moins trois mois au cours de l’année
calendaire.

L’évaluation annuelle se fait après un entretien entre l’évalué et le conseil consultatif stratégique. Pour
l’évaluation, il peut être tenu compte de l’information des membres du personnel relevant de l’évalué. » ;

2° le troisième alinéa existant, qui devient le cinquième alinéa, est remplacé par ce qui suit :

« L’évaluation est couchée dans un rapport d’évaluation, qui est transmis à l’évalué dans les trois mois de
l’expiration de la période d’évaluation. L’évalué peut ajouter ses remarques au rapport d’évaluation.
L’évalué renvoie le rapport d’évaluation avec ses remarques éventuelles dans les quinze jours calendaires
suivant la réception du rapport d’évaluation. ».
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Art. 17. Dans l’article V 42, § 4, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
29 septembre 2006, le troisième alinéa est remplacé par ce qui suit :

« Le régime de l’allocation en compensation d’une surcharge temporaire de la fonction, mentionnée aux
articles VII 44bis et VII 170, s’applique au titulaire intérimaire. ».

Art. 18. A la partie V, titre V, chapitre 1er, du même statut, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
6 juillet 2007, 29 mai 2009, 22 janvier 2010 et 3 février 2012, il est inséré un article V 51quinquies, rédigé comme suit :

« Art. V 51quinquies. Par dérogation à l’article V 3, § 2, alinéa premier, et à l’article V 14, 2°, du présent arrêté, le
titulaire de la fonction extinctive de directeur général, désigné à la date de l’entrée en vigueur de l’article 8 de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 3 octobre 2014 modifiant le statut du personnel flamand du 13 janvier 2006, pour ce qui
est de l’introduction de la classification des fonctions, du cadre supérieur et d’autres dispositions, continue à exercer
son mandat jusqu’à ce que ce mandat prend fin conformément à l’article V 15, alinéa premier.

A l’alinéa premier, faut entendre par fonction extinctive de directeur général : la fonction de directeur général de
l’entité occupant moins de 1000 membres du personnel, à l’exception de l’entité qui est étendue ou créée par la fusion
de deux ou plusieurs entités. ».

Art. 19. Dans l’article VI 73, § 2, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
16 mars 2007 et 29 avril 2011, il est inséré un nouvel alinéa entre le premier et le deuxième alinéa, rédigé comme suit :

« Le régime visé à l’alinéa premier ne s’applique pas en cas de transfert par application de l’article I 5ter du présent
arrêté. ».

Art. 20. Dans l’article V 78, § 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
21 février 2014, il est inséré, entre le premier et le deuxième alinéa, un nouvel alinéa, rédigé comme suit :

« Le régime visé à l’alinéa premier ne s’applique pas en cas de transfert par application de l’article I 5ter du présent
arrêté. ».

Art. 21. A l’article VII 2 du même arrête, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007 et modifié
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 février 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Lorsqu’il assume une nouvelle fonction telle que visée au paragraphe 1er, le membre du personnel
conserve au moins l’expérience acquise dans le secteur privé ou comme indépendant qui avait déjà été
valorisée à ce moment. ».

2° il est ajouté un paragraphe 4, rédigé comme suit :

« § 4. Le Ministre flamand ayant la gouvernance publique dans ses attributions fixe les modalités visant à
compléter et à appliquer les dispositions du présent article. ».

Art. 22. A l’article VII 44bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 février 2014, le
paragraphe 1er est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Dans le présent article, on entend par :

1° surcharge temporaire de la fonction : un alourdissement de la fonction avec 1 classe de fonctions en plus par
rapport à la fonction de base ;

2° traitement initial : le salaire annuel à 100 %, le cas échéant majoré des allocations pour des catégories de
personnel spécifiques, telles que visées au chapitre 3, que le membre du personnel reçoit avant le début de
la surcharge temporaire de la fonction. ».

Art. 23. À la partie VII, titre 2, chapitre 3, section 21, du même arrêté, consistant en l’article VII 70sexies, inséré par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 février 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’intitulé de la section 21, les mots « ou de patron-second » sont insérés entre les mots « patron-maître
d’équipage » et les mots « à titre temporaire » ;

2° dans l’article VII 70sexies, les mots « ou de patron-second » sont insérés entre les mots « patron-maître
d’équipage » et les mots « à titre temporaire ».

Art. 24. A la partie VII, titre 3, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007,
et modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er février 2013, un chapitre 10, comprenant
l’article VII 91ter, est ajouté, rédigé comme suit :

« Chapitre 10. — Remboursement des frais pour les lunettes pour ordinateur
Art. VII 91ter. Le Ministre flamand ayant la gouvernance publique dans ses attributions fixe les modalités pour le

remboursement des frais pour les lunettes pour ordinateur. ».

Art. 25. La partie VII, titre 4, chapitre 11, du même arrêté, consistant en l’article VII 109, inséré par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 16 mars 2007, est remplacé par la disposition suivante :

« Chapitre 11. — Travail sans endroit ni horaire fixes
Art. VII 109. En cas de travail sans endroit ni horaire fixes, le manager de ligne met des moyens à la disposition

du membre du personnel. Le manager de ligne détermine les moyens qui sont pris en charge, suivant la fonction et les
besoins.

Le membre du personnel peut utiliser ces moyens pour son propre usage, tel qu’il est fixé par le Ministre flamand
chargé de la gouvernance publique.

Dans le cadre du travail sans endroit ni horaire fixes, le membre du personnel n’a pas droit à d’autres indemnités
ou au remboursement d’autres frais que ceux mentionnés au présent article. ».
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Art. 26. Dans l’article VII 109quater du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 mai 2008,
le troisième alinéa est abrogé.

Art. 27. A l’article X 23, § 3, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007, il
est ajouté un deuxième alinéa, rédigé comme suit :

« Si l’incapacité temporaire de travail dure moins de trente jours calendaires et si le membre du personnel produit
un certificat médical de guérison sans invalidité professionnelle permanente, le manager de ligne communique une
décision de déclaration de guérison sans invalidité professionnelle permanente au membre du personnel par lettre
recommandée. »

Art. 28. L’article XI 3 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 mai 2008 et modifié
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 avril 2011, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. XI 3. Il est mis fin d’office et sans préavis à la qualité de fonctionnaire pour :

1° le fonctionnaire dont la nomination a été jugée irrégulière dans le délai d’introduction d’un recours en
annulation auprès du Conseil d’État, ou, si un tel recours a été introduit, pendant la procédure. Ce délai n’est
pas applicable en cas de fraude ou dol du fonctionnaire ;

2° le fonctionnaire qui ne satisfait plus à la condition de nationalité, qui ne jouit plus de ses droits civils et
politiques, qui ne satisfait plus aux lois de la milice, ou dont l’inaptitude médicale, après épuisement du
contingent de maladie, a été dûment constatée par le service médial fédéral, compétent pour la déclaration
d’inaptitude définitive du fonctionnaire ;

3° le fonctionnaire qui abandonne son poste de travail sans motif valable et reste absent pendant plus de dix
jours, à condition que ce fonctionnaire ait été dûment averti à l’avance et qu’on lui ait demandé de
s’expliquer ;

4° le fonctionnaire qui se trouve dans une situation dans laquelle l’application des lois civiles et pénales
entraîne la cessation des fonctions ;

5° le fonctionnaire qui, pour des raisons disciplinaires, est licencié d’office ou qui est révoqué.

L’alinéa premier s’applique également aux fonctionnaires qui, à la date de l’entrée en vigueur du présent
article, sont temporairement destitués de la qualité de fonctionnaire conformément à l’article XI 3, § 2, tel
qu’il était en vigueur avant la date de l’entrée en vigueur du présent article. ».

Art. 29. A l’annexe 2 au même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 mars 2007 et modifié
par les arrêtés du Gouvernement flamand des 29 mai 2009, 2 décembre 2011 et 1er février 2013, il est ajouté un point d)
au point 1, niveau B, rédigé comme suit :

« d) diplôme de formation spécifique des enseignants, délivré par une institution créée, subventionnée ou agréée
par la Communauté flamande ».

Art. 30. A l’annexe 4 du même arrêté, remplacée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 février 2014, les
mots « application de l’article VI 112 » figurant dans la rangée « B2 - contrôleur du trafic maritime » sont supprimés.

Art. 31. Le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 mai 2014, est
complété par une annexe 13, jointe au présent arrêté.

Art. 32. A l’article 9 de l’arrêté royal du 22 décembre 2000 déterminant les principes généraux du statut
administratif et pécuniaire des agents de l’État, applicables au personnel des services des gouvernements
communautaires et régionaux et des collèges de la Commission communautaire commune et de la Commission
communautaire française, ainsi que des personnes morales de droit public qui en relèvent, le paragraphe 2 est abrogé.

Art. 33. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit sa date d’approbation, à l’exception :

1° des articles 4, 17, 19, 20 et 21, 1°, qui produisent leurs effets le 1er mars 2014 ;

2° des articles 23 et 26, qui produisent leurs effets le 1er avril 2014 ;

3° de l’article 25, qui produit ses effets le 1er juin 2014.

Art. 34. Le Ministre flamand compétent pour la politique générale en matière de personnel et de développement
de l’organisation au sein de l’administration flamande, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 octobre 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande des Affaires intérieures, de l’Intégration civique,
du Logement, de l’Égalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté

Mme L. HOMANS
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Annexe 13 au statut du personnel flamand du 13 janvier 2006
Annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand modifiant le statut du personnel flamand du 13 janvier 2006, pour

ce qui est de l’introduction de la classification des fonctions, du cadre supérieur et d’autres dispositions

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2014 modifiant le statut du personnel
flamand du 13 janvier 2006, pour ce qui est de l’introduction de la classification des fonctions, du cadre supérieur et
d’autres dispositions.

Bruxelles, le 3 octobre 2014.

Le Ministre-Pésident du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande des Affaires intérieures, de l’Intégration civique, du Logement,
de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/36841]
7 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende indeling bij de gemeentewegen

van de gewestweg N156 tussen kilometerpunt 0.00 en 2.80 op het grondgebied van de gemeente Ravels

De Vlaamse Regering,

Gelet op het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, art. 192, gewijzigd bij Decreet van 29 juni 2012 tot wijziging van
het Gemeentedecreet van 15 juli 2005;

Gelet op de beslissing van 30 juni 2014 van de gemeenteraad van de gemeente Ravels;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 22 september 2014;
Overwegende dat het betrokken weggedeelte enkel nog van plaatselijk nut is en aldus niet langer als gewestweg

dient behouden te worden;
Overwegende dat het betrokken weggedeelte in goede staat zal gebracht worden door de gemeente Ravels, mits

een financiële tussenkomst van het Vlaamse Gewest, volgens de modaliteiten van de overeenkomst die zal worden
afgesloten tussen het Vlaamse Gewest en de gemeente Ravels;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De N135 tussen kilometerpunt 0.00 en 2.80, gelegen op het grondgebied van de gemeente Ravels, wordt
ingedeeld bij de gemeentewegen.

Art. 2. De gemeente Ravels ontvangt voor deze overdracht een investeringssubsidie voor het in goede staat
brengen van de weg, volgens de modaliteiten van de overeenkomst die zal afgesloten worden tussen de Vlaamse
overheid en de gemeente Ravels.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het mobiliteitsbeleid, de openbare werken en het vervoer is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 7 november 2014.

De Minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaams minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
B. WEYTS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/36841]
7 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant classification dans les routes communales

de la route régionale N156 entre les points kilométriques 0.00 et 2.80 sur le territoire de la commune de Ravels

Le Gouvernement flamand,

Vu le Décret communal du 15 juillet 2005, notamment l’article 192, modifié par le décret du 29 juin 2012 modifiant
le Décret communal du 15 juillet 2005 ;

Vu la décision du 30 juin 2014 du conseil communal de la commune de Ravels ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 22 septembre 2014 ;
Considérant que la partie de route concernée n’a plus qu’un intérêt local et que, par conséquent, elle ne doit plus

être conservée en tant que route régionale ;
Considérant que la partie de route concernée sera mis en bon état par la commune de Ravels, moyennant une

intervention financière de la Région flamande, selon les modalités de la convention qui sera conclue entre la Région
flamande et la commune de Ravels ;

Sur la proposition du Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Être des Animaux ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La N135 entre les points kilométriques 0.00 et 2.80, située sur le territoire de la commune de Ravels,
est classée comme route communale.

Art. 2. Pour ce transfert, la commune de Ravels reçoit une subvention d’investissement pour la remise en bon état
de la route, selon les modalités de la convention qui sera conclue entre l’Autorité flamande et la commune de Ravels.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant la politique de la mobilité, les travaux publics et les transports dans ses
attributions, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 7 novembre 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics,
de la Périphérie flamande de Bruxelles, du Tourisme et du Bien-Être des Animaux,

B. WEYTS
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29749]
5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant la répartition des crédits

affectés aux programmes budgétaires spéciaux pour l’achat de manuels et de logiciels scolaires agréés pour les
années 2015, 2016, 2017 et 2018

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 19 mai 2006 relatif à l’agrément et à la diffusion de manuels scolaires, de logiciels scolaires et
d’autres outils pédagogiques au sein des établissements d’enseignement obligatoire, notamment les articles 11 et 20;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 8 septembre 2006 relatif à l’agrément et au
financement de manuels scolaires, de logiciels scolaires et d’autres outils pédagogiques;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 26 mai 2011 fixant la répartition des crédits affectés
aux programmes budgétaires spéciaux pour l’achat de manuels scolaires et de logiciels scolaires agréés pour les
années 2011, 2012, 2013 et 2014;

Vu le décret du 20 juin 2002 relatif au contrôle des communications des membres du Gouvernement;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 2014 portant règlement de son

fonctionnement;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 9 octobre 2014;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 5 novembre 2014;
Considérant la proposition de l’Administration générale de l’Enseignement et de la Recherche scientifique, Service

général du pilotage du système éducatif, relative à la répartition des crédits affectés aux programmes budgétaires
spéciaux pour l’achat de manuels et logiciels scolaires agréés pour les années 2015, 2016, 2017 et 2018 du 2 octobre 2014;

Sur la proposition de la Ministre de l’Éducation;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour les années 2015, 2016, 2017 et 2018, les crédits affectés au programme budgétaire spécial pour
l’acquisition de manuels scolaires agréés sont répartis comme suit :

— trois quarts des crédits sont réservés à l’acquisition de manuels scolaires pour l’enseignement primaire;

— un quart des crédits est réservé à l’acquisition de manuels scolaires pour les deux premières années de
l’enseignement secondaire.

Art. 2. Pour les années 2015, 2016, 2017 et 2018, les crédits affectés au programme budgétaire spécial pour
l’acquisition de logiciels scolaires agréés sont répartis comme suit :

— la moitié des crédits est répartie de manière forfaitaire entre l’ensemble des établissements scolaires
d’enseignement maternel, primaire et secondaire, ordinaire ou spécialisé, organisé ou subventionné par la
Communauté française;

— l’autre moitié des crédits est répartie de manière proportionnelle entre l’ensemble des établissements scolaires
d’enseignement maternel, primaire et secondaire, ordinaire ou spécialisé, organisé ou subventionné par la
Communauté française, en fonction du nombre total d’élèves régulièrement inscrits dans l’établissement respective-
ment à la date du 15 janvier 2015, du 15 janvier 2016, du 15 janvier 2017 et du 15 janvier 2018.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015.

Art. 4. Le Ministre ayant l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 5 novembre 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29749]
5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van de verdeling van

de kredieten bestemd voor de bijzondere begrotingsprogramma’s voor de aankoop van erkende schoolboeken
en -software voor de jaren 2015, 2016, 2017 en 2018

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 19 mei 2006 betreffende de erkenning en de verspreiding van schoolboeken,
schoolsoftware en andere pedagogische hulpmiddelen binnen de inrichtingen voor verplicht onderwijs, inzonderheid
op de artikelen 11 en 20;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 8 september 2006 betreffende de erkenning
en de financiering van schoolboeken, schoolsoftware en andere pedagogische hulpmiddelen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 26 mei 2011 tot vaststelling van de verdeling
van de kredieten bestemd voor de bijzondere begrotingsprogramma’s voor de aankoop van erkende schoolboeken en
-software voor de jaren 2011, 2012, 2013 en 2014;
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Gelet op het decreet van 20 juni 2002 betreffende het toezicht op de mededelingen van de Regeringsleden;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 2014 houdende regeling van haar

werking;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 9 oktober 2014;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 5 november 2014;
Gelet op het voorstel van het Algemeen bestuur Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek, Algemene dienst

Sturing van het onderwijssysteem -, betreffende de verdeling van de kredieten bestemd voor de bijzondere
begrotingsprogramma’s voor de aankoop van erkende schoolboeken en -software voor de jaren 2015, 2016, 2017
en 2018, uitgebracht op 2 oktober 2014;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor de jaren 2015, 2016, 2017 en 2018 worden de kredieten bestemd voor het bijzondere
begrotingsprogramma voor het aanschaffen van erkende schoolboeken verdeeld als volgt :

— drie vierde van de kredieten wordt bestemd voor het aanschaffen van schoolboeken voor het lager onderwijs;

— één vierde van de kredieten wordt bestemd voor het aanschaffen van schoolboeken voor de eerste twee jaren
van het secundair onderwijs.

Art. 2. Voor de jaren 2015, 2016, 2017 en 2018 worden de kredieten bestemd voor het bijzondere begrotings-
programma voor het aanschaffen van erkende schoolsoftware verdeeld als volgt :

— de helft van de kredieten wordt forfaitair verdeeld over het geheel van de schoolinrichtingen voor het gewoon
en gespecialiseerd, kleuter-, lager en secundair onderwijs, ingericht of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap;

— de andere helft van de kredieten wordt proportioneel verdeeld over het geheel van de schoolinrichtingen voor
het gewoon en gespecialiseerd, kleuter-, lager en secundair onderwijs, ingericht of gesubsidieerd door de Franse
Gemeenschap, in functie van het totaal aantal leerlingen die in de inrichting respectief op 15 januari 2015,
15 januari 2016, 15 januari 2017 en 15 januari 2018 regelmatig ingeschreven zijn.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Art. 4. De Minister van Leerplichtonderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 november 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Jong Kind,
Mevr. J. MILQUET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29750]
5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement

de la Communauté française du 6 mai 2010 portant délégation de compétences et de signatures à
l’administrateur général ou à l’administratrice générale et aux fonctionnaires généraux de Wallonie-Bruxelles
International

Le Gouvernement,

Vu le décret du 9 mai 2008 portant assentiment à l’accord de coopération entre la Communauté française, la Région
wallonne et la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale créant une entité commune
pour les Relations internationales de Wallonie-Bruxelles, fait le 20 mars 2008;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2008 fixant le statut administratif et
pécuniaire du personnel de Wallonie-Bruxelles International;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 mai 2010 portant délégation de compétences et de
signatures à l’administrateur général ou à l’administratrice générale et aux fonctionnaires généraux de Wallonie-
Bruxelles International, tel que modifié les 9 juin 2011 et 29 septembre 2011;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 3 octobre 2014;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 octobre 2014;
Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 5 novembre 2014;
Sur proposition du Ministre-Président qui a les relations internationales dans ses attributions et du Ministre de la

Fonction publique,
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’alinéa 2 de l’article 9 de l’arrêté du 6 mai 2010 portant délégation de compétences et de signatures
à l’administrateur général ou à l’administratrice générale et aux fonctionnaires généraux de Wallonie-Bruxelles
International est abrogé.

Art. 2. . Le montant visé à l’article 20 alinéa 1 de l’arrêté du 6 mai 2010 portant délégation de compétences et de
signatures à l’administrateur général ou à l’administratrice générale et aux fonctionnaires généraux de Wallonie-
Bruxelles International est porté à 7.500 EUR.

Bruxelles, le 5 novembre 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget et de la Fonction publique,
A. FLAHAUT
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29750]
5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 6 mei 2010 houdende bevoegdheids- en ondertekeningsdelegaties
aan de administrateur-generaal en de ambtenaren-generaal van « Wallonie-Bruxelles International »

De Regering,

Gelet op het decreet van 9 mei 2008 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord tussen de Franse
Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest tot
oprichting van een gemeenschappelijke entiteit voor de internationale betrekkingen ″Wallonie-Bruxelles″, gedaan op
20 maart 2008;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 december 2008 tot vaststelling van het
administratief statuut en het geldelijk statuut van het personeel van ″ Wallonie-Bruxelles International ″;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 mei 2010 houdende bevoegdheids- en
ondertekeningsdelegaties aan de administrateur-generaal en de ambtenaren-generaal van « Wallonie-Bruxelles
International », zoals gewijzigd op 9 juni 2011 en 29 september 2011;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 3 oktober 2014;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 10 oktober 2014;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenarenzaken van 5 november 2014;
Op de voordracht van de Minister-President die bevoegd is voor de Internationale betrekkingen en van de Minister

van Ambtenarenzaken,
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het tweede lid van artikel 9 van het besluit van 6 mei 2010 houdende bevoegdheids- en
ondertekeningsdelegaties aan de administrateur-generaal en de ambtenaren-generaal van « Wallonie-Bruxelles
International », wordt opgeheven.

Art. 2. . Het bedrag bedoeld in artikel 20, eerste lid, van het besluit van 6 mei 2010 houdende bevoegdheids- en
ondertekeningsdelegaties aan de administrateur-generaal en de ambtenaren-generaal van « Wallonie-Bruxelles
International », is 7.500 EUR.

Brussel, 5 november 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Begroting en Ambtenarenzaken,
A. FLAHAUT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29748]

12 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif à l’appel à candidatures pour
la création de nouveaux dispositifs d’accueil et de scolarisation des élèves primo-arrivants pour les
établissements organisant un enseignement primaire ordinaire en application du décret du 18 mai 2012 visant
à la mise en place d’un dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves primo-arrivants dans l’enseignement
organisé ou subventionné par la Communauté française, pour l’année scolaire 2014-2015

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 18 mai 2012 visant à la mise en place d’un dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves
primo-arrivants dans l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française et, notamment, l’article 4;

Vu le décret du 20 juin 2002 relatif au contrôle des communications des membres du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 2014 portant règlement de son
fonctionnement;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 28 octobre 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 12 novembre 2014;

Considérant la proposition de l’Administration générale de l’Enseignement obligatoire du 22 octobre 2014;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Un appel à candidatures est lancé pour l’ouverture d’un dispositif d’accueil et de scolarisation des
élèves primo-arrivants en Région wallonne, à destination des établissements d’enseignement primaire ordinaire, à
proximité de chacun des quatre centres d’accueil suivants :

— Centre d’accueil de FEDASIL de Pondrôme sis rue du Tombois 4, à 5574 PONDRÔME;

— Centre d’accueil « Des Racines et des Ailes » de la Croix-Rouge sis route de Saint-Antoine 27, à 6960 MANHAY;

— Centre d’accueil de FEDASIL de Jodoigne sis chaussée de Hannut 141, à 1370 JODOIGNE;

— Centre d’accueil « La Trientale » de la Croix-Rouge sis rue de la Sapinière 26, à 4141 SPRIMONT.
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Art. 2. Un appel à candidatures est lancé pour l’ouverture de dispositifs d’accueil et de scolarisation des élèves
primo-arrivants en Région de Bruxelles-Capitale, à destination des établissements d’enseignement primaire ordinaire.

Art. 3. Le Ministre qui a l’Enseignement obligatoire dans ses attributions fixe les modalités de l’appel à
candidatures.

Art. 4. Le Ministre ayant l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2014.

Fait à Bruxelles, le 12 novembre 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29748]

12 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap betreffende de oproep tot kandidaten
voor de oprichting van nieuwe stelsels voor het onthaal en de scholarisatie van nieuwkomers in de inrichtingen
die een gewoon lager onderwijs organiseren met toepassing van het decreet van 18 mei 2012 betreffende de
organisatie van een stelsel voor het onthaal en de scholarisatie van nieuwkomers in het door de Franse
Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs, voor het schooljaar 2014-2015

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 18 mei 2012 betreffende de organisatie van een stelsel voor het onthaal en de scholarisatie
van nieuwkomers in het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs, en inzonderheid
op artikel 4;

Gelet op het decreet van 20 juni 2002 betreffende het toezicht op de mededelingen van de Regeringsleden;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 2014 tot regeling van haar werking;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 28 oktober 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, gegeven op 12 november 2014;

Gelet op het voorstel van het Algemeen bestuur Leerplichtonderwijs van 22 oktober 2014;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Er wordt een oproep tot kandidaten gedaan voor de opening van een stelsel voor het onthaal en de
scholarisatie van nieuwkomers in het Waalse Gewest, ter bestemming van de inrichtingen voor gewoon lager
onderwijs, dicht bij ieder van de volgende vier onthaalcentra:

— Centre d’accueil de FEDASIL de Pondrôme gelegen rue du Tombois 4 te 5574 PONDRÔME;

— Centre d’accueil « Des Racines et des Ailes » de la Croix-Rouge gelegen route de Saint-Antoine, 27 te
6960 MANHAY;

— Centre d’accueil de FEDASIL de Jodoigne gelegen chaussée de Hannut, 141 te 1370 JODOIGNE;

— Centre d’accueil « La Trientale » de la Croix-Rouge gelegen rue de la Sapinière, 26 te 4141 SPRIMONT.

Art. 2. Er wordt een oproep tot kandidaten gedaan voor de opening van stelsels voor het onthaal en de
scholarisatie van nieuwkomers in het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest, ter bestemming van de inrichtingen voor
gewoon lager onderwijs.

Art. 3. De Minister bevoegd voor het Leerplichtonderwijs bepaalt de nadere regels voor de oproep tot kandidaten.

Art. 4. De Minister van Leerplichtonderwijs is belast voor de uitvoering van dit besluit.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2014.

Gedaan te Brussel, 12 november 2014.

De Minister-president,
R. DEMOTTE

De Vice-president en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29751]

12 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 27 février 2003 portant réglementation générale des milieux d’accueil et l’arrêté
du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2007 portant approbation des modalités fixées par
l’ONE en vertu de l’article 18 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 février 2003
portant réglementation des milieux d’accueil

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 17 juillet 2002 portant réforme de l’Office de la Naissance et de l’Enfance, en abrégé « O.N.E. »,
l’article 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 février 2003 portant réglementation générale des
milieux d’accueil;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2007 portant approbation des modalités
fixées par l’ONE en vertu de l’article 18 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 février 2003
portant réglementation des milieux d’accueil;

Vu les avis du Conseil d’administration de l’Office de la Naissance et de l’Enfance, donné le 18 décembre 2013 et
le 17 mars 2014;

Vu l’avis 56.436/2/V du Conseil d’Etat, donné le 16 juillet 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur proposition de la Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,

Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Modifications apportées à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 février 2003

portant réglementation générale des milieux d’accueil, tel que modifié

Article 1er. L’article 38 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 février 2003 portant
réglementation générale des milieux d’accueil est remplacé par ce qui suit :

« Art. 38. En maison d’enfants, le personnel d’encadrement des enfants en ce compris le(la) directeur(trice), doit
comporter au moins deux personnes.

En cours de fonctionnement, selon la grille horaire, l’encadrement des enfants est organisé dans le respect du ratio
minimum de 1 encadrant pour 7 enfants simultanément présents en ce compris le(la) directeur(trice).

Peuvent également être pris en compte dans le personnel minimum assurant l’encadrement des enfants, les
stagiaires qui, dans le cadre de la formation en alternance ou de la formation permanente pour les Classes moyennes
et les petites et moyennes entreprises, ont conclu avec une maison d’enfants une convention de stage de longue durée
et ce, à concurrence d’un(e) stagiaire par tranche de 12 places, sans toutefois excéder la moitié du personnel
d’encadrement de la maison d’enfants.

Les formations visées à l’alinéa précédent doivent donner accès à un des titres reconnus par le Gouvernement pour
le personnel d’encadrement des maisons d’enfants visés à l’article 42, § 3, alinéa 2. ».

Art. 2. L’article 165 bis du même arrêté, inséré par l’article 39 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 9 décembre 2005 modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 février 2003
portant réglementation générale des milieux d’accueil et l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
5 mai 2004 relatif à la reconnaissance des formations et qualifications du personnel des milieux d’accueil, est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 165bis. § 1er. Les personnes qui ne justifient pas d’une des formations visées à l’article 42, § 3, pour exercer
les fonctions de directeur(trice) de maison d’enfants et qui exerçaient des fonctions similaires dans un milieu d’accueil
bénéficiant, au moins jusqu’au 1er avril 2014, d’une attestation de surveillance valide délivrée par Kind en Gezin
peuvent être admises à exercer les fonctions de directeur(trice) de maison d’enfants moyennant l’engagement de suivre
des modules de formation continue complémentaires à sa formation de base dispensés par des opérateurs de formation
définis à l’article 43, alinéa 2.

Le suivi de ces modules doit débuter dans la première année à compter de la délivrance de l’autorisation par
l’Office et totaliser 50 heures au minimum qui peuvent être réparties sur trois années.

§ 2. Les personnes qui ne justifient pas d’une des formations visées à l’article 42, § 3, et 42, § 4, pour exercer les
fonctions de personnel d’encadrement en maisons d’enfants ou d’accueillant(e) et qui exerçaient des fonctions
similaires dans un milieu d’accueil bénéficiant, au moins jusqu’au 1er avril 2014, d’une attestation de surveillance valide
délivrée par Kind en Gezin peuvent être admises à exercer les fonctions de personnel d’encadrement en maison
d’enfants ou d’accueillant(e) moyennant l’engagement de suivre des modules de formation continue complémentaires
à sa formation de base dispensés par des opérateurs de formation définis à l’article 43, alinéa 2.

Le suivi de ces modules doit débuter dans la première année à compter de la délivrance de l’autorisation par
l’Office et totaliser 25 heures au minimum qui peuvent être réparties sur trois années.

§ 3. Les §§ 1er et 2, sont également applicables lorsque l’attestation de surveillance a été retirée par Kind en Gezin
principalement en raison du non-respect de l’obligation d’apporter la preuve de la connaissance de la langue
néerlandaise par le responsable du milieu d’accueil et moyennant mise en conformité de ce qui ne relève pas de
l’exigence linguistique.

Les §§ 1er et 2, ne sont applicables qu’aux milieux d’accueil qui répondent aux conditions suivantes :

1) ne pas avoir suspendu son activité ;

2) ne pas avoir eu une décision de retrait ou de refus d’autorisation par l’ONE.

§ 4. Les dispositions du présent article s’appliquent aux demandes d’autorisation introduites entre le 1er avril 2014
et le 31 décembre 2017. ».
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CHAPITRE II. — Modification apportée à l’annexe à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2007
portant approbation des modalités fixées par l’ONE en vertu de l’article 18 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 27 février 2003 portant réglementation des milieux d’accueil

Art. 3. Dans l’annexe à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2007 portant
approbation des modalités fixées par l’ONE en vertu de l’article 18 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 27 février 2003 portant réglementation des milieux d’accueil est inséré un article 43 rédigé comme suit :

« Art. 43. § 1er. Les modalités relatives aux infrastructures fixées par l’Office en vertu de l’article 18 de l’arrêté
milieux d’accueil ne s’appliquent pas aux demandes d’autorisation relatives à des milieux d’accueil qui répondent aux
conditions suivantes :

1) disposer, au moins jusqu’au 1er avril 2014, d’une attestation de surveillance valide délivrée par Kind en Gezin ;

2) ne pas avoir suspendu son activité ;

3) ne pas avoir eu une décision de retrait ou de refus d’autorisation par l’ONE.

Pour les milieux d’accueil visés à l’alinéa premier, les modalités relatives aux équipements s’appliquent dans un
délai de 2 ans à compter de l’autorisation du milieu d’accueil par l’Office.

§ 2. Le § 1er est également applicable lorsque l’attestation de surveillance a été retirée par Kind en Gezin
principalement en raison du non-respect de l’obligation d’apporter la preuve de la connaissance de la langue
néerlandaise par le responsable du milieu d’accueil et moyennant mise en conformité pour ce qui ne relève pas de
l’exigence linguistique.

§ 3. Les dispositions du présent article s’appliquent aux demandes d’autorisation introduites entre le 1er avril 2014
et le 31 décembre 2017. ».

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2014.

Art. 5. La Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 12 novembre 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29751]
12 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende wijziging van het besluit

van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 februari 2003 houdende algemene regeling inzake
opvangvoorzieningen en het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2007 tot
goedkeuring van de nadere regels bepaald door de ″Office de la Naissance et de l’Enfance″ krachtens artikel 18
van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 februari 2003 houdende algemene regeling
inzake opvangvoorzieningen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 17 juli 2002 tot hervorming van de Office de la Naissance et de l’Enfance, afgekort ONE,
artikel 3;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 februari 2003 houdende algemene
regeling inzake opvangvoorzieningen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2007 tot goedkeuring van de nadere
regels bepaald door de ″Office de la Naissance et de l’Enfance″ krachtens artikel 18 van het besluit van de Regering van
de Franse Gemeenschap van 27 februari 2003 houdende algemene regeling inzake opvangvoorzieningen;

Gelet op de adviezen van de Raad van bestuur van de “Office de la Naissance et de l’Enfance”, gegeven op
18 december 2013 en 17 maart 2014;

Gelet op het advies 56.436/2/V van de Raad van State, gegeven op 16 juli 2014, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Vicepresident en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen aangebracht aan het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 februari 2003

houdende algemene regeling inzake opvangvoorzieningen, zoals gewijzigd

Artikel 1. Artikel 38 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 februari 2003 houdende
algemene regeling inzake opvangvoorzieningen, wordt vervangen door hetgeen volgt:

« Art. 38. In kinderhuizen bedraagt het begeleidingspersoneel van kinderen minstens twee personeelsleden, met
inbegrip van de directeur.

Op grond van de uurregeling, wordt de begeleiding van de kinderen georganiseerd met inachtneming van
minimum 1 begeleidingspersoon voor 7 simultaan aanwezige kinderen met inbegrip van de directeur.

Kunnen ook in aanmerking worden genomen in het minimumpersoneel dat de kinderen begeleidt, de stagiairs die,
in het kader van de alternerende opleiding of de permanente vorming voor de Middenstand en de kleine en
middelgrote ondernemingen, een stageovereenkomst van lange duur, ten belope van één stagiair per schijf van
12 plaatsen, met een kinderhuis hebben gesloten, zonder nochtans de helft van het begeleidingspersoneel van het
kinderhuis te overschrijden.
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De opleidingen bedoeld bij het vorige lid moeten toegang verlenen tot één van de door Regering voor het
begeleidingspersoneel van kinderhuizen bedoeld bij artikel 42, § 3, tweede lid erkende bekwaamheidsbewijzen. ».

Art. 2. Artikel 165bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij artikel 39 van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 9 december 2005 tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
27 februari 2003 houdende algemene reglementering inzake opvangvoorzieningen en het besluit van de Regering van
de Franse Gemeenschap van 5 mei 2004 betreffende de erkenning van de opleidingen en kwalificaties van het personeel
van opvangvoorzieningen, wordt vervangen door hetgeen volgt :

« Art. 165bis. § 1. De personen die geen opleiding bedoeld bij artikel 42, § 3, hebben genoten, om de ambten van
directeur van een kinderhuis uit te oefenen en die gelijkaardige ambten bekleedden in een opvangmilieu dat, minstens
op 1 april 2014, een goedgekeurd toezichtattest uitgereikt kreeg door Kind en Gezin, kunnen ertoe gemachtigd worden
de ambten van directeur van een kinderhuis uit te oefenen mits ze er zich toe verbinden de modules voor voortgezette
opleiding te volgen die hun basisopleiding aanvullen, verstrekt door de opleidingsoperatoren bedoeld bij artikel 43,
tweede lid.

Deze modules moeten eerst gevolgd worden tijdens het eerste jaar vanaf de uitreiking van de machtiging door de
Office en minstens 50 uur bedragen die over drie jaar verdeeld kunnen worden.

§ 2. De personen die niet één van de opleidingen bedoeld bij artikel 42, § 3 en artikel 42, § 4, hebben genoten, om
de ambten van lid van het begeleidingspersoneel van een kinderhuis of van lid van het opvangpersoneel uit te oefenen
en die gelijkaardige ambten bekleedden in een opvangmilieu dat, minstens op 1 april 2014, een goedgekeurd
toezichtattest uitgereikt kreeg door Kind en Gezin, kunnen ertoe gemachtigd worden de ambten van lid van het
begeleidingspersoneel van een kinderhuis of van lid van het opvangpersoneel uit te oefenen mits ze er zich toe
verbinden de modules voor voortgezette opleiding te volgen die hun basisopleiding aanvullen, verstrekt door de
opleidingsoperatoren bedoeld bij artikel 43, tweede lid.

Deze modules moeten eerst gevolgd worden tijdens het eerste jaar vanaf de uitreiking van de machtiging door de
Office en minstens 25 uur bedragen die over drie jaar verdeeld kunnen worden.

§ 3. De §§ 1 en 2 zijn ook van toepassing wanneer het toezichtattest door Kind en Gezin ingetrokken werd
voornamelijk wegens niet inachtneming van de verplichting om het bewijs van de kennis van de Nederlandse taal te
leveren door de verantwoordelijke van het opvangmilieu en mits het personeelslid zich in overeenstemming stelt met
wat geen betrekking heeft op het taalvereiste.

De §§ 1 en 2 zijn enkel van toepassing op de opvangmilieus die aan de volgende voorwaarden voldoen :

1) zijn activiteit niet hebben opgehouden;

2) niet het voorwerp hebben uitgemaakt van een beslissing tot intrekking of weigering van een machtiging door
de ONE.

§ 4. De bepalingen van dit artikel zijn van toepassing op de aanvragen om machtiging ingediend tussen
1 april 2014 en 31 december 2017. ».

HOOFDSTUK II. — Wijziging van de bijlage bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2007 tot
goedkeuring van de nadere regels bepaald door de ″Office de la Naissance et de l’Enfance″ krachtens artikel 18 van het besluit
van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 februari 2003 houdende algemene regeling inzake opvangvoorzieningen

Art. 3. In de bijlage bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2007 tot goedkeuring
van de nadere regels bepaald door de ″Office de la Naissance et de l’Enfance″ krachtens artikel 18 van het besluit van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 februari 2003 houdende algemene regeling inzake opvangvoorzie-
ningen, in de Franse tekst, wordt een artikel 43 luidend als volgt ingevoegd:

« Art. 43. § 1er. Les modalités relatives aux infrastructures fixées par l’Office en vertu de l’article 18 de l’arrêté
milieux d’accueil ne s’appliquent pas aux demandes d’autorisation relatives à des milieux d’accueil qui répondent aux
conditions suivantes :

1) disposer, au moins jusqu’au 1er avril 2014, d’une attestation de surveillance valide délivrée par Kind en Gezin ;

2) ne pas avoir suspendu son activité ;

3) ne pas avoir eu une décision de retrait ou de refus d’autorisation par l’ONE.

Pour les milieux d’accueil visés à l’alinéa premier, les modalités relatives aux équipements s’appliquent dans un
délai de 2 ans à compter de l’autorisation du milieu d’accueil par l’Office.

§ 2. Le § 1er est également applicable lorsque l’attestation de surveillance a été retirée par Kind en Gezin
principalement en raison du non- respect de l’obligation d’apporter la preuve de la connaissance de la langue
néerlandaise par le responsable du milieu d’accueil et moyennant mise en conformité pour ce qui ne relève pas de
l’exigence linguistique.

§ 3. Les dispositions du présent article s’appliquent aux demandes d’autorisation introduites entre le 1er avril 2014
et le 31 décembre 2017. ».

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2014.

Art. 5. De Vicepresident en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel 12 november 2014.

De Minister-president,
R. DEMOTTE

De Vicepresident en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29765]
12 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement

de la Communauté française du 22 juillet 1996 portant statut des agents des services du Gouvernement de la
Communauté française en ce qui concerne la répartition des grades pour l’application des dispositions
transitoires du régime des mandats

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, l’article 87, § 3, remplacé par la loi spéciale du
8 août 1988;

Vu le décret du 27 mars 2002 portant création de l’Entreprise publique des Technologies nouvelles de l’Information
et de la Communication de la Communauté française (ETNIC), l’article 13, remplacé par le décret du 27 février 2003;

Vu le décret du 11 juillet 2002 relatif à la formation en cours de carrière dans l’enseignement spécialisé,
l’enseignement secondaire ordinaire et les centres psycho-médico-sociaux et à la création d’un Institut de la formation
en cours de carrière, l’article 45, alinéa 2, remplacé par le décret du 27 février 2003;

Vu le décret du 17 juillet 2002 portant réforme de l’Office de la Naissance et de l’Enfance, en abrégé ″ O.N.E. ″,
l’article 24, § 2, modifié par le décret du 26 mars 2009;

Vu le décret coordonné du 26 mars 2009 sur les services de médias audiovisuels, l’article 140, § 3;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 1996 portant statut des agents des services

du Gouvernement de la Communauté française ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 15 mai 2014 ;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 mai 2014 ;
Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 15 mai 2014 ;
Vu l’avis du Conseil de Direction du Ministère de la Communauté française, donné le 2 juin 2014;
Vu l’avis du Conseil de Direction de l’Office de la Naissance et de l’Enfance, donné le 6 octobre 2014 ;
Vu l’avis du Conseil de Direction de l’Entreprise publique des Technologies nouvelles de l’Information et de la

Communication de la Communauté française, donné le 10 juin 2014;
Vu l’avis du Conseil de direction de l’Institut de la Formation en cours de carrière, donné le 23 mai 2014;
Vu le protocole n° 446 du Comité de Secteur XVII, conclu le 25 septembre 2014;
Vu l’urgence motivée par ce qui suit : en raison des modifications de l’organigramme du Ministère, certains postes,

jadis occupés par des mandataires de rang 16, ont pour vocation à être occupés par des mandataires de rang 16+. Sans
les modifications contenues dans le présent projet d’arrêté, les personnes, actuellement en place dans les emplois de
rang 16, ne pourront pas être désignées dans les nouveaux emplois de rang 16+ en application des articles 55 et suivants
de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats pour
les fonctionnaires généraux. La procédure de désignation des nouveaux mandataires doit être clôturée pour le
31 décembre 2014, il importe donc que de s’assurer que la modification réglementaire en question sorte ses effets avant
cette date ;

Vu l’avis n° 56.756/2 du Conseil d’Etat du 4 novembre 2014 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique;
Après délibération,

Arrête :
Article unique. Le paragraphe 2 de l’article 2, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du

22 juillet 1996 portant statut des agents des services du Gouvernement de la Communauté française est complété par
un alinéa rédigé comme il suit :

« Par dérogation à l’alinéa 2, le rang 16+ est de même rang que le rang 16 pour l’application de la disposition de
l’article 55, § 3, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 septembre 2012 instaurant un régime
de mandats pour les fonctionnaires généraux des services du Gouvernement de la Communauté française et des
organismes d’intérêt public qui relèvent du Comité de secteur XVII, qui porte que le mandataire qui obtient la mention
d’évaluation « très favorable » et qui occupait une fonction qui n’existe plus, est automatiquement désigné dans un
mandat de même rang. ».

Bruxelles, le 12 novembre 2014.
Le Ministre-Président,

Rudy DEMOTTE

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
André FLAHAUT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29765]
12 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende wijziging van het besluit

van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 1996 houdende het statuut van de ambtenaren van de
Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap wat betreft de verdeling van de graden voor de
toepassing van de overgangsbepalingen van de mandatenregeling

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980, artikel 87, § 3, vervangen bij de
bijzondere wet van 8 augustus 1988;

Gelet op het decreet van 27 maart 2002 houdende de oprichting van het Overheidsbedrijf voor de Nieuwe
Informatie- en Communicatietechnologieën van de Franse Gemeenschap (ETNIC), artikel 13, vervangen bij het decreet
van 27 februari 2003;
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Gelet op het decreet van 11 juli 2002 betreffende de opleiding tijdens de loopbaan in het buitengewoon onderwijs,
het gewoon secundair onderwijs en de psycho-medisch-sociale centra en tot oprichting van een instituut voor
opleidingen tijdens de loopbaan, artikel 45, tweede lid, vervangen bij het decreet van 27 februari 2003;

Gelet op het decreet van 17 juli 2002 houdende hervorming van de « Office de la Naissance et de l’Enfance »,
afgekort « O.N.E. », artikel 24, § 2, gewijzigd bij het decreet van 26 maart 2009;

Gelet op het gecoördineerde decreet van 26 maart 2009 over de audiovisuele mediadiensten, artikel 140, § 3.
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 1996 houdende het statuut van de

ambtenaren van de diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 15 mei 2014;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 16 mei 2014;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenarenzaken van 15 mei 2014;
Gelet op het advies van de Directieraad van het Ministerie van de Franse Gemeenschap, gegeven op 2 juni 2014;
Gelet op het advies van de Directieraad van de Office de la Naissance et de l’Enfance, gegeven op 6 oktober 2014;
Gelet op het advies van het Overheidsbedrijf voor de Nieuwe Informatie- en Communicatietechnologieën van de

Franse Gemeenschap (ETNIC), gegeven op 10 juni 2014;
Gelet op het advies van de Directieraad van het Instituut voor de opleiding tijdens de loopbaan, gegeven op

23 mei 2014;
Gelet op het protocol nr. 446 van de Comité van Sector XVII, gesloten op 25 september 2014;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid voortvloeiend uit hetgeen volgt: ingevolge de wijzigingen aan het

organogram van het Ministerie, zijn sommige betrekkingen, die vroeger door mandaathouders van rang 16 bekleed
werden, bestemd om door mandaathouders van rang 16+ bekleed te worden. Zonder de wijzigingen vervat in dit
besluitontwerp, zullen de personen, die huidig de betrekkingen van rang 16 bekleden, niet in staat gesteld worden om
in de nieuwe betrekkingen van rang 16+ aangewezen te worden met toepassing van de artikelen 55 en volgende van
het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van een
mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal. De procedure voor de aanwijzing van de nieuwe mandaathouders
moet tegen 31 december 2014 gesloten zijn. Het komt er dus op aan ervoor te zorgen dat de betrokken
reglementswijziging vóór deze datum uitwerking heeft;

Gelet op het advies nr. 56.756/2 van de Raad van State van 4 november 2014 met toepassing vn artikel 84, § 1, eerste
lid, 3°, van de op 12 januari 1973 gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken;
Na beraadslaging,

Besluit :
Enig artikel. Paragraaf 2 van artikel 2, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 1996

houdende het statuut van de ambtenaren van de diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap, wordt
aangevuld met een lid, luidend als volgt:

“In afwijking van het tweede lid, wordt rang 16+ beschouwd als rang 16 voor de toepassing van de bepaling van
artikel 55, § 3, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van
een mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en
de instellingen van openbaar nut die onder het Comité van Sector XVIIressorteren, waarbij gesteld wordt dat de
mandaathouder die de evaluatievermelding “zeer gunstig” krijgt en die een ambt bekleedde dat niet meer bestaat,
automatisch aangewezen wordt voor een mandaat van dezelfde rang.”.

Brussel, 12 november 2014.
De Minister-president,

Rudy DEMOTTE

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
André FLAHAUT

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207317]
27 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif aux délégations de pouvoirs
aux agents statutaires de l’Agence wallonne pour la Promotion d’une Agriculture de Qualité

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Agriculture, l’article D.231, § 2;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 févier 2003 portant certaines dispositions d’exécution du décret du

19 décembre 2002 relatif à la promotion de l’agriculture et au développement des produits agricoles de qualité
différenciée;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 24 novembre 2014;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 27 novembre 2014;
Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 27 novembre 2014;
Sur proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures

sportives;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Dispositions générales communes

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1o « l’Agence » : l’Agence wallonne pour la Promotion d’une Agriculture de Qualité instituée par l’article D.224
du Code wallon de l’Agriculture;
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3o « Ministre » : le Ministre de l’Agriculture;

4o « mission s’inscrivant dans la politique des relations internationales » : tout déplacement à l’étranger visant,
directement ou indirectement, soit la préparation ou l’exécution des accords bilatéraux liant l’Agence, soit la
participation de l’Agence à l’exercice de ses compétences dans un cadre multilatéral, soit la promotion internationale
de l’Agence, soit la recherche ou la mise en œuvre de toute forme de coopération internationale impliquant des
intervenants de l’Agence dans les limites des missions de l’Agence;

5o « mission à caractère technique » : tout déplacement à l’étranger, qui a un lien avec les activités de l’Agence,
réalisé en vue de participer à des actions ou manifestations ne répondant pas aux objectifs visés au 4o, à l’exception des
missions de formation à l’étranger;

6o « dépense de représentation » : toute dépense concernant les frais de restaurant, de réception et/ou de cadeaux
d’affaires que les besoins du service nécessitent d’exposer dans le cadre des relations avec les représentants
d’organismes extérieurs à l’Agence.

Art. 2. Les délégations de pouvoirs sont octroyées aux agents statutaires de l’Agence à l’exclusion des stagiaires.

Les délégations octroyées au titulaire d’une fonction le sont également à l’agent désigné pour assurer
temporairement l’exercice de cette fonction.

Art. 3. En cas d’absence ou d’empêchement du directeur général, les délégations dont il est investi sont, à défaut
de dispositions réglementaires contraires ou de dispositions particulières prises par le titulaire de la fonction, accordées
pendant la durée de l’absence ou de l’empêchement, au directeur général adjoint.

En cas d’absence ou d’empêchement du directeur général adjoint, les délégations dont il est investi ainsi que les
délégations visées à l’alinéa 1er, sont, à défaut de dispositions réglementaires contraires ou de dispositions particulières
prises par le titulaire de la fonction, accordées pendant la durée de l’absence ou de l’empêchement, au directeur de la
direction concernée.

En cas d’absence ou d’empêchement du directeur, les délégations dont il est investi ainsi que les délégations visées
aux alinéas qui précèdent sont, à défaut de dispositions réglementaires contraires ou de dispositions particulières prises
par le titulaire de la fonction, accordées, pendant la durée de l’absence ou de l’empêchement, à un agent de niveau A
de la direction concernée qu’il désigne à cet effet.

A défaut de directeurs, les délégations visées aux alinéas qui précèdent sont accordées, à l’agent de niveau A ayant
la plus grande ancienneté désigné à cet effet par le directeur général.

Art. 4. Les supérieurs hiérarchiques d’un fonctionnaire délégué peuvent, pour quelque cause que ce soit, exercer
les délégations octroyées à celui-ci. Ils ne peuvent toutefois substituer leur décision à celle qui a été prise et notifiée par
le fonctionnaire délégué.

Art. 5. Les montants prévus dans le présent arrêté couvrent la totalité de la dépense et s’entendent taxe sur la
valeur ajoutée non comprise.

Lorsqu’il s’agit de la souscription à un abonnement, à une revue, à un périodique ou à une banque de données ou
lorsqu’il s’agit d’une location, la dépense couvre le coût annuel de l’abonnement ou de la location à l’exclusion de la
taxe sur la valeur ajoutée.

CHAPITRE II. — Délégations en matière de personnel

Art. 6. Pour prendre les décisions relatives à la matière suivante, une délégation est mise en place :

1o des congés annuels de vacances;

2o des congés exceptionnels et de circonstances;

3o des congés de récupération;

4o des missions autres que les missions à l’étranger.

Cette délégation est accordée à :

1o au directeur général à l’égard du directeur général adjoint et des directeurs relevant directement de son autorité;

2o au directeur général adjoint à l’égard des directeurs relevant de son autorité et, en l’absence de directeurs, à
l’égard du personnel affecté au sein des directions concernées;

3o à chaque directeur à l’égard du personnel affecté au sein de sa direction;

4o à l’agent de niveau A désigné à cet effet par le directeur général.

Le directeur général et le directeur général adjoint informent le Ministre de leurs congés annuels de vacances et de
leurs congés exceptionnels et de circonstances.

Art. 7. Une délégation est accordée au directeur général pour prendre les décisions relatives :

1o aux congés :

a. à but philanthropique;

b. d’accueil en vue de l’adoption;

c. parentaux;

d. pour motifs impérieux d’ordre familial;

e. pour prestations réduites pour maladie;

f. pour interruption de la carrière professionnelle;

g. de citoyenneté;

2o au renouvellement du congé pour mission;

3o aux régimes de travail à temps partiel visés au chapitre XIV de l’arrêté du Gouvernement wallon du
18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique wallonne;

4o à la disponibilité pour convenances personnelles;

5o à la fixation de la résidence administrative.
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Art. 8. Une délégation est accordée au directeur général pour prononcer la mise en disponibilité pour maladie
n’entraînant pas l’inaptitude définitive au service mais provoquant des absences dont la durée excède celle des congés
pour maladie, conformément aux articles 428 à 432 du Code de la Fonction publique.

Art. 9. Une délégation est accordée au directeur général pour signer, en exécution des décisions du Gouvernement
ou du ministre délégué à cette fin, les contrats de travail du personnel.

Art. 10. Une délégation est accordée au directeur général pour prendre, en application de l’article 35 de la loi du
3 juillet 1978 relative au contrat de travail, les décisions en matière de licenciement, pour motif grave, du personnel
contractuel.

Art. 11. Une délégation est accordée au directeur général pour exécuter les décisions relatives à la fixation et au
paiement du traitement des membres du personnel, en ce compris l’avancement de traitement et l’allocation pour
exercice de fonctions supérieures ainsi que le paiement de prestations à titre exceptionnel.

Art. 12. Une délégation est accordée au directeur général pour déclarer vacants les emplois de recrutement sur
avis conforme du ministre et dans les limites de l’enveloppe budgétaire annuelle arrêtée à cet effet par le ministre.

Art. 13. Une délégation est accordée au directeur général pour :

1o nommer à titre définitif les stagiaires;

2o recevoir la prestation de serment des agents.

Art. 14. Une délégation est accordée au directeur général pour prendre les décisions relatives aux;

1o absences pour maladie ou infirmité hormis les suites à donner aux décisions d’inaptitude physique;

2o accidents du travail et aux maladies professionnelles.

CHAPITRE III. — Délégations en matière de dépenses

Art. 15. A l’exclusion des subventions au bénéfice de tiers, une délégation est accordée aux titulaires des fonctions
suivantes, jusqu’à concurrence des montants repris en regard de leur grade, pour engager, approuver et ordonnancer,
dans le cadre des activités de l’Agence, toute dépense autre que celles relatives aux marchés publics et imputable sur
le budget général de l’Agence :

1o directeur général : 50.000 euros;

2o directeur général adjoint : 25.000 euros.

Art. 16. § 1er. Une délégation est accordée au directeur général et au directeur général adjoint pour arrêter le cahier
spécial des charges, choisir le mode de passation de marché, engager la procédure, sélectionner les candidats et
attribuer le marché, ainsi que pour engager, approuver et ordonnancer, dans le cadre des activités de l’Agence, toute
dépense imputable sur le budget de l’Agence jusqu’à concurrence du montant de 50.000 euros.

§ 2. Concernant les dépenses de promotion, les délégations prévues au paragraphe 1er sont valables uniquement
si l’objet et le montant de la dépense sont autorisés par le Gouvernement ou le ministre, soit par l’adoption du plan
opérationnel visé à l’article D.229 du Code wallon de l’Agriculture incluant cet objet, soit par une décision particulière
à cet objet.

Art. 17. Concernant les déplacements à l’étranger des membres du personnel de l’Agence, une délégation est
accordée au directeur général pour engager, approuver et ordonnancer :

- les dépenses jusqu’à 5.000 euros pour les missions s’inscrivant dans la politique des relations internationales;

- les dépenses jusqu’à 2.500 euros pour les missions à caractère technique.

Art. 18. Les articles 2 à 18 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 février 2003 portant certaines dispositions
d’exécution du décret du 19 décembre 2002 relatif à la promotion de l’agriculture et au développement des produits
agricoles de qualité différenciée sont abrogés.

Art. 19. Le Ministre de l’Agriculture est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 27 novembre 2014.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/207317]
27. NOVEMBER 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung über die Vollmachtserteilungen an statutarische

Bedienstete der ″Agence wallonne pour la Promotion d’une Agriculture de Qualité″ (Wallonische Agentur für
die Förderung einer Qualitätslandwirtschaft)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.231 § 2;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 13. Februar 2003 zur Festlegung einiger Durchführungs-

bestimmungen zum Dekret vom 19. Dezember 2002 zur Förderung der Landwirtschaft und zur Entwicklung von
qualitativ differenzierten Agrarprodukten;

Aufgrund des am 24. November 2014 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 27. November 2014 abgegebenen Gutachtens des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des am 27. November 2014 abgegebenen Gutachtens des Ministers für den öffentlichen Dienst;
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Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfra-
strukturen;

Nach Beratung,

Beschließt:
KAPITEL I — Gemeinsame allgemeine Bestimmungen

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:

1o ″Agentur″: die durch Artikel D.224 des wallonischen Gesetzbuches für die Landwirtschaft eingerichtete ″Agence
wallonne pour la Promotion d’une Agriculture de Qualité″ (Wallonische Agentur für die Förderung einer
Qualitätslandwirtschaft);

3o ″Minister″: der Minister für Landwirtschaft;

4o ″Dienstreise im Rahmen der Politik der internationalen Beziehungen″: jede Auslandsreise, die direkt oder
indirekt entweder die Vorbereitung bzw. Ausführung der bilateralen Abkommen, durch die die Agentur gebunden sein
wird bzw. ist, oder die Beteiligung der Agentur zur Ausübung ihrer Zuständigkeiten in einem multilateralen Rahmen,
oder die Förderung der Agentur im Ausland, oder die Suche nach jeglicher Form der internationalen Zusammenarbeit,
bei der Beteiligte aus der Agentur im Rahmen von deren Aufgaben mitwirken, und ihre Umsetzung zum Zweck hat;

5o ″Dienstreise zu fachlichen Zwecken″: jede mit den Aktivitäten der Agentur zusammenhängende dienstliche
Auslandsreise zwecks Teilnahme an Aktionen oder Veranstaltungen, die nicht der unter Ziffer 4o angeführten
Zielsetzung entsprechen, mit Ausnahme der Auslandsreisen zu Ausbildungszwecken;

6o ″Repräsentationsausgaben″: alle Ausgaben wegen Restaurant-, Empfangskosten und/oder Werbegeschenken,
die zur Erfüllung der Diensterfordernisse im Rahmen der Beziehungen mit Vertretern von agenturexternen
Einrichtungen getätigt werden.

Art. 2 - Die Vollmachten werden den statutarischen Bediensteten der Agentur erteilt unter Ausschluss
derjenigen, die auf Probe sind.

Die Vollmachten, die einem Amtsinhaber erteilt werden, gelten ebenfalls dem zur vorübergehenden Ausübung
dieses Amts benannten Bediensteten.

Art. 3 - Bei Abwesenheit oder Verhinderung des Generaldirektors gehen die Vollmachten, mit denen er versehen
ist, mangels anders lautender Verordnungsbestimmungen oder besonderer Vorkehrungen, die vom Amtsinhaber
getroffen wurden, während der Dauer seiner Abwesenheit oder Verhinderung auf den beigeordneten Generaldirektor
über.

Bei Abwesenheit oder Verhinderung des beigeordneten Generaldirektors gehen die Vollmachten, mit denen er
versehen ist, und die in Absatz 1 genannten Vollmachten mangels anders lautender Verordnungsbestimmungen oder
besonderer Vorkehrungen, die vom Amtsinhaber getroffen wurden, während der Dauer seiner Abwesenheit oder
Verhinderung auf den Direktor der betroffenen Direktion über.

Bei Abwesenheit oder Verhinderung des Direktors gehen die Vollmachten, mit denen er versehen ist, und die in
den vorigen Absätzen genannten Vollmachten mangels anders lautender Verordnungsbestimmungen oder besonderer
Vorkehrungen, die vom Amtsinhaber getroffen wurden, während der Dauer seiner Abwesenheit oder Verhinderung auf
einen Bediensteten der Stufe A der betroffenen Direktion über, die er zu diesem Zweck benennt.

Falls Direktoren vollständig fehlen, gehen die in den vorigen Absätzen genannten Vollmachten an den
Bediensteten der Stufe A mit dem höchsten Dienstalter über, der zu diesem Zweck vom Generaldirektor benannt wird.

Art. 4 - Die Vorgesetzten eines bevollmächtigten Beamten können aus welchem Grund auch immer die ihm
erteilten Vollmachten ausüben. Sie dürfen jedoch nicht ihren Beschluss anstelle desjenigen gelten lassen, der vom
bevollmächtigen Beamten gefasst und mitgeteilt worden ist.

Art. 5 - Die in diesem Erlass vorgesehenen Beträge decken die jeweilige Gesamtausgabe und werden exklusive
MwSt. angegeben.

Bei Gebühren für eine Zeitschrift, ein Periodikum, eine Datenbank oder ein sonstiges Abonnement oder bei
Vermietungen deckt die Ausgabe die Jahreskosten des Abonnements bzw. der Vermietung abzüglich der Mehrwert-
steuer.

KAPITEL II — Vollmachten in personeller Hinsicht

Art. 6 - Bei Entscheidungen im folgenden Bereich kann eine Vollmacht gegeben werden bezüglich

1o des Jahresurlaubs;

2o der außerordentlichen und umstandsbedingten Urlaubstage;

3o der Ausgleichsurlaubstage;

4o der Dienstreisen mit Ausnahme der Auslandsdienstreisen.

Über diese Vollmacht verfügen

1o der Generaldirektor gegenüber dem beigeordneten Generaldirektor und den ihm unmittelbar unterstellten
Direktoren;

2o der beigeordnete Generaldirektor gegenüber den ihm unterstellten Direktoren und - falls Direktoren fehlen -
gegenüber dem Personal der betroffenen Direktionen;

3o jeder Direktor gegenüber dem Personal seiner Direktion;

4o der zu diesem Zweck vom Generaldirektor benannte Bedienstete der Stufe A.

Der Generaldirektor und der beigeordnete Generaldirektor verständigen den Minister über ihren eigenen
Jahresurlaub und ihre eigenen außerordentlichen und umstandsbedingten Urlaubstage.

Art. 7 - Dem Generaldirektor wird eine Vollmacht erteilt, um über Folgendes Entscheidungen zu treffen:

1o über

a. Urlaubstage zu philanthropischen Zwecken;

b. Aufnahmeurlaube wegen Adoption;
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c. Elternurlaube;

d. Urlaubstage aus zwingenden familiären Gründen;

e. Urlaube wegen krankheitsbedingter Teilzeitbeschäftigung;

f. Laufbahnunterbrechungsurlaube;

g. Urlaube zur Ausübung staatsbürgerlicher Rechte und zur Erfüllung staatsbürgerlicher Pflichten;

2o über die erneuerte Bewilligung des Urlaubs wegen Sonderauftrags;

3oüber die Teilzeitarbeitsregelungen im Sinne von Kapitel XIV des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18.
Dezember 2003 zur Festlegung des Kodex des wallonischen öffentlichen Dienstes;

4o über die Zurdispositionstellung aus persönlichen Gründen;

5o über die Festlegung des Amtssitzes.

Art. 8 - Dem Generaldirektor wird eine Vollmacht erteilt, um gemäß Art. 428 bis 432 die Zurdispositionstellung
wegen einer Krankheit zu beschließen, die zwar keine endgültige Dienstunfähigkeit aber schon Abwesenheiten zur
Folge hat, deren Dauer länger als die eines Krankheitsurlaubs ist.

Art. 9 - Dem Generaldirektor wird eine Vollmacht erteilt, um in Ausführung der Beschlüsse der Regierung oder
des zu diesem Zweck bevollmächtigten Ministers die Arbeitsverträge des Personals zu unterschreiben.

Art. 10 - Dem Generaldirektor wird eine Vollmacht erteilt, um in Anwendung von Artikel 35 des Gesetzes vom
3. Juli 1978 über die Arbeitsverträge Entscheidungen über die Entlassung von Vertragspersonal aus schwerwiegenden
Gründen zu treffen.

Art. 11 - Dem Generaldirektor wird eine Vollmacht erteilt, um die Beschlüsse bezüglich der Festsetzung und
Auszahlung des Gehalts der Personalmitglieder einschließlich des Gehaltsaufstiegs, der Zulage für die Ausübung eines
höheren Amtes und der Bezahlung von außerordentlichen Dienstleistungen auszuführen.

Art. 12 - Dem Generaldirektor wird eine Vollmacht erteilt, um die durch Anwerbung zu besetzenden Stellen auf
gleich leitendes Gutachten des Ministers und im Rahmen des zu diesem Zweck vom Minister festgesetzten jährlichen
Haushaltsbetrags für frei zu erklären.

Art. 13 - Dem Generaldirektor wird eine Vollmacht erteilt, um

1o die Bediensteten auf Probe endgültig zu ernennen;

2o die Eidesleistung der Bediensteten abzunehmen.

Art. 14 - Dem Generaldirektor wird eine Vollmacht erteilt, um über Folgendes Entscheidungen zu treffen:

1o Abwesenheiten wegen Krankheit oder Gebrechlichkeit bis auf die weitere Vorgehensweise nach Beschlüssen der
körperlichen Unfähigkeit

2o Arbeitsunfälle und Berufskrankheiten.

KAPITEL III — Vollmachten hinsichtlich der Ausgaben

Art. 15 - Unter Ausschluss der Zuschüsse zu Gunsten Dritter wird folgenden Amtsinhabern eine Vollmacht
erteilt, um im Rahmen der Aktivitäten der Agentur bis in Höhe der neben ihrem Dienstgrad angegebenen Beträge alle
anderen Ausgaben als diejenigen, die sich auf die öffentlichen Aufträge beziehen, zu Lasten des allgemeinen Haushalts
der Agentur festzulegen, zu genehmigen und anzuweisen:

1o Generaldirektor: 50.000 Euro;

2o beigeordneter Generaldirektor: 25.000 Euro.

Art. 16 - § 1. Dem Generaldirektor und dem beigeordneten Generaldirektor wird eine Vollmacht erteilt, um das
Sonderlastenheft festzulegen, die Verfahrensweise für die Auftragsvergabe zu wählen, das Verfahren einzuleiten, die
Bewerber auszuwählen und den Auftrag zu erteilen, und um im Rahmen der Aktivitäten der Agentur alle Ausgaben
zu Lasten des Haushalts der Agentur bis in Höhe eines Betrags von 50.000 Euro festzulegen, zu genehmigen und
anzuweisen.

§ 2. In Bezug auf Ausgaben für die Förderung der Agentur sind die in § 1 vorgesehenen Vollmachten nur dann
gültig, wenn dem Gegenstand und dem Betrag von der Regierung oder dem Minister entweder durch Annahme des
in Artikel D.229 des wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft genannten, diesen Gegenstand umfassenden
operativen Plans oder mit einem speziellen Beschluss zu diesem Gegenstand zugestimmt wird.

Art. 17 - In Bezug auf Auslandsreisen der Personalmitglieder der Agentur wird dem Generaldirektor eine
Vollmacht erteilt, um folgende Ausgaben festzulegen, zu genehmigen und anzuweisen:

- Ausgaben bis 5.000 Euro für Dienstreisen im Rahmen der Politik der internationalen Beziehungen;

- Ausgaben bis 2.500 Euro für Dienstreisen zu fachlichen Zwecken.

Art. 18 - Artikel 2 bis 18 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 13. Februar 2003 zur Festlegung einiger
Durchführungsbestimmungen zum Dekret vom 19. Dezember 2002 zur Förderung der Landwirtschaft und zur
Entwicklung von qualitativ differenzierten Agrarprodukten werden aufgehoben.

Art. 19 - Der Minister für Landwirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 27. November 2014

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/207317]
27 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de overdrachten van bevoegdheden aan de

statutaire ambtenaren van het « Agence wallonne pour la Promotion d’une Agriculture de Qualité » (Waals
Agentschap voor de Bevordering van een Kwaliteitslandbouw)

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, artikel D.231, § 2;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 13 februari 2003 houdende bepaalde uitvoeringsbepalingen van

het decreet van 19 december 2002 betreffende de bevordering van de landbouw en de ontwikkeling van
landbouwproducten van gedifferentieerde kwaliteit;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 24 november 2014;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 27 november 2014;
Gelet op het akkoord van de Minister van Ambtenarenzaken, gegeven op 27 november 2014;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en

Sportinfrastructuren;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene gemeenschappelijke bepalingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1o ″het Agentschap″ : het « Agence wallonne pour la Promotion d’une Agriculture de Qualité » (Waals Agentschap
voor de Bevordering van een Kwaliteitslandbouw) ingesteld bij artikel D.224 van het Waalse Landbouwwetboek;

3o ″Minister″ : de Minister van Landbouw;

4o ″dienstreis in het kader van het beleid inzake internationale betrekkingen″ : elke reis in het buitenland met het
oog op, rechtstreeks of onrechtstreeks, hetzij de voorbereiding of de uitvoering van bilaterale akkoorden die het
Agentschap binden, hetzij de deelname van het Agentschap aan de uitoefening van zijn bevoegdheden in een
multilateraal kader, hetzij de internationale bevordering van het Agentschap, hetzij de opsporing of de tenuitvoerleg-
ging van elke vorm van internationale samenwerking waarbij interveniënten van het Agentschap binnen de grenzen
van zijn opdrachten betrokken zijn;

5o ″dienstreis van technische aard″: elke dienstreis in het buitenland i.v.m. de activiteiten van het Agentschap met
het oog op de deelname aan acties of evenementen die niet stroken met de doelstellingen bedoeld onder 4o, met
uitzondering van de vormingsreizen in het buitenland;

6o ″uitgave inzake representatiekosten″: elke uitgave in verband met restaurant-, receptiekosten en/of kosten voor
relatiegeschenken en in verband met de behoeften van de dienst die gedaan moet worden in het kader van
betrekkingen met de vertegenwoordigers van instellingen die geen banden hebben met het Agentschap.

Art. 2. De overdrachten van bevoegdheden worden toegekend aan de statutaire personeelsleden van het
Agentschap met uitzondering van de stagiairs.

De overdrachten die worden toegekend aan de titularis van een ambt worden eveneens toegekend aan de
ambtenaar die tijdelijk aangewezen is om dit ambt uit te oefenen.

Art. 3. Bij afwezigheid of verhindering van de directeur-generaal worden de overdrachten waarmee hij is belast,
bij gebreke van andersluidende regelgevende bepalingen of bijzondere schikkingen die door de titularis van het ambt
zijn getroffen, tijdens de duur van de afwezigheid of de verhindering toegekend aan de adjunct-directeur-generaal.

Bij afwezigheid of verhindering van de adjunct-directeur-generaal worden de overdrachten waarmee hij is belast
alsook de in het eerste lid bedoelde overdrachten, bij gebreke van andersluidende regelgevende bepalingen of
bijzondere schikkingen die door de titularis van het ambt zijn getroffen, tijdens de duur van de afwezigheid of de
verhindering toegekend aan de directeur van de betrokken Directie.

Bij afwezigheid of verhindering van de directeur worden de overdrachten waarmee hij is belast alsook de in de
vorige leden bedoelde overdrachten, bij gebreke van andersluidende regelgevende bepalingen of bijzondere
schikkingen die door de titularis van het ambt zijn getroffen, tijdens de duur van de afwezigheid of de verhindering
toegekend aan een personeelslid van niveau A van de betrokken directie dat hij daartoe aanwijst.

Bij gebreke aan directeurs worden de overdrachten bedoeld in de vorige leden toegekend aan het personeelslid van
niveau A met de hoogste graadanciënniteit dat door de directeur-generaal daartoe wordt aangewezen.

Art. 4. De hiërarchische meerderen van een gemachtigd ambtenaar mogen, om welke reden ook, de overdrachten
die hem zijn toegekend, uitoefenen. Ze mogen hun eigen beslissing echter niet in de plaats stellen van de door de
gemachtigde ambtenaar genomen en betekende beslissing.

Art. 5. De in dit besluit bedoelde bedragen dekken het geheel van de uitgave en luiden exclusief btw.

Wordt er een abonnement genomen op een tijdschrift, een periodiek of een databank of wordt er een voorwerp
gehuurd, dekken de uitgaven de jaarlijkse kosten van het abonnement of van de huur, btw niet inbegrepen.

HOOFDSTUK II. — Bevoegdheidsoverdrachten inzake het personeel

Art. 6. Er wordt een delegatie verleend om de beslissingen te treffen i.v.m. de volgende onderwerpen :

1o het jaarlijks vakantieverlof;

2o het uitzonderlijk verlof en het omstandigheidsverlof;

3o het recuperatieverlof;

4o opdrachten ander dan buitenlandse opdrachten.

Gemachtigd zijn :

1o de directeur-generaal ten overstaan van de adjunct-directeur-generaal en de directeurs die rechtstreeks onder
zijn gezag vallen;
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2o de adjunct-directeur-generaal ten overstaan van de directeurs die onder zijn gezag vallen en, bij afwezigheid van
de directeurs, ten overstaan van het personeel dat aan de betrokken directies is toegewezen;

3o elke directeur ten overstaan van het personeel dat aan zijn directie is toegewezen;

4o het personeelslid van niveau A, daartoe aangewezen door de directeur-generaal.

De directeur-generaal en de adjunct-directeur-generaal brengen de Minister op de hoogte van hun jaarlijks
vakantieverlof en van hun uitzonderlijk verlof en omstandigheidsverlof.

Art. 7. De directeur-generaal krijgt een delegatie om de beslissingen te treffen in verband met :

1o de verloven :

a. met een filantropisch doel;

b. voor de opvang met het oog op adoptie;

c. voor ouderschap;

d. om dwingende redenen van familiaal belang;

e. voor verminderde prestaties wegens ziekte;

f. voor loopbaanonderbreking;

g. voor burgerschap;

2o de verlenging van het verlof wegens dienstopdracht;

3o de regelingen voor deeltijds werk bedoeld in hoofdstuk XIV van het besluit van de Waalse Regering van
18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode;

4o de disponibiliteit wegens een persoonlijke aangelegenheid;

5o de vaststelling van de administratieve standplaats.

Art. 8. De directeur-generaal krijgt een delegatie om de in disponibiliteitsstelling wegens ziekte uit te spreken, die
geen gevolg heeft voor de definitieve dienstongeschiktheid, maar afwezigheden als gevolg heeft waarvan de duur
langer is dan het verlof wegens ziekte, overeenkomstig de artikelen 428 tot 432 van de Ambtenarencode.

Art. 9. De directeur-generaal krijgt een delegatie om de arbeidsovereenkomsten van het personeel te onderteke-
nen bij toepassing van de beslissingen van de Regering of van de daartoe gemachtigde Minister.

Art. 10. De directeur-generaal krijgt een delegatie om beslissingen te nemen inzake ontslag van het contractueel
personeel, wegens ernstige reden, bij toepassing van artikel 35 van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten.

Art. 11. De directeur-generaal krijgt een delegatie om de beslissingen uit te voeren betreffende de vaststelling en
de betaling van de wedde van de personeelsleden, met inbegrip van de weddevoorschotten en de toelage voor het
waarnemen van hogere functies alsook de betaling van prestaties bij wijze van uitzondering.

Art. 12. De directeur-generaal krijgt een delegatie om de wervingsbetrekkingen vacant te verklaren na
eensluidend advies van de minister en binnen de perken van de jaarlijkse begrotingsenveloppe die daartoe door de
minister wordt vastgelegd.

Art. 13. De directeur-generaal krijgt een delegatie om :

1o de stagiairs vast te benoemen;

2o de personeelsleden de eed te laten afleggen.

Art. 14. De directeur-generaal krijgt een delegatie om beslissingen te treffen in verband met :

1o de afwezigheden wegens ziekte of gebrekkigheid behalve de gevolgen die gegeven moeten worden aan de
beslissingen over lichamelijke ongeschiktheid;

2o de arbeidsongevallen- en arbeidsziektenaangelegenheden.

HOOFDSTUK III. — Bevoegdheidsoverdrachten inzake de uitgaven

Art. 15. Met uitsluiting van de subsidies aan derden wordt de titularis van de volgende ambten tot en met de
bedragen die naast de ambtstitel afgedrukt staan, gemachtigd om in het kader van de activiteiten van het Agentschap,
elke andere uitgave vast te leggen, goed te keuren en te ordonnanceren, dan die betreffende de overheidsopdrachten
en die toerekenbaar is op de algemene uitgavenbegroting van het Agentschap :

1o directeur-generaal : 50.000 euro;

2o adjunct-directeur-generaal : 25.000 euro.

Art. 16. § 1. De directeur-generaal en de adjunct-directeur-generaal worden gemachtigd om het bijzonder bestek
vast te stellen, om de wijze van gunning van de overheidsopdracht te kiezen, om de procedure in te zetten, om de
kandidaten te selecteren en om de opdracht te gunnen, evenals om in het kader van de activiteiten van het Agentschap,
elke uitgave die toerekenbaar is op de begroting van het Agentschap tot beloop van het bedrag van 50.000 euro vast
te leggen, goed te keuren en te ordonnanceren.

§ 2. Wat de bevorderingsuitgaven betreft, zijn de delegaties bedoeld in paragraaf 1 enkel geldig als het voorwerp
en het bedrag van de uitgave door de Regering of de minister zijn toegelaten, hetzij door de aanneming van het
operationele plan bedoeld in artikel D.299 van het Waalse Landbouwwetboek dat dit voorwerp insluit, hetzij door een
beslissing van toepassing op dit voorwerp.

Art. 17. Voor de verplaatsingen in het buitenland van de personeelsleden van het Agentschap krijgt de
directeur-generaal een delegatie om de volgende uitgaven vast te leggen, goed te keuren en te ordonnanceren :

- tot 5.000 euro voor de dienstreizen in het kader van het beleid inzake internationale betrekkingen;

- tot 2.500 euro voor de dienstreizen van technische aard.

Art. 18. De artikelen 2 tot 18 van het besluit van de Waalse Regering van 13 februari 2003 houdende bepaalde
uitvoeringsbepalingen van het decreet van 19 december 2002 betreffende de bevordering van de landbouw en de
ontwikkeling van landbouwproducten van gedifferentieerde kwaliteit worden opgeheven.
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Art. 19. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 27 november 2014.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31975]

24 OKTOBER 2014. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot regeling van de naamswijziging van het Ministerie
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, artikel 87;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, artikel 40, § 2;

Op de voordracht van de Minister bevoegd voor Openbaar Ambt,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Elke wetgevende of reglementaire bepaling waarin het
Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest vermeld of bedoeld
wordt, dient gelezen te worden als verwijzend naar de Gewestelijke
Overheidsdienst Brussel wanneer die wetgevende of reglementaire
bepaling een materie regelt die behoort tot de bevoegdheden van
voornoemde Gewestelijke Overheidsdienst Brussel.

Art. 2. Artikel 1 heeft uitwerking met ingang van 24 oktober 2014.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Openbaar Ambt is belast met de
tenuitvoerlegging van dit besluit.

Brussel, 24 oktober 2014.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast Finan-
ciën, Begroting, Externe Betrekkingen en Ontwikkelingssamen-
werking,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling en Economie,

D. GOSUIN

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,

Mevr. C. FREMAULT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31975]

24 OCTOBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale réglant le changement d’appellation du Minis-
tère de la Région de Bruxelles

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 relative aux réformes institutionnel-
les, l’article 87;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, l’article 40, § 2;

Sur la proposition du Ministre ayant la Fonction publique dans ses
attributions,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Chaque fois qu’une disposition législative ou réglemen-
taire mentionne ou vise le Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale,
il y a lieu de la lire comme mentionnant ou visant le Service public
régional de Bruxelles quand la matière réglée par ladite disposition
législative ou réglementaire relève des compétences dudit Service
public régional de Bruxelles.

Art. 2. L’article 1er produit ses effets le 24 octobre 2014.

Art. 3. Le Ministre qui a la Fonction publique dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 24 octobre 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures et de la
Coopération au Développement,

G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie et de la Lutte contre l’Incendie et
l’Aide médicale urgente,

D. GOSUIN

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de
l’Energie,

Mme C. FREMAULT
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22542]
28 NOVEMBER 2014. — Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-

verzekering. — College van geneesheren voor weesgeneesmidde-
len – ADCETRIS – ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Aanduiding van de leden

Artikel 1. Bij ministeriële beslissing van 28 november 2014, worden
de dames Carina Bonnewyn en Dominique Bron, en de heren Augustin
Ferrant, Gustaaf Nelis, Dominique Selleslag, François Sumkay, Chris-
tophe Van Den Bremt en Gregor Verhoef, benoemd tot leden van het
College van geneesheren voor weesgeneesmiddelen – Adcetris –
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, op voorstel van
de Minister van Sociale Zaken.

Art. 2. Deze beslissing treedt in werking de dag waarop ze in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22543]
28 NOVEMBER 2014. — Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-

verzekering. — College van geneesheren voor weesgeneesmidde-
len – ADEMPAS –, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Aanduiding van de leden

Artikel 1. Bij ministeriële beslissing van 28 november 2014, worden
de dames Carina Bonnewyn en Marion Delcroix, en de heren Daniel
Dewolf, Robert Naeije, Gustaaf Nelis, Thierry Sluysmans, François
Sumkay en Christophe Van Den Bremt benoemd tot leden van het
College van geneesheren voor weesgeneesmiddelen – Adempas –,
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, op voorstel van
de Minister van Sociale Zaken.

Art. 2. Deze beslissing treedt in werking de dag waarop ze in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22544]

28 NOVEMBER 2014. — Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering . — College van geneesheren voor weesgeneesmidde-
len – OPSUMIT – ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Aanduiding van de leden

Artikel 1. Bij ministeriële beslissing van 28 november 2014, worden
de dames Carina Bonnewyn en Marion Delcroix, en de heren Daniel
Dewolf, Robert Naeije, Gustaaf Nelis, Thierry Sluysmans, François
Sumkay en Christophe Van Den Bremt benoemd tot leden van het
College van geneesheren voor weesgeneesmiddelen – Opsumit –
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, op voorstel van
de Minister van Sociale Zaken.

Art. 2. Deze beslissing treedt in werking de dag waarop ze in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22542]
28 NOVEMBRE 2014. — Institut national d’assurance maladie-

invalidité. — Collège des médecins pour des médicaments orphe-
lins – ADCETRIS – institué auprès du Service des soins de santé. —
Désignation des membres

Article 1er. Par décision ministérielle du 28 novembre 2014, Mesda-
mes Carina Bonnewyn et Dominique Bron, et messieurs Augustin
Ferrant, Gustaaf Nelis, Dominique Selleslag, François Sumkay, Chris-
tophe Van Den Bremt et Gregor Verhoef, sont nommés membres du
Collège des médecins pour des médicaments orphelins – Adcetris –
institué auprès du Service des soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, sur la proposition de la Ministre des
Affaires sociales.

Art. 2. La présente décision entre en vigueur le jour de sa publica-
tion au Moniteur belge.

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22543]
28 NOVEMBRE 2014. — Institut national d’assurance maladie-

invalidité. — Collège des médecins pour des médicaments orphe-
lins – ADEMPAS – institué auprès du Service des soins de santé. —
Désignation des membres

Article 1er. Par décision ministérielle du 28 novembre 2014, Mesda-
mes Carina Bonnewyn et Marion Delcroix, et messieurs Daniel Dewolf,
Robert Naeije, Gustaaf Nelis, Thierry Sluysmans, François Sumkay et
Christophe Van Den Bremt, sont nommés membres du Collège des
médecins pour des médicaments orphelins – Adempas – institué auprès
du Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, sur la proposition de la Ministre des Affaires
sociales.

Art. 2. La présente décision entre en vigueur le jour de sa publica-
tion au Moniteur belge.

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22544]

28 NOVEMBRE 2014. — Institut national d’assurance maladie-
invalidité. — Collège des médecins pour des médicaments orphe-
lins – OPSUMIT – institué auprès du Service des soins de santé. —
Désignation des membres

Article 1er. Par décision ministérielle du 28 novembre 2014, Mesda-
mes Carina Bonnewyn et Marion Delcroix, et messieurs Daniel Dewolf,
Robert Naeije, Gustaaf Nelis, Thierry Sluysmans, François Sumkay et
Christophe Van Den Bremt, sont nommés membres du Collège des
médecins pour des médicaments orphelins – Opsumit – institué auprès
du Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, sur la proposition de la Ministre des Affaires
sociales.

Art. 2. La présente décision entre en vigueur le jour de sa publica-
tion au Moniteur belge.

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22538]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Algemene

raad van de verzekering voor geneeskundige verzorging. —
Benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 20 oktober 2014, worden benoemd tot leden
van de Algemene raad van de verzekering voor geneeskundige
verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering, als vertegenwoordigers van representatieve beroeps-
organisaties van de geneesheren, vanaf 30 september 2014 :

1° in de hoedanigheid van werkende leden

a) algemeen geneeskundige :
Dr. ROEX Milhan

b) geneesheren-specialisten :
Dr. de TOEUF Jacques
Dr. MOENS Marc

2° in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden

a) algemeen geneeskundige :
Dr. BAUVAL Marcel

b) geneesheren-specialisten :
Dr. LEMKENS Peter
Dr. MASSON Michel.

Bij hetzelfde besluit, worden benoemd tot leden bij voornoemde
raad, als vertegenwoordigers van een representatieve beroeps-
organisatie van het geneesherenkorps, vanaf de dag van de bekend-
making van hun benoeming bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad :

1° in de hoedanigheid van werkend lid

a) algemeen geneeskundige :
Dr. VERCAMMEN Dieter

2° in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid

a) algemeen geneeskundige :
Dr. SIJBERS Pierre.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22539]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Raadge-

vende afdeling van het Observatorium voor de chronische ziekten,
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. — Ontslag
en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 26 november 2014, dat in werking treedt de
dag van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit zijn functies van
plaatsvervangend lid van de raadgevende afdeling van het Observato-
rium voor de chronische ziekten, ingesteld bij de Dienst voor genees-
kundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering, verleend aan de heer FALEZ, Freddy.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer DECHAMPS, Ivan, benoemd in
de hoedanigheid van plaatsvervangend lid bij bovengenoemde raad-
gevende afdeling, als vertegenwoordiger van een verzekerings-
instelling, ter vervanging van de heer FALEZ, Freddy, wiens mandaat
hij zal voleindigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22538]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil général

de l’assurance soins de santé. — Nomination de membres

Par arrêté royal du 20 octobre 2014, sont nommés membres du
Conseil général de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, au titre de représentants des organisa-
tions professionnelles représentatives du corps médical, à partir du
30 septembre 2014 :

1° en qualité de membres effectifs

a) médecin généraliste :
Dr. ROEX Milhan

b) médecins spécialistes :
Dr. de TOEUF Jacques
Dr. MOENS Marc

2° en qualité de membres suppléants

a) médecin généraliste :
Dr. BAUVAL Marcel

b) médecins spécialistes :
Dr. LEMKENS Peter
Dr. MASSON Michel.

Par le même arrêté, sont nommés membres dudit Conseil, en tant que
représentants d’une organisation professionnelle représentative du
corps médical, à partir du jour de la publication de leur nomination par
extrait au Moniteur belge :

1° en qualité de membre effectif

a) médecin généraliste :
Dr. VERCAMMEN Dieter

2° en qualité de membre suppléant

a) médecin généraliste :
Dr. SIJBERS Pierre.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22539]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Section consulta-

tive de l’Observatoire des maladies chroniques, instituée auprès du
Service des soins de santé. — Démission et nomination d’un
membre

Par arrêté royal du 26 novembre 2014, qui entre en vigueur le jour de
la présente publication, démission honorable de ses fonctions de
membre suppléant de la section consultative de l’Observatoire des
maladies chroniques, instituée auprès du Service des soins de santé de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, est accordée à
M. FALEZ, Freddy.

Par le même arrêté, M. DECHAMPS, Ivan, est nommé en qualité de
membre suppléant à ladite section consultative, au titre de représentant
d’un organisme assureur, en remplacement de M. FALEZ, Freddy, dont
il achèvera le mandat.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Internationaal Vlaanderen

[2014/207263]

25 NOVEMBER 2014. — Besluit van het afdelingshoofd Buitenlandse Zaken
van het Departement internationaal Vlaanderen

houdende delegatie van bepaalde bevoegdheden aan de juridisch adviseur

HET AFDELINGSHOOFD BUITENLANDSE ZAKEN VAN HET DEPARTEMENT INTERNATIONAAL
VLAANDEREN,

Gelet op het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003, artikel 4, § 1, gewijzigd bij het decreet van
16 maart 2012;

Gelet op het decreet van 18 juli 2003 betreffende de verblijven en verenigingen die een werking uitoefenen in het
kader van ″Toerisme voor Allen″, artikel 14;

Gelet op het decreet van 19 maart 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met
rechtspersoonlijkheid ″Toerisme Vlaanderen″, artikel 5, § 1, 2o en 3o, en § 2;

Gelet op het decreet van 10 juli 2008 betreffende het toeristische logies, artikel 21, § 2, tweede lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan hoofden van de departementen van de Vlaamse ministeries, artikel 17 tot en met 26;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 september 2011 tot vaststelling van de voorwaarden
waaronder investeringssubsidies kunnen worden toegekend aan toeristische logiezen, artikel 5;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2012 betreffende toerismesubsidies, artikel 22;

Gelet op het ministerieel besluit van 3 april 2014 tot delegatie van bepaalde bevoegdheden aan de leidend
ambtenaar van het Departement internationaal Vlaanderen, artikel 4, en artikel 5, § 2;

Gelet op het besluit van de secretaris-generaal van het Departement internationaal Vlaanderen van 19 juni 2014 tot
subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan personeelsleden van het departement, artikel 17, 21 en 22;

Besluit:

Artikel 1. Aan de heer Maarten Vidal, juridisch adviseur, wordt delegatie verleend om de betrokkenen te horen:

1o voorafgaand aan de eventuele bekrachtiging door de Vlaamse minister, bevoegd voor het toerisme, van het
bevel tot onmiddellijke stopzetting van de exploitatie van een toeristisch logies als vermeld in artikel 21 van het decreet
van 10 juli 2008 betreffende het toeristisch logies;

2o bij een beroep bij de Vlaamse minister, bevoegd voor toerisme, tegen de beslissing tot weigering, intrekking of
schorsing van een erkenning als verblijf, vereniging of ondersteuningsproject in het kader van ″Toerisme voor Allen″
als vermeld in artikel 14 van het decreet van 18 juli 2003 betreffende de verblijven en verenigingen die een werking
uitoefenen in het kader van ″Toerisme voor Allen″;

3o bij een willig beroep bij de Vlaamse minister, bevoegd voor het toerisme, tegen de beslissing over de toekenning
van een investeringssubsidie aan een toeristisch logies als vermeld in artikel 5 van het besluit van de Vlaamse Regering
van 30 september 2011 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder investeringssubsidies kunnen worden
toegekend aan toeristische logiezen;

4o bij een beroep bij de Vlaamse minister bevoegd voor het toerisme, tegen de volgende beslissingen van Toerisme
Vlaanderen als vermeld in artikel 22 van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2012 betreffende
toerismesubsidies:

a) de verklaring van niet-ontvankelijkheid;

b) de niet-toekenning van een subsidie;

c) de subsidiebeslissing.

Van elke hoorzitting wordt een proces-verbaal opgemaakt, dat onverwijld aan de Vlaamse minister, bevoegd voor
het toerisme, wordt bezorgd.

Art. 2. In geval van tijdelijke afwezigheid of verhindering van de juridisch adviseur worden deze bevoegdheden
uitgeoefend door het afdelingshoofd Buitenlandse Zaken of door de persoon die met de vervanging van deze laatste
is belast.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 december 2014.

Brussel, 25 november 2014.

Het afdelingshoofd Buitenlandse Zaken van het Departement internationaal Vlaanderen,
K. JONGBLOET
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VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2014/207240]

18 NOVEMBER 2014. — Stad Sint-Truiden en AGB AGOST. — Onteigening. — Machtiging

Bij besluit van 18 november 2014 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de Stad Sint-Truiden en het autonoom gemeentebedrijf AGOST ertoe gemachtigd
over te gaan tot de gerechtelijke onteigening van de onroerende goederen gelegen te Sint-Truiden, kadastraal bekend
zoals vermeld op het onteigeningsplan met het oog op de realisatie van het RUP Acute ruimtelijke knelpunten 1. De
stad Sint-Truiden voor wat betreft de deelplannen 1, 2, 3 en 12. Het autonoom gemeentebedrijf AGOST voor wat betreft
deelplan 8.

Hetzelfde besluit verklaart dat de rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden, bepaald bij artikel 5 van de
wet van 26 juli 1962 op deze onteigening mag worden toegepast wat betreft deelplan 12.

Tegen dit besluit kan per aangetekende brief een beroep tot nietigverklaring, al dan niet voorafgegaan door of vergezeld van
een beroep tot schorsing, worden ingesteld bij de afdeling administratie van de Raad van State, Wetenschapsstraat 33 te
1040 Brussel, binnen een termijn van zestig dagen die ingaat de dag nadat het besluit en alle relevante stukken aan de verzoeker
werden betekend of de dag nadat hij er kennis van heeft kunnen hebben. Een beroep ingesteld door de onteigenden en
derdebelanghebbenden is slechts ontvankelijk voordat de gerechtelijke onteigeningsprocedure wordt ingezet.

*
VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2014/207245]

19 NOVEMBER 2014. — Vereniging van gemeenten. — Statutenwijziging. — Goedkeuring

Bij besluit van 19 november 2014 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de wijzigingen die de opdrachthoudende vereniging Infrax West
in haar statuten heeft aangebracht op de buitengewone algemene vergadering van 3 juni 2014.

*
VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2014/207244]

20 NOVEMBER 2014. — Onteigening. — Machtiging

LOCHRISTI. — Bij besluit van 20 november 2014 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding wordt de gemeente Lochristi ertoe gemachtigd over te gaan tot de
gerechtelijke onteigening van de onroerende goederen gelegen te Lochristi, kadastraal bekend zoals vermeld op het
onteigeningsplan met het oog op de realisatie van voetweg 45.

Tegen dit besluit kan per aangetekende brief een beroep tot nietigverklaring, al dan niet voorafgegaan door of vergezeld van
een beroep tot schorsing, worden ingesteld bij de afdeling administratie van de Raad van State, Wetenschapsstraat 33 te
1040 Brussel, binnen een termijn van zestig dagen die ingaat de dag nadat het besluit en alle relevante stukken aan de verzoeker
werden betekend of de dag nadat hij er kennis van heeft kunnen hebben. Een beroep ingesteld door de onteigenden en
derdebelanghebbenden is slechts ontvankelijk voordat de gerechtelijke onteigeningsprocedure wordt ingezet.

ROOSDAAL. — Bij besluit van 20 november 2014 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding wordt het gemeentebestuur van Roosdaal ertoe gemachtigd over te
gaan tot de gerechtelijke onteigening van de onroerende goederen gelegen te Roosdaal, kadastraal bekend zoals
vermeld op het onteigeningsplan met het oog op de realisatie van het RUP Pamel centrum.

Hetzelfde besluit verklaart dat de rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden, bepaald in de wet van
26 juli 1962, op deze onteigening mag worden toegepast.

Tegen dit besluit kan per aangetekende brief een beroep tot nietigverklaring, al dan niet voorafgegaan door of vergezeld van
een beroep tot schorsing, worden ingesteld bij de afdeling administratie van de Raad van State, Wetenschapsstraat 33 te
1040 Brussel, binnen een termijn van zestig dagen die ingaat de dag nadat het besluit en alle relevante stukken aan de verzoeker
werden betekend of de dag nadat hij er kennis van heeft kunnen hebben. Een beroep ingesteld door de onteigenden en
derdebelanghebbenden is slechts ontvankelijk voordat de gerechtelijke onteigeningsprocedure wordt ingezet.

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2014/207191]
Zorg en gezondheid

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/10/2014 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vesalius, Openbare
Vereniging, Hazelereik 51, 3700 Tongeren onder het erkenningsnummer 716 een aanpassing van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Vesalius, Hazelereik 51 te 3700 Tongeren waardoor :

- op de Campus Tongeren, Hazelereik 51, 3700 Tongeren
- het aantal D-bedden wordt aangepast van 103 naar 83 vanaf 20 maart 2013.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/10/2014 wordt aan Emmaüs, V.Z.W., Christelijke Vereniging voor
Gezonheids- en Welzijnszorg, Edgard Tinellaan 1, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een aanpassing van
erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen waardoor :

- op de Campus Leopoldstraat, Leopoldstraat 2, 2800 Mechelen
- het aantal D-bedden wordt aangepast van 70 naar 71 vanaf 1 september 2014
- op de Campus Rooienberg, Rooienberg 25, 2570 Duffel
- het aantal C-bedden wordt aangepast van 78 naar 75 vanaf 1 september 2014
- het aantal D-bedden wordt aangepast van 70 naar 72 vanaf 1 september 2014
- op de Campus Zwartzustersvest, Zwartzustersvest 47, 2800 Mechelen
- het aantal C-bedden wordt aangepast van 0 naar 3 vanaf 1 september 2014
- het aantal D-bedden wordt aangepast van 7 naar 4 vanaf 1 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 11/10/2014 wordt aan Jan Yperman Ziekenhuis, V.Z.W.,
Briekestraat 12, 8900 Ieper onder het erkenningsnummer 057 een verlenging van erkenning verleend van een centrum
voor de behandeling van chronische nierinsufficiëntie in Jan Yperman Ziekenhuis, Campus Ieper, Briekestraat 12 te
8900 Ieper

Volgende diensten maken deel uit van het centrum en voldoen aan de normen:
- een dienst voor chronische hemodialyse in ziekenhuisverband
- een dienst voor collectieve autodialyse
gelegen : CAD Algemeen Ziekenhuis Sint-Augustinus Veurne, Klinieklaan 1B te 8630 Veurne
gelegen : CAD Jan Yperman Ziekenhuis, Campus Ieper, Briekestraat 12 te 8900 Ieper
- een dienst voor ambulante peritoneale dialyse
- een dienst voor thuisdialyse
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 31 maart 2014 tot en met 30 juni 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 31/10/2014 wordt aan Sint-Jozefskliniek, V.Z.W., Roeselaarse-
straat 47, 8870 Izegem onder het erkenningsnummer 124 een verlenging van erkenning verleend in Sint-Jozefskliniek,
Roeselaarsestraat 47 te 8870 Izegem voor de functie van palliatieve zorg.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 30 juni 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 31/10/2014 wordt aan Sint-Jozefskliniek, V.Z.W., Roeselaarse-
straat 47, 8870 Izegem onder het erkenningsnummer 124 een verlenging van erkenning verleend in Sint-Jozefskliniek,
Roeselaarsestraat 47 te 8870 Izegem voor de functie voor intensieve zorg

- op de Campus Sint-Jozefskliniek, Roeselaarsestraat 47 te 8870 Izegem met een capaciteit van 8 bedden waarvan
3 C-bedden in functie intensieve zorg
5 D-bedden in functie intensieve zorg.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 30 juni 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 31/10/2014 wordt aan Sint-Jozefskliniek, V.Z.W., Roeselaarse-
straat 47, 8870 Izegem onder het erkenningsnummer 124 een verlenging van erkenning verleend in Sint-Jozefskliniek,
Roeselaarsestraat 47 te 8870 Izegem voor de functie van lokale neonatale zorg (N*-functie)

- op de Campus Sint-Jozefskliniek, Roeselaarsestraat 47 te 8870 Izegem.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 30 juni 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 31/10/2014 wordt aan Sint-Jozefskliniek, V.Z.W., Roeselaarse-
straat 47, 8870 Izegem onder het erkenningsnummer 124 een verlenging van erkenning verleend in Sint-Jozefskliniek,
Roeselaarsestraat 47 te 8870 Izegem voor de functie chirurgische daghospitalisatie

- op de Campus Sint-Jozefskliniek, Roeselaarsestraat 47 te 8870 Izegem.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 30 juni 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 31/10/2014 wordt aan Sint-Jozefskliniek, V.Z.W., Roeselaarse-
straat 47, 8870 Izegem onder het erkenningsnummer 124 een verlenging van erkenning verleend in Sint-Jozefskliniek,
Roeselaarsestraat 47 te 8870 Izegem voor de functie niet-chirurgische daghospitalisatie

- op de Campus Sint-Jozefskliniek, Roeselaarsestraat 47 te 8870 Izegem.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 30 juni 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 31/10/2014 wordt aan Sint-Jozefskliniek, V.Z.W., Roeselaarse-
straat 47, 8870 Izegem onder het erkenningsnummer 124 een verlenging van erkenning verleend in Sint-Jozefskliniek,
Roeselaarsestraat 47 te 8870 Izegem voor de functie gespecialiseerde spoedgevallenzorg

- op de Campus Sint-Jozefskliniek, Roeselaarsestraat 47 te 8870 Izegem.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 30 juni 2016.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 31/10/2014 wordt aan Sint-Jozefskliniek, V.Z.W., Roeselaarse-
straat 47, 8870 Izegem onder het erkenningsnummer 124 een verlenging van erkenning verleend in Sint-Jozefskliniek,
Roeselaarsestraat 47 te 8870 Izegem voor de functie ziekenhuisbloedbank

- op de Campus Sint-Jozefskliniek, Roeselaarsestraat 47 te 8870 Izegem.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 30 juni 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 31/10/2014 wordt aan Sint-Jozefskliniek, V.Z.W., Roeselaarse-
straat 47, 8870 Izegem onder het erkenningsnummer 124 een verlenging van erkenning verleend in Sint-Jozefskliniek,
Roeselaarsestraat 47 te 8870 Izegem voor de dienst voor medische beeldvorming waarin een transversale axiale
tomograaf is opgesteld.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 30 juni 2016.
Er staat 1 toestel opgesteld op Campus Sint-Jozefskliniek, Roeselaarsestraat 47 te 8870 Izegem.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 31/10/2014 wordt aan Sint-Jozefskliniek, V.Z.W., Roeselaarse-
straat 47, 8870 Izegem onder het erkenningsnummer 124 een verlenging van erkenning verleend in Sint-Jozefskliniek,
Roeselaarsestraat 47 te 8870 Izegem voor het zorgprogramma cardiale pathologie A

- op de Campus Sint-Jozefskliniek, Roeselaarsestraat 47 te 8870 Izegem.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 30 juni 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 31/10/2014 wordt aan Sint-Jozefskliniek, V.Z.W., Roeselaarse-
straat 47, 8870 Izegem onder het erkenningsnummer 124 een verlenging van erkenning verleend in Sint-Jozefskliniek,
Roeselaarsestraat 47 te 8870 Izegem voor het zorgprogramma cardiale pathologie P

- op de Campus Sint-Jozefskliniek, Roeselaarsestraat 47 te 8870 Izegem.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 30 juni 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 31/10/2014 wordt aan Sint-Jozefskliniek, V.Z.W., Roeselaarse-
straat 47, 8870 Izegem onder het erkenningsnummer 124 een verlenging van erkenning verleend in Sint-Jozefskliniek,
Roeselaarsestraat 47 te 8870 Izegem voor het zorgprogramma oncologische basiszorg

- op de Campus Sint-Jozefskliniek, Roeselaarsestraat 47 te 8870 Izegem.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 30 juni 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 31/10/2014 wordt aan Sint-Jozefskliniek, V.Z.W., Roeselaarse-
straat 47, 8870 Izegem onder het erkenningsnummer 124 een verlenging van erkenning verleend in Sint-Jozefskliniek,
Roeselaarsestraat 47 te 8870 Izegem voor het zorgprogramma voor kinderen dat een dienst voor kindergeneeskunde
(kenletter E) omvat

- op de Campus Sint-Jozefskliniek, Roeselaarsestraat 47 te 8870 Izegem met een capaciteit van 20 bedden.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 30 juni 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/10/2014 wordt aan Provincialaat der Broeders van Liefde, V.Z.W.,
Stropstraat 119, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 900 een aanpassing van erkenning verleend in Fusiezieken-
huis Psychiatrisch Centrum Dr. Guislain, Francisco Ferrerlaan 88A, 9000 Gent waardoor:

- op de Campus Dokter Guislain, Francisco Ferrerlaan 88A, 9000 Gent
- het aantal T-bedden (dag- en nachthospitalisatie) wordt aangepast van 57 naar 56 vanaf 1 oktober 2014
Van de erkende T-bedden zijn 10 T-bedden op Campus Sint-Alfons te Gent en 10 T-bedden op Campus Dr. Guislain

te Gent uit exploitatie genomen in functie van het project 107 ’Gent-Eeklo’.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/10/2014 wordt aan Provincialaat der Broeders van Liefde, V.Z.W.,
Stropstraat 119, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 001 een aanpassing van erkenning verleend in Psychiatrisch
Verzorgingstehuis Sint-Amandus, Reigerlostraat 10, 8730 Beernem waardoor :

- op de Campus Beernem, Reigerlostraat 10, 8730 Beernem
- het aantal PVT-bedden met uitdovend karakter wordt aangepast van 42 naar 33 vanaf 27 augustus 2014
waarvan 33 met specifieke erkenning voor opvang van mentaal gehandicapten in PVT-uitdovend

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/10/2014 wordt aan
het Samenwerkingsverband Beschut Wonen De Overstap, V.Z.W., Abdijstraat 2 te 3740 Bilzen onder erkenningsnum-

mer 037 een aanpassing van erkenning verleend waardoor:
- op de Radiostraat 12, 3700 Tongeren
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 3 naar 0
vanaf 1 juli 2014
- op de Kloosterstraat 2 bus 5, 3700 Tongeren
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 3 vanaf 1 juli 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/10/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
De Hulster, V.Z.W., Minderbroedersstraat 23 te 3000 Leuven onder erkenningsnummer 026 een aanpassing van
erkenning verleend waardoor:

- op de Keizersberg 10/1, 3000 Leuven
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 1 naar 0 vanaf
1 augustus 2014
- op de Prins-Regentlaan 44, 3010 Leuven
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 1 vanaf
1 augustus 2014
waarvan 1 met individueel wonen

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/10/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Zagan, V.Z.W., Tolhuislaan 82 te 9000 Gent onder erkenningsnummer 019 een voorlopige erkenning verleend voor
6 plaatsen Beschut Wonen, gelokaliseerd op volgend(e) adres(sen) :

- Maïsstraat 12, 9000 Gent :
1 plaats van 1 oktober 2014 tot en met 30 september 2015
- Sint-Godelievestraat 61, 9032 Gent :
5 plaatsen van 1 oktober 2014 tot en met 30 september 2015

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/10/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Pro Mente, V.Z.W., Hazewindstraat 41 te 9100 Sint-Niklaas onder erkenningsnummer 113 een aanpassing van
erkenning verleend waardoor:

- op de Hoveniersstraat 42, 9100 Sint-Niklaas
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 6 naar 0
vanaf 1 oktober 2014
- op de Hazewindstraat 41B, 9100 Sint-Niklaas
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 3 naar 4 vanaf 1 oktober 2014
- op de Broedersstraat 74, 9100 Sint-Niklaas
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 5
vanaf 1 oktober 2004

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/10/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Oostende-Westkust, V.Z.W., Frère-Orbanstraat 174 te 8400 Oostende onder erkenningsnummer 112 een aanpassing van
erkenning verleend waardoor:

- op de Duinkerkelaan 118, 8660 De Panne
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 1 naar 0
vanaf 1 juli 2014
- op de Romestraat 28 bus 0101, 8400 Oostende
- het aantal plaatsen beschut wonen aangepast van 0 naar 1 vanaf 1 juli 2014
waarvan 1 met individueel wonen.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/10/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Brugge, V.Z.W., Hoefijzerlaan 40 te 8000 Brugge onder erkenningsnummer 076 een verlenging van erkenning verleend.

Deze verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/10/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Brugge, V.Z.W., Hoefijzerlaan 40 te 8000 Brugge onder erkenningsnummer 076 een verlenging van erkenning verleend
voor 155 plaatsen Beschut Wonen, gelokaliseerd op volgend(e) adres(sen) :

- Katelijnestraat 133, 8000 Brugge :
6 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Sint-Jorisstraat 53 bus B, 8000 Brugge :
5 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Beenhouwersstraat 121, 8000 Brugge :
3 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Keurlingenweg 1, 8310 Brugge :
4 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Scheepsdalelaan 2, 8000 Brugge :
6 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Koning Albert I-Laan 52, 8200 Brugge :
5 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Legeweg 114, 8200 Brugge :
4 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Torhoutse Steenweg 95, 8200 Brugge :
6 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
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- Julius Dooghelaan 79, 8310 Brugge :
3 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Koningin Elisabethlaan 46, 8000 Brugge :
5 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Jeruzalemstraat 30, 8000 Brugge :
5 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Balsemboomstraat 89, 8000 Brugge :
4 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Korte Riddersstraat 3, 8000 Brugge :
6 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Bilkske 3 bus B/a, 8000 Brugge :
6 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Bilkske 3 bus B/b, 8000 Brugge :
7 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Annuntiatenstraat 90, 8000 Brugge :
5 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Generaal Lemanlaan 63, 8310 Brugge :
7 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Gistelse Steenweg 9, 8200 Brugge :
5 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Stationslaan 21 bus 3, 8200 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Nikolaas Gombertstraat 42, 8000 Brugge :
4 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Oostmeers 29 bus 4, 8000 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Komvest 112, 8000 Brugge :
7 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Gouden-Boomstraat 33 bus 2, 8000 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Parklaan 21 bus 28, 8200 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Jakobinessenstraat 15, 8000 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Papenweg 15, 8000 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Kapellestraat 4, 8020 Oostkamp :
7 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Witteleertouwersstraat 29 bus 202, 8000 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Torhoutse Steenweg 5, 8200 Brugge :
4 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Sentillenhof 9 bus 1, 8000 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Witteleertouwersstraat 29 bus 2, 8000 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Rijselstraat 235 bus 201, 8200 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Stokveldewijk 25 bus a 201, 8200 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Blauwe Poort 113, 8000 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Ter Lindehof 16, 8200 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Rijselstraat 245 bus 0603, 8200 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
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- Smedenstraat 52 bus 10, 8000 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Nikolaas Gombertstraat 42 bus 64, 8000 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Astridlaan 305 bus 302, 8310 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Diksmuidse Heerweg 39 bus 203, 8200 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Torhoutsesteenweg 93, 8200 Brugge :
6 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Karel de Stoutelaan 18, 8000 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Hendrik Consciencelaan 52 bus 2, 8000 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Jezuïetengoed 19 bus 9, 8000 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Stationslaan 22, 8200 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Filips de Goedelaan 9 bus 3, 8000 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Langestraat 185, 8000 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Maagdenstraat 100, 8000 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Baliestraat 15 bus d, 8000 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Acaciapad 14, 8310 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Sentillenhof 9 bus 6, 8000 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Molensteenstraat 28 bus 202, 8200 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Sentillenhof 27 bus 3, 8000 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Boudewijn Ravestraat 13 bus 1, 8000 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Leopold I-Laan 92 bus 5, 8000 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Boterbloemstraat 42 bus 31, 8020 Oostkamp :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Dudzeelse Steenweg 58 bus 2, 8000 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Verbrand Nieuwland 51, 8000 Brugge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/10/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
De Vlier, V.Z.W., Kerkstraat 38 te 9060 Zelzate onder erkenningsnummer 049 een aanpassing van erkenning verleend
waardoor:

- op de F. Wittoucklaan 12/0101, 9060 Zelzate
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 1 naar 0 vanaf 1 juli 2014
- op de Reigerslaan 9, 9060 Zelzate
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 3 naar 0 vanaf
1 juli 2014
- op de Vrijwilligerslaan 1 A/101
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 1 vanaf
1 juli 2014
waarvan 1 met individueel wonen
- op de F. Wittoucklaan 9, 9060 Zelzate
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 3 vanaf 1 juli 2014

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/10/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
SaMENSpel, V.Z.W., Ommegangstraat 19 te 8870 Izegem onder erkenningsnummer 025 een aanpassing van erkenning
verleend waardoor:

- op de Krekelmotestraat 31 bus 1, 8870 Izegem
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 1 naar 0 vanaf 1 september 2014
- op de Roeselaarsestraat 167 bus 3, 8870 Izegem
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 1 vanaf 1 september 2014
waarvan 1 met individueel wonen

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/10/2014 wordt aan Z.Org K.U. Leuven, Herestraat 49,
3000 Leuven onder het erkenningsnummer 013 een verlenging van erkenning verleend in Psychiatrisch Verzorgings-
tehuis Sint-Jozef, Leuvensesteenweg 517, 3070 Kortenberg voor 3 PVT-bedden, zijnde :

- op de campus Sint-Jozef, Leuvensesteenweg 517, 3070 Kortenberg
- 3 PVT-bedden met uitdovend karakter vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2018.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/10/2014 wordt aan Z.Org K.U. Leuven, Herestraat 49,
3000 Leuven onder het erkenningsnummer 013 een erkenning verleend in Psychiatrisch Verzorgingstehuis Sint-Jozef,
Leuvensesteenweg 517, 3070 Kortenberg voor 59 PVT-bedden, zijnde :

- op de campus Andreas, Binkomstraat 2, 3210 Lubbeek
- 59 PVT-bedden met definitief karakter vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2018.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/10/2014 wordt aan Psychiatrisch Centrum Sint-Hiëronymus,
V.Z.W., Dalstraat 84, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 023 een aanpassing van erkenning verleend in
Psychiatrisch Verzorgingstehuis Sint-Hiëronymus, Dalstraat 84, 9100 Sint-Niklaas waardoor :

- op de Campus Sint-Hieronymus, Dalstraat 84, 9100 Sint-Niklaas
- het aantal PVT-bedden met uitdovend karakter wordt aangepast van 7 naar 1 vanaf 1 januari 2013.
Aan Psychiatrisch Centrum Sint-Hiëronymus, V.Z.W., Dalstraat 84, 9100 Sint-Niklaas wordt onder het erkenningsnum-

mer 023 een aanpassing van erkenning verleend in Psychiatrisch Verzorgingstehuis Sint-Hiëronymus, Dalstraat 84,
9100 Sint-Niklaas waardoor :

- op de Campus Sint-Hieronymus, Dalstraat 84, 9100 Sint-Niklaas
- het aantal PVT-bedden met uitdovend karakter wordt aangepast van 1 naar 0 vanaf 1 augustus 2013.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/10/2014 wordt aan Universitaire Ziekenhuizen van de
K.U. Leuven, Herestraat 49 te 3000 Leuven en Universitair Centrum Sint-Jozef, V.Z.W., Leuvensestraat 517 te
3070 Kortenberg onder erkenningsnummer 943 een erkenning verleend in Universitair Centrum Sint-Jozef,
Leuvensesteenweg 517 te 3070 Kortenberg voor

- 596 bedden/plaatsen zijnde:
- op de Campus Kortenberg, Leuvensesteenweg 517 te 3070 Kortenberg
- 193 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014
- 15 a-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014
- 10 a-bedden (nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014
- 151 T-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014
- 33 t-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014
- 27 t-bedden (nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014
- 20 K-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014
- 10 k-bedden (nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014
- 52 bedden Sp-psychogeriatrie vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014
- op de Campus Leuven, Brusselsestraat 69 te 3000 Leuven
- 60 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en 31 december 2014
- 25 a-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014
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- de functie ziekenhuisapotheek vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014.
Van de erkende T-bedden zijn 50 bedden uit exploitatie genomen in functie van het project 107 ″Transmurale Zorg

Leuven en Tervuren″.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/10/2014 wordt aan V.Z.W. Z.org KU Leuven, Herestraat 49 te
3000 Leuven een erkenning verleend van de associatie ″UPC KU Leuven″ tussen:

- Universitair Centrum Sint-Jozef, Leuvensesteenweg 517 te 3070 Kortenberg (E.943)
En
- Universitaire Ziekenhuizen van de K.U. Leuven, Herestraat 49 te 3000 Leuven (E.322)
met betrekking tot de gezamenlijke exploitatie van :
- de urgentiepsychiatrie, Epsi unit en de dienst kinder- en jeugdpsychiatrie in de Universitaire Ziekenhuizen van

de K.U. Leuven, Campus Gasthuisberg te Leuven zijnde 40 K-bedden, 6 Epsi-functie-bedden en 7 k(dag)-plaatsen
- alle zorgprogramma’s, ziekenhuisdiensten, ziekenhuisfuncties, ziekenhuisafdelingen, medische diensten,

medisch-technische diensten of technische diensten in het Universitair Centrum Sint-Jozef, Leuvensesteenweg 517 te
3070 Kortenberg, zijnde 596 bedden/plaatsen en de functie ziekenhuisapotheek

- de medische diensten kinder- en jeugdpsychiatrie; volwassenenpsychiatrie en ouderenpsychiatrie.
De erkenning van de associatie wordt verleend vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015.
De overeenkomst d.d. 28 oktober 2013, afgesloten door de beheerders van de ziekenhuizen die deel uitmaken van

de associatie, en gewijzigd door het schrijven van 11 februari 2014 wordt in de zin van art. 16 van het K.B. van
25 april 1997 (B.S. 8 juni 1997) goedgekeurd.

Aan V.Z.W. Z.org KU Leuven, Herestraat 49 te 3000 Leuven wordt onder erkenningsnummer 943 een erkenning
verleend in Universitair Centrum Sint-Jozef, Leuvensesteenweg 517 te 3070 Kortenberg voor

- 596 bedden/plaatsen zijnde:
- op de Campus Kortenberg, Leuvensesteenweg 517 te 3070 Kortenberg
- 193 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015
- 15 a-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015
- 10 a-bedden (nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015
- 151 T-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015
- 33 t-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015
- 27 t-bedden (nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015
- 20 K-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015
- 10 k-bedden (nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015
- 52 bedden Sp-psychogeriatrie vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015
- op de Campus Leuven, Brusselsestraat 69 te 3000 Leuven
- 60 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en 31 december 2015
- 25 a-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015
- de functie ziekenhuisapotheek vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015.
Van erkende T-bedden zijn 50 bedden uit exploitatie genomen in functie van het project 107 ″Transmurale Zorg

Leuven en Tervuren″.
Aan V.Z.W. Z.org KU Leuven, Herestraat 49 te 3000 Leuven wordt onder erkenningsnummer 322 een erkenning

verleend in Universitaire Ziekenhuizen van de K.U. Leuven, Herestraat 49 te 3000 Leuven voor
- 47 bedden/plaatsen zijnde:
- op de Campus Gasthuisberg, Herestraat 49 te 3000 Leuven
- 7 k-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met
31 december 2015
- 40 K-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 11/10/2014 wordt aan Emmaüs, V.Z.W., Christelijke Vereniging
voor Gezondheids- en Welzijnszorg, Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 027 een
aanpassing van erkenning verleend in Psychiatrisch Verzorgingstehuis De Landhuizen, Andreas Vesaliuslaan 39,
2980 Zoersel waardoor :

- het aantal PVT-bedden met uitdovend karakter wordt aangepast van 28 naar 23 vanaf 1 oktober 2014
waarvan 8 met een specifieke erkenning voor opvang van mentaal gehandicapten in PVT-uitdovend

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 11/10/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Este, V.Z.W., Stationsstraat 22C te 2570 Duffel onder erkenningsnummer 013 een aanpassing van erkenning verleend
waardoor:

- op de Ringlaan 141, 2830 Willebroek
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 2 naar 0 vanaf 1 oktober 2014
- op de Nieuwe Kapucijnenstraat 22 bus 3 A, 2800 Mechelen
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 2 vanaf 1 oktober 2014
waarvan 2 met individueel wonen

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 11/10/2014 wordt aan
het Samenwerkingsverband Beschut Wonen Fides, V.Z.W., Betekomsesteenweg 47/1 te 3200 Aarschot onder

erkenningsnummer 052 een aanpassing van erkenning verleend waardoor:
- op de Zandstraat 4, 3130 Begijnendijk
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- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 1 naar 0 vanaf 1 september 2014
- op de Sint-Maartensdal blok 4 bus 0801, 3000 Leuven
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 1 vanaf 1 september 2014
waarvan 1 met individueel wonen

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 28/10/2011 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Roeselare-Tielt, V.Z.W., Wallenstraat 46 bus 48 te 8800 Roeselare onder erkenningsnummer 039 een verlenging van
erkenning verleend.

Deze verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 28/10/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Roeselare-Tielt, V.Z.W., Wallenstraat 46 bus 48 te 8800 Roeselare onder erkenningsnummer 039 een verlenging van
erkenning verleend voor 27 plaatsen Beschut Wonen, gelokaliseerd op volgend(e) adres(sen) :

- Rumbeeksesteenweg 7 bus 9, 8800 Roeselare :
5 plaatsen van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019
- Karnemelkstraat 41, 8800 Roeselare :
5 plaatsen van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019
- Karnemelkstraat 43, 8800 Roeselare :
5 plaatsen van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019
- Volderstraat 16 bus A, 8700 Tielt :
8 plaatsen van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019
- Mandellaan 196 bus 14, 8800 Roeselare :
1 plaats van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019
waarvan 1 met individueel wonen
- Cichoreistraat 122 bus 4, 8800 Roeselare :
1 plaats van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019
waarvan 1 met individueel wonen
- Cichoreistraat 122 bus 5, 8800 Roeselare :
1 plaats van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019
waarvan 1 met individueel wonen
- Roeselarestraat 121, 8840 Staden :
1 plaats van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019
waarvan 1 met individueel wonen

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 30/10/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Overlegplat-
form Geestelijke Gezondheidszorg West-Vlaanderen, V.Z.W., Annuntiatenstraat 92 te 8000 Brugge onder erkenningsnum-
mer 300 een verlenging van erkenning verleend.

Deze verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2013 tot en met 31 december 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 30/10/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband als Overleg-
platform Provincie Vlaams-Brabant, V.Z.W., Groeneweg 151, 7e verdieping te 3001 Leuven onder erkenningsnum-
mer 200 een verlenging van erkenning verleend.

Deze verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 30/10/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
SaMENSpel, V.Z.W., Ommegangstraat 19 te 8870 Izegem onder erkenningsnummer 025 een aanpassing van erkenning
verleend waardoor:

- op de Kortrijksestraat 91 bus 1, 8870 Izegem
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 1 naar 0 vanaf 1 oktober 2014
- op de Krekelmotestraat 12, 8870 Izegem
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 6 naar 7 vanaf 1 oktober 2014

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 30/10/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Sint-Annendael
Grauwzusters, V.Z.W., Vestenstraat 1 te 3290 Diest onder erkenningsnummer 012 een verlenging van erkenning
verleend.

Deze verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 30/10/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Sint-Annendael
Grauwzusters, V.Z.W., Vestenstraat 1 te 3290 Diest onder erkenningsnummer 012 een verlenging van erkenning
verleend voor 46 plaatsen Beschut Wonen, gelokaliseerd op volgend(e) adres(sen) :

- Veemarkt 3/1, 3290 Diest :
4 plaatsen van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019
- Begijnenstraat 12, 3290 Diest :
4 plaatsen van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019
- Sint-Janstraat 42, 3290 Diest :
5 plaatsen van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019
- Leuvensestraat 29, 3290 Diest :
8 plaatsen van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019
- Bekafstraat 13, 3200 Aarschot :
6 plaatsen van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019
- Veemarkt 3/2, 3290 Diest :
3 plaatsen van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019
- Pastoor Dergentlaan 15 bus 4, 3200 Aarschot :
1 plaats van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019
waarvan 1 met individueel wonen
- Poortveldenplein 9 bus 2, 3200 Aarschot :
1 plaats van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019
waarvan 1 met individueel wonen
- Begijnenstraat 8-10, 3290 Diest :
13 plaatsen van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019
- Voort 40/2, 3272 Scherpenheuvel-Zichem :
1 plaats van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019
waarvan 1 met individueel wonen

*
VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

[C − 2014/36846]

28 NOVEMBER 2014. — Besluit van de secretaris-generaal houdende de vaststelling
van de formulieren die voor een controle- of analyseopdracht gebruikt moeten worden

De secretaris-generaal van het Departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media,

Gelet op het Antidopingdecreet van 25 mei 2012, artikel 15, § 1;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 oktober 2012 houdende uitvoering van het decreet van
25 mei 2012 betreffende de preventie en bestrijding van doping in de sport, artikel 26;

Gelet op het besluit van de secretaris-generaal van 12 maart 2013 tot vaststelling van de formulieren die voor een
controle- of analyseopdracht gebruikt moeten worden,

Besluit :

Artikel 1. Ter uitvoering van artikel 26 van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 oktober 2012 houdende
uitvoering van het decreet van 25 mei 2012 betreffende de preventie en bestrijding van doping in de sport, wordt:

1° de opdracht voor het uitvoeren van een dopingcontrole binnen wedstrijdverband en de analyse van de
resultaten ervan, gegeven door middel van een formulier, waarvan het model opgenomen is in bijlage 1, die
bij dit besluit is gevoegd;

2° de opdracht voor het uitvoeren van een dopingcontrole buiten wedstrijdverband en de analyse van de
resultaten ervan, gegeven door middel van een formulier, waarvan het model opgenomen is in bijlage 2, die
bij dit besluit is gevoegd;

3° de opdracht voor het uitvoeren van een analyse, gegeven door middel van een formulier, waarvan het model
opgenomen is in bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 2. Het besluit van de secretaris-generaal van 12 maart 2013 tot vaststelling van de formulieren die voor een
controle- of analyseopdracht gebruikt moeten worden wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

Brussel, 28 november 2014

De secretaris-generaal van het Departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media,
C. CLAUS
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2014/207254]

6 NOVEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van de aanvullende voorwaarden
bij het algemeen waterverkoopreglement van Menen

DE VLAAMSE MINISTER VAN OMGEVING, NATUUR EN LANDBOUW,

Gelet op het decreet van 24 mei 2002 betreffende water bestemd voor menselijke aanwending, artikel 16, § 2,
gewijzigd bij het decreet van 23 december 2010;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 april 2011 houdende bepalingen van rechten en plichten van
de exploitanten van een openbaar waterdistributienetwerk en hun klanten met betrekking tot de levering van water
bestemd voor menselijke consumptie, de uitvoering van de saneringsverplichting en het algemeen waterverkoop-
reglement, artikel 24;

Overwegende dat de Aanvullende Voorwaarden van Menen werden ontvangen op 17 juni 2014;
Overwegende dat deze Aanvullende Voorwaarden voor advies werden overgemaakt aan de toezichthoudende

ambtenaar, de ecologisch toezichthouder en de economisch toezichthouder op 20 juni 2014;
Overwegende het gunstig advies van de ecologisch toezichthouder van 9 oktober 2014;

Besluit :

Artikel 1. De aanvullende voorwaarden van Menen worden goedgekeurd.

Art. 2. Tegen deze beslissing kan binnen 60 dagen na kennisneming een beroep tot nietigverklaring ingediend
worden bij de Raad van State.

Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie door de
ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften en bovendien zoveel afschriften als er tegenpartijen zijn. Bevat het
verzoekschrift tot nietigverklaring tevens een vordering tot schorsing van de tenuitvoerlegging van de bestreden akte,
dan bevat het verzoekschrift negen door de ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften (artikel 85 van het
procedurereglement van de Raad van State, zoals gewijzigd door het K.B. van 25 april 2007).

Brussel, 6 november 2014.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2014/207255]

6 NOVEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van de aanvullende voorwaarden
bij het algemeen waterverkoopreglement van Infrax West, Inter-aqua, Iveg en Riobra

DE VLAAMSE MINISTER VAN OMGEVING, NATUUR EN LANDBOUW,

Gelet op het decreet van 24 mei 2002 betreffende water bestemd voor menselijke aanwending, artikel 16, § 2,
gewijzigd bij het decreet van 23 december 2010;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 april 2011 houdende bepalingen van rechten en plichten van
de exploitanten van een openbaar waterdistributienetwerk en hun klanten met betrekking tot de levering van water
bestemd voor menselijke consumptie, de uitvoering van de saneringsverplichting en het algemeen waterverkoop-
reglement, artikel 24;

Overwegende dat de Aanvullende Voorwaarden van Infrax West, Inter-aqua, Iveg en Riobra werden ontvangen op
9 juli 2014;

Overwegende dat deze Aanvullende Voorwaarden voor advies werden overgemaakt aan de toezichthoudende
ambtenaar, de ecologisch toezichthouder en de economisch toezichthouder op 20 juli 2014;

Overwegende het gunstig advies van de ecologisch toezichthouder van 9 oktober 2014;

Overwegende het gunstig advies van de economisch toezichthouder van 5 augustus 2014;

Overwegende het gunstig advies van de toezichthoudende ambtenaar van 3 oktober 2014;

Besluit :

Artikel 1. De aanvullende voorwaarden van Infrax West, Inter-aqua, Iveg en Riobra worden goedgekeurd.

Art. 2. Tegen deze beslissing kan binnen zestig dagen na kennisneming een beroep tot nietigverklaring ingediend
worden bij de Raad van State.

Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie door de
ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften en bovendien zoveel afschriften als er tegenpartijen zijn. Bevat het
verzoekschrift tot nietigverklaring tevens een vordering tot schorsing van de tenuitvoerlegging van de bestreden akte,
dan bevat het verzoekschrift negen door de ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften (artikel 85 van het
procedurereglement van de Raad van State, zoals gewijzigd door het K.B. van 25 april 2007).

Brussel, 6 november 2014.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

100432 BELGISCH STAATSBLAD — 09.12.2014 — MONITEUR BELGE



VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2014/36847]

18 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij (OVAM) tot het vaststellen
van gronden gelegen aan de Ham in Gent als site – Site ’Voormalige katoenspinnerij met gasproductie, Ham
en Zonder Naamstraat in Gent’ en tot regeling van de exoneratie voor de uitvoering van het site-onderzoek

De OVAM,

Gelet op het Decreet van 27 oktober 2006 betreffende de bodemsanering en de bodembescherming (verder
genoemd ‘Bodemdecreet’), artikel 140 tot en met 145 en artikel 158;

Overwegende dat de OVAM een beleid heeft uitgewerkt, waarin gronden die het voorwerp uitmaken van een
grootschalige, of potentiële bodemverontreiniging, veroorzaakt door een gemeenschappelijke voorgeschiedenis zoals
een voormalige gasfabriek, overeenkomstig artikel 140 van het Bodemdecreet worden vastgesteld als site, om een
integrale aanpak van die bodemverontreiniging te kunnen realiseren;

Overwegende dat uit de studie ’Inventarisatie voormalige gashouders en gasfabrieksterreinen West-Vlaanderen,
Oost-Vlaanderen en Limburg’ opgemaakt door de bodemsaneringsdeskundige Arcadis Belgium NV op 30 novem-
ber 2008 bleek dat op de gronden gelegen aan de Ham en de Zonder Naamstraat in Gent vroeger een katoenspinnerij
met gasproductie aanwezig was;

Overwegende dat de OVAM op basis van de resultaten van de inventarisatie van Arcadis Belgium NV de opdracht
heeft uitgeschreven om een diepgaand historisch onderzoek en een beperkte staalname uit te voeren op deze locatie;

Overwegende dat in de studie ’Historisch onderzoek en beperkte staalname voormalige gassites provincie
Oost-Vlaanderen Site Gent, Ham 24’ uitgevoerd door URS Belgium de gronden aan de Ham en de Zonder Naamstraat
in Gent in kaart zijn gebracht waar in het verleden activiteiten plaatsvonden die mogelijk bodemverontreiniging
veroorzaakt hebben, dat in deze studie een grondig historisch onderzoek en een beperkte staalname werd uitgevoerd;

Overwegende dat URS Belgium bij die beperkte staalname lood, benzo(a)anthraceen, benzo(a)pyreen, benzo(b)fluo-
rantheen, benzo(k)fluorantheen, dibenzo(a,h)anthraceen en indeno(1,2,3-c,d)pyreen boven de richtwaarde vaststelde in
het vaste deel van de aarde en arseen boven de bodemsaneringsnorm in het grondwater.

Overwegende dat de OVAM door ervaring heeft vastgesteld dat op soortgelijke gassites vaak ernstige
bodemverontreiniging wordt aangetroffen, dat er een meer diepgaand bodemonderzoek nodig is om duidelijkheid te
krijgen over de verontreinigingssituatie van de voormalige gasproductieactiviteiten;

Overwegende dat uit de dossiers van URS Belgium en Arcadis Belgium NV blijkt dat op de gronden gelegen aan
de Ham en de Zonder Naamstraat in Gent een katoenspinnerij gelegen was; dat in 1853 toelating verkregen wordt tot
het plaatsen van een installatie voor de productie van lichtgas voor de katoenspinnerij; dat deze katoenspinnerij
systematisch uitgebreid werd in de loop der jaren; dat de lijst van de gronden en het overeenkomstig overzichtsplan
opgenomen zijn als bijlage;

Overwegende dat een integrale aanpak van de bodemverontreiniging voor de bovenvermelde gronden
aangewezen is omwille van milieutechnische redenen, meer bepaald dat met het oog op een efficiënte aanpak en een
goede risico-evaluatie het aangewezen is om alle potentieel verontreinigde gronden op te nemen in één overkoepelend
bodemonderzoek; dat het derhalve aangewezen is om een site vast te stellen voor deze gronden;

Overwegende dat een integrale aanpak van de bodemverontreiniging via sitevaststelling ook noodzakelijk is
omwille van administratieve en communicatie-informatieve redenen, meer bepaald dat de gebruikers en eigenaars van
de percelen gezamenlijk en gelijktijdig geïnformeerd worden over de ernst van de verontreiniging en over de
verschillende fasen van het onderzoek;

Overwegende dat conform artikel 141, §1 van het Bodemdecreet de vaststelling als site van rechtswege tot gevolg
heeft dat binnen honderdtachtig dagen na de dag van bekendmaking van de aanduiding in het Belgisch Staatsblad een
site-onderzoek moet worden uitgevoerd;

Overwegende dat artikel 2, 16° van het Bodemdecreet een site-onderzoek definieert als volgt: ’bodemonderzoek
dat uitgevoerd wordt op een site om de bodemverontreiniging of potentiële bodemverontreiniging afkomstig van de
bodembedreigende activiteiten waarvoor de site is vastgesteld in kaart te brengen en om de ernst vast te stellen. Het
site-onderzoek voldoet aan de doelstellingen van een oriënterend en beschrijvend bodemonderzoek voor de
bodembedreigende activiteiten waarvoor de site is vastgesteld’;

Overwegende dat het site-onderzoek meer duidelijkheid zal geven over de omvang van de bodemverontreiniging
in het vaste deel van de aarde en in het grondwater; over de oorsprong van de bodemverontreiniging; over de
mogelijkheid tot verspreiding van de bodemverontreiniging; over de ernst van de bodemverontreiniging; over het
gevaar op blootstelling van de bodemverontreiniging voor mensen, planten en dieren en grond- en oppervlaktewateren
over de prognose van de spontane evolutie van de bodemverontreiniging in de toekomst;

Overwegende dat de gronden, gelegen aan de Ham en de zonder Naamstraat in Gent, vastgesteld worden als site
’Voormalige katoenspinnerij met gasproductie, Ham en Zonder Naamstraat in Gent’, waarvan de lijst van de gronden
en het overeenkomstig overzichtsplan zijn opgenomen in de bijlagen 1 en 2;
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Overwegende dat het site-onderzoek zich enkel toespitst op de (potentiële) historische verontreiniging afkomstig
van de voormalige gassiteactiviteiten zoals opgenomen in dit sitebesluit; dat de bepalingen van dit besluit dus geen
betrekking hebben op eventuele andere risico-inrichtingen zoals bedoeld in artikel 6 van het Bodemdecreet of andere
activiteiten of inrichtingen die de bodem kunnen verontreinigen; dat hiervoor, bij overdracht van gronden, de
bepalingen van artikel 29 tot en met 30 en 101 tot en met 117 van het Bodemdecreet onverkort gelden;

Overwegende dat conform artikel 141, §2 van het Bodemdecreet de OVAM tot exoneratie van de verplichting tot
het uitvoeren van een site-onderzoek kan overgaan; dat de OVAM daarbij niet gebonden is door de grenzen van de
grond die het voorwerp uitmaakt van het verzoek tot exoneratie, maar ook uitspraak kan doen zowel over andere
gronden die behoren tot de site als over de gehele site;

Overwegende dat uit de dossiers van URS Belgium en Arcadis Belgium NV blijkt dat op de gronden gelegen aan
de Ham en de Zonder Naamstraat in Gent een katoenspinnerij gelegen was; dat in 1853 toelating verkregen wordt tot
het plaatsen van een installatie voor de productie van lichtgas voor de katoenspinnerij; dat deze katoenspinnerij
systematisch uitgebreid werd in de loop der jaren; dat momenteel op dit terrein de gebouwen van de textielfabriek
’Milliken Europe bvba’ en enkele woonhuizen gelegen zijn; dat niet duidelijk is wanneer de gasproductie exact gestopt
werd; dat het bedrijf Milliken Europe bvba een aanvraag heeft ingediend tot vrijstelling van saneringsplicht; dat
Milliken Europe bvba de gronden reeds verworven heeft in 1965; dat ze toen niet op de hoogte behoorden te zijn van
een mogelijke bodemverontreiniging; dat redelijkerwijs kan verondersteld worden dat de huidige particuliere
eigenaars, bewoners en exploitanten niet betrokken waren bij de toenmalige activiteiten en de verontreiniging niet zelf
hebben veroorzaakt; dat er niet verwacht kon worden dat ze op het moment dat ze de grond verwierven op de hoogte
moesten zijn van de mogelijke bodemverontreiniging afkomstig van deze voormalige activiteiten;

Overwegende dat het om bovenstaande redenen te verantwoorden is dat de OVAM in toepassing van artikel 141,
§ 2 van het Bodemdecreet exoneratie verleent van de verplichting om een site-onderzoek uit te voeren aan de eigenaars
en gebruikers van de betrokken gronden;

Overwegende dat overeenkomstig artikel 158 van het Bodemdecreet de OVAM kan beslissen om ambtshalve het
site-onderzoek uit te voeren; dat de OVAM met toepassing van artikel 158 van het Bodemdecreet ambtshalve het
site-onderzoek en – indien nodig – de bodemsanering zal uitvoeren en financieren; dat de OVAM zich met toepassing
van artikel 159 van het Bodemdecreet kan laten bijstaan door andere overheidsinstellingen, ondernemingen of
deskundigen;

Overwegende dat overeenkomstig artikel 141, §3, derde lid, van het Bodemdecreet de OVAM in het kader van de
vaststelling van een site in geval van overdracht van een tot de site behorende grond na exoneratie vrijstelling kan
verlenen van de onderzoeksplicht vermeld in artikel 102, §1, dat artikel 102, § 1 van het Bodemdecreet bepaalt dat
risicogronden slechts kunnen worden overgedragen als er vooraf een oriënterend bodemonderzoek wordt uitgevoerd,
dat dat oriënterend bodemonderzoek overeenkomstig artikel 29 en 102, § 2 van het Bodemdecreet uitgevoerd moet
worden op initiatief en op kosten van de overdrager of de gemandateerde voor de overdracht van de risicogrond; dat
de OVAM vrijstelling verleent van de onderzoeksplicht, vermeld in artikel 102 van het Bodemdecreet;

Overwegende dat overeenkomstig artikel 23 van het Bodemdecreet de OVAM op basis van het dossier van de
grond kan oordelen of de eigenaar, exploitant of gebruiker van de grond cumulatief voldoet aan de voorwaarden
opgenomen in artikel 23 van het Bodemdecreet en bijgevolg niet verplicht is om het beschrijvend bodemonderzoek of
de bodemsanering uit te voeren; dat als de OVAM naar aanleiding van de uitvoering van het site-onderzoek zou
vaststellen dat één of meerdere eigenaars of gebruikers toch nog (een deel van) de verontreiniging zelf hebben
veroorzaakt, deze eigenaars of gebruikers toch nog kunnen gewezen worden op hun saneringsplicht overeenkomstig
artikel 22 van het Bodemdecreet;

Overwegende dat de OVAM op basis van de huidige gegevens in de dossiers van de verschillende gronden
behorende tot de site van oordeel is dat op basis van artikel 23 van het Bodemdecreet vrijstelling kan worden verleend
aan de eigenaars en gebruikers van de gronden die behoren tot de site ’Voormalige katoenspinnerij met gasproductie,
Ham en Zonder Naamstraat in Gent’; dat als de OVAM naar aanleiding van de uitvoering van het site-onderzoek zou
vaststellen dat één of meerdere eigenaars of gebruikers toch de verontreiniging zelf zouden hebben veroorzaakt, de
OVAM deze eigenaars of gebruikers overeenkomstig artikel 22 van het Bodemdecreet op hun saneringsplicht zal
wijzen,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Vaststelling site

Artikel 1. Er wordt een site vastgesteld ’Voormalige katoenspinnerij met gasproductie, Ham en Zonder
Naamstraat in Gent’ voor de gronden opgenomen in de lijst van bijlage 1.

HOOFDSTUK II. — Exoneratie voor en uitvoering van het site-onderzoek door de OVAM

Art. 2. De OVAM verleent overeenkomstig artikel 141, § 1 van het Bodemdecreet aan de eigenaars en gebruikers
van de gronden opgenomen in de site ’Voormalige katoenspinnerij met gasproductie, Ham en Zonder Naamstraat in
Gent’ exoneratie van de verplichting tot de uitvoering van een site-onderzoek.

Art. 3. In opdracht van de OVAM wordt op de site ‘Voormalige katoenspinnerij met gasproductie, Ham en
Zonder Naamstraat in Gent’ een site-onderzoek uitgevoerd voor de (potentiële) historische bodemverontreiniging
afkomstig van de voormalige gassite.
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HOOFDSTUK III. — Vrijstelling saneringsplicht

Art. 4. Op basis van het dossier van de gronden opgenomen in dit sitebesluit is de OVAM van oordeel dat, voor
wat betreft de voormalige gassite, de eigenaars, exploitanten en gebruikers van deze gronden voldoen aan de
voorwaarden opgenomen in artikel 23, § 1 en § 2 van het Bodemdecreet.

Bijgevolg worden de eigenaars, exploitanten en gebruikers vrijgesteld van de verplichting om tot bodemsanering
over te gaan voor de mogelijke historische bodemverontreiniging die tot stand kwam door de voormalige gassite op
de gronden opgenomen in dit sitebesluit.

Art. 5. Als de OVAM naar aanleiding van de uitvoering van het site-onderzoek op basis van een nieuw element
vaststelt dat één of meerdere eigenaars of gebruikers de verontreiniging zelf hebben veroorzaakt, kan de OVAM deze
eigenaars of gebruikers alsnog verplichten om te voldoen aan de bepalingen van de artikels 19 tot en met 23 en 102 tot
en met 118.

HOOFDSTUK IV. — Vrijstelling onderzoeksplicht en overdracht van grond

Art. 6. De OVAM verleent overeenkomstig artikel 141, § 3,; derde lid, van het Bodemdecreet in geval van
overdracht van een tot de site behorende grond, in afwachting van het site-onderzoek de vrijstelling van de
onderzoeksplicht vermeld in artikel 102, § 1 van het Bodemdecreet, voor zover er geen andere risico-inrichtingen
voorkomen of voorkwamen dan de voormalige gassite.

Gelet op artikel 4 en artikel 5 van dit besluit, kunnen de gronden opgenomen in deze site overgedragen worden
zonder voorafgaand bodemsanering uit te voeren voor de (potentieel) historische bodemverontreiniging die verband
houdt met de voormalige gassite, voor zover er geen andere risico-inrichtingen voorkomen of voorkwamen.

HOOFDSTUK V. — Inwerkingtredingsbepaling

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op de datum van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Mechelen, 18 november 2014.

Administrateur-generaal van de OVAM,
Henny DE BAETS

Bijlage 1 : Lijst met de gronden met hun kadastrale gegevens (kadastrale toestand 01.01.2014) die deel uitmaken
van de site ’Voormalige katoenspinnerij met gasproductie, Ham en Zonder Naamstraat in Gent’;

Bijlage 1 : overzicht van de gronden met hun kadastrale gegevens (kadastrale toestand 01.01.2014) die deel uitmaken
van de site ’Voormalige katoenspinnerij met gasproductie, Ham en Zonder Naamstraat in Gent’

Toestand op Gemeentenummer en afde-
ling

Sectie perceelnummer adres

01/01/14 44021 GENT 1 AFD A 2943 V Ham 24

01/01/14 44021 GENT 1 AFD A 2934 N Zonder Naamstraat 35

01/01/14 44021 GENT 1 AFD A 2934 M Zonder Naamstraat 37

01/01/14 44021 GENT 1 AFD A 2942 D 2 Ham 28

01/01/14 44021 GENT 1 AFD A 2942 M 2 Ham 30

01/01/14 44021 GENT 1 AFD A 2942 F 2 Ham 32

01/01/14 44021 GENT 1 AFD A 2942 G 2 Ham 42

01/01/14 44021 GENT 1 AFD A 2942 L 2 Ham 44
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Bijlage 2 : Kaart met aanduiding van de percelen (kadastrale toestand 01.01.2014) die deel uitmaken van de site
’Voormalige katoenspinnerij met gasproductie, Ham en Zonder Naamstraat in Gent’.
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2014/36849]

18 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij (OVAM) tot het vaststellen
van gronden gelegen aan de Gasmeterstraat en Spoorweglaan in Sint-Niklaas als site – Site ’Voormalige
gasfabriek, Gasmeterstraat en Spoorweglaan in Sint-Niklaas’ en tot regeling van de exoneratie voor de
uitvoering van het site-onderzoek

De OVAM,

Gelet op het Decreet van 27 oktober 2006 betreffende de bodemsanering en de bodembescherming (verder
genoemd ‘Bodemdecreet’), artikel 140 tot en met 145 en artikel 158;

Overwegende dat de OVAM een beleid heeft uitgewerkt, waarin gronden die het voorwerp uitmaken van een
grootschalige, of potentiële bodemverontreiniging, veroorzaakt door een gemeenschappelijke voorgeschiedenis zoals
een voormalige gasfabriek, overeenkomstig artikel 140 van het Bodemdecreet worden vastgesteld als site, om een
integrale aanpak van die bodemverontreiniging te kunnen realiseren;

Overwegende dat uit de studie ’Actualisatie bij het oriënterend bodemonderzoek Gasmeterstraat 12, te
9100 Sint-Niklaas’ opgemaakt door de bodemsaneringsdeskundige ERM nv op 11 juli 2002 bleek dat op de gronden
gelegen aan Gasmeterstraat in Sint-Niklaas vroeger een gasfabriek aanwezig was;

Overwegende dat uit het rapport ’Beschrijvend bodemonderzoek op de site van een voormalige gasfabriek ter
hoogte van de Gasmeterstraat te Sint-Niklaas’ opgemaakt door de bodemsaneringsdeskundige Ecorem nv in augustus
2005 bleek dat de voormalige gasfabriek zich over een groter oppervlakte uitspreidde dan aanvankelijk gedacht. Dit
werd vastgesteld op basis van oude kadasterplannen van 1923.

Overwegende dat de stad Sint-Niklaas eigenaar, gebruiker en saneringsplichtige is van het perceel 513F3;

Overwegende dat de stad Sint-Niklaas een beschrijvend bodemonderzoek en bodemsaneringsproject heeft
uitgevoerd voor dit terrein en dat de saneringswerken voor deze onderzoekslocatie lopende zijn;

Overwegende dat in de studie ’Beschrijvend bodemonderzoek op de site van een voormalige gasfabriek ter hoogte
van de Gasmeterstraat te Sint-Niklaas’ uitgevoerd door Ecorem nv de gronden aan de Gasmeterstraat en de
Spoorweglaan in kaart zijn gebracht waar in het verleden activiteiten plaatsvonden die mogelijk bodemverontreiniging
veroorzaakt hebben, dat in deze studie een historisch onderzoek en een uitgebreide staalname werd uitgevoerd;

Overwegende dat op basis van de verontreinigingssituatie beschreven in dit beschrijvend bodemonderzoek, een
bodemsaneringsproject werd opgesteld door Ecorem nv in opdracht van de stad Sint-Niklaas;

Overwegende dat de bodemsaneringswerken in opdracht van de stad Sint-Niklaas momenteel lopende zijn;

Overwegende dat tijdens de opmaak van het beschrijvend bodemonderzoek op basis van oude kadasterplannen
bleek dat de gasfabriek zich over een grotere oppervlakte uitstrekte dan aanvankelijk gedacht; dat de bijkomende, nog
niet in het oriënterend bodemonderzoek onderzochte percelen, allemaal woningen, garages en tuinen zijn in eigendom
van particulieren; dat voor deze percelen nooit een oriënterend bodemonderzoek opgesteld is geweest en deze
particulieren dus hun grond niet kunnen overdragen zonder voorafgaandelijk oriënterend bodemonderzoek;

Overwegende dat uit de dossiers van ERM nv en Ecorem nv blijkt dat op de gronden gelegen aan de
Gasmeterstraat en Spoorweglaan in Sint-Niklaas van 1900 tot 1972 een gasfabriek met 2 gashouders (500 m` en 3000 m`)
gelegen was; dat er tevens een garage en smidse zijn geweest; dat in 1973 de gebouwen zijn gesloopt; dat de lijst van
de gronden van deze particulieren waarvoor nog geen oriënterend bodemonderzoek is opgesteld en het overeenkom-
stig overzichtsplan opgenomen zijn als bijlage;

Overwegende dat een integrale aanpak van de bodemverontreiniging voor de bovenvermelde gronden
aangewezen is omwille van milieutechnische redenen, meer bepaald dat met het oog op een efficiënte aanpak en een
goede risico-evaluatie het aangewezen is om alle potentieel verontreinigde gronden op te nemen in één overkoepelend
bodemonderzoek; dat het derhalve aangewezen is om een site vast te stellen voor deze gronden;

Overwegende dat een integrale aanpak van de bodemverontreiniging via sitevaststelling ook noodzakelijk is
omwille van administratieve en communicatie-informatieve redenen, meer bepaald dat de gebruikers en eigenaars van
de percelen gezamenlijk en gelijktijdig geïnformeerd worden over de ernst van de verontreiniging en over de
verschillende fasen van het onderzoek;

Overwegende dat conform artikel 141, § 1 van het Bodemdecreet de vaststelling als site van rechtswege tot gevolg
heeft dat binnen honderdtachtig dagen na de dag van bekendmaking van de aanduiding in het Belgisch Staatsblad een
site-onderzoek moet worden uitgevoerd;

Overwegende dat artikel 2, 16° van het Bodemdecreet een site-onderzoek definieert als volgt : ’bodemonderzoek
dat uitgevoerd wordt op een site om de bodemverontreiniging of potentiële bodemverontreiniging afkomstig van de
bodembedreigende activiteiten waarvoor de site is vastgesteld in kaart te brengen en om de ernst vast te stellen. Het
site-onderzoek voldoet aan de doelstellingen van een oriënterend en beschrijvend bodemonderzoek voor de
bodembedreigende activiteiten waarvoor de site is vastgesteld’;

Overwegende dat het site-onderzoek meer duidelijkheid zal geven over de omvang van de bodemverontreiniging
in het vaste deel van de aarde en in het grondwater; over de oorsprong van de bodemverontreiniging; over de
mogelijkheid tot verspreiding van de bodemverontreiniging; over de ernst van de bodemverontreiniging; over het
gevaar op blootstelling van de bodemverontreiniging voor mensen, planten en dieren en grond- en oppervlaktewateren
over de prognose van de spontane evolutie van de bodemverontreiniging in de toekomst;

Overwegende dat de gronden van deze particulieren, gelegen aan de Gasmeterstraat en Spoorweglaan in
Sint-Niklaas, vastgesteld worden als site ’Voormalige gasfabriek, Gasmeterstraat en Spoorweglaan in Sint-Niklaas’,
waarvan de lijst van de gronden en het overeenkomstig overzichtsplan zijn opgenomen in de bijlagen 1 en 2;

Overwegende dat het site-onderzoek zich enkel toespitst op de (potentiële) historische verontreiniging afkomstig
van de voormalige gasfabrieksactiviteiten zoals opgenomen in dit sitebesluit; dat de bepalingen van dit besluit dus
geen betrekking hebben op eventuele andere risico-inrichtingen zoals bedoeld in artikel 6 van het Bodemdecreet of
andere activiteiten of inrichtingen die de bodem kunnen verontreinigen; dat hiervoor, bij overdracht van gronden, de
bepalingen van artikel 29 tot en met 30 en 101 tot en met 117 van het Bodemdecreet onverkort gelden;

100437BELGISCH STAATSBLAD — 09.12.2014 — MONITEUR BELGE



Overwegende dat conform artikel 141, § 2 van het Bodemdecreet de OVAM tot exoneratie van de verplichting tot
het uitvoeren van een site-onderzoek kan overgaan; dat de OVAM daarbij niet gebonden is door de grenzen van de
grond die het voorwerp uitmaakt van het verzoek tot exoneratie, maar ook uitspraak kan doen zowel over andere
gronden die behoren tot de site als over de gehele site;

Overwegende dat de gasfabrieksactiviteiten actief zijn geweest vanaf 1900 tot 1972, dat er twee gashouders van
500 m` en 3000 m` aanwezig waren; dat er tevens een garage en een smidse aanwezig zijn geweest; dat in 1973 de
gebouwen zijn gesloopt; dat het terrein (perceel 513F3) momenteel in bezit is van de stad Sint-Niklaas en dat dit perceel
gebruikt wordt als park en een parking; dat momenteel een sanering lopende is voor dit perceel; dat op de omliggende
percelen woningen, garages en tuinen van particulieren aanwezig zijn; dat redelijkerwijs kan verondersteld worden dat
de huidige eigenaars, bewoners en exploitanten van de omliggende percelen niet betrokken waren bij de toenmalige
activiteiten en de verontreiniging niet zelf hebben veroorzaakt; dat er niet verwacht kon worden dat ze op het moment
dat ze de grond verwierven op de hoogte moesten zijn van de mogelijke bodemverontreiniging afkomstig van deze
voormalige activiteiten;

Overwegende dat het om bovenstaande redenen te verantwoorden is dat de OVAM in toepassing van artikel 141,
§ 2 van het Bodemdecreet exoneratie verleent van de verplichting om een site-onderzoek uit te voeren aan de eigenaars
en gebruikers van de betrokken gronden;

Overwegende dat overeenkomstig artikel 158 van het Bodemdecreet de OVAM kan beslissen om ambtshalve het
site-onderzoek uit te voeren; dat de OVAM met toepassing van artikel 158 van het Bodemdecreet ambtshalve het
site-onderzoek en – indien nodig – de bodemsanering zal uitvoeren en financieren; dat de OVAM zich met toepassing
van artikel 159 van het Bodemdecreet kan laten bijstaan door andere overheidsinstellingen, ondernemingen of
deskundigen;

Overwegende dat overeenkomstig artikel 141, § 3, derde lid, van het Bodemdecreet de OVAM in het kader van de
vaststelling van een site in geval van overdracht van een tot de site behorende grond na exoneratie vrijstelling kan
verlenen van de onderzoeksplicht vermeld in artikel 102, § 1, dat artikel 102, § 1 van het Bodemdecreet bepaalt dat
risicogronden slechts kunnen worden overgedragen als er vooraf een oriënterend bodemonderzoek wordt uitgevoerd,
dat dat oriënterend bodemonderzoek overeenkomstig artikel 29 en 102, § 2 van het Bodemdecreet uitgevoerd moet
worden op initiatief en op kosten van de overdrager of de gemandateerde voor de overdracht van de risicogrond; dat
de OVAM vrijstelling verleent van de onderzoeksplicht, vermeld in artikel 102 van het Bodemdecreet;

Overwegende dat overeenkomstig artikel 23 van het Bodemdecreet de OVAM op basis van het dossier van de
grond kan oordelen of de eigenaar, exploitant of gebruiker van de grond cumulatief voldoet aan de voorwaarden
opgenomen in artikel 23 van het Bodemdecreet en bijgevolg niet verplicht is om het beschrijvend bodemonderzoek of
de bodemsanering uit te voeren; dat als de OVAM naar aanleiding van de uitvoering van het site-onderzoek zou
vaststellen dat één of meerdere eigenaars of gebruikers toch nog (een deel van) de verontreiniging zelf hebben
veroorzaakt, deze eigenaars of gebruikers toch nog kunnen gewezen worden op hun saneringsplicht overeenkomstig
artikel 22 van het Bodemdecreet;

Overwegende dat de OVAM op basis van de huidige gegevens in de dossiers van de verschillende gronden
behorende tot de site van oordeel is dat op basis van artikel 23 van het Bodemdecreet vrijstelling kan worden verleend
aan de eigenaars en gebruikers van de gronden die behoren tot de site ’Voormalige gasfabriek Gasmeterstraat en
Spoorweglaan in Sint-Niklaas’; dat als de OVAM naar aanleiding van de uitvoering van het site-onderzoek zou
vaststellen dat één of meerdere eigenaars of gebruikers toch de verontreiniging zelf zouden hebben veroorzaakt, de
OVAM deze eigenaars of gebruikers overeenkomstig artikel 22 van het Bodemdecreet op hun saneringsplicht zal
wijzen,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Vaststelling site

Artikel 1. Er wordt een site vastgesteld ’Voormalige gasfabriek Gasmeterstraat en Spoorweglaan in Sint-Niklaas’
voor de gronden opgenomen in de lijst van bijlage 1.

HOOFDSTUK II. — Exoneratie voor en uitvoering van het site-onderzoek door de OVAM

Art. 2. De OVAM verleent overeenkomstig artikel 141, § 1 van het Bodemdecreet aan de eigenaars en gebruikers
van de gronden opgenomen in de site ’Voormalige gasfabriek Gasmeterstraat en Spoorweglaan in Sint-Niklaas’
exoneratie van de verplichting tot de uitvoering van een site-onderzoek.

Art. 3. In opdracht van de OVAM wordt op de site ‘Voormalige gasfabriek Gasmeterstraat en Spoorweglaan in
Sint-Niklaas’ een site-onderzoek uitgevoerd voor de (potentiële) historische bodemverontreiniging afkomstig van de
voormalige gasfabriek.

HOOFDSTUK III. — Vrijstelling saneringsplicht

Art. 4. Op basis van het dossier van de gronden opgenomen in dit sitebesluit is de OVAM van oordeel dat, voor
wat betreft de voormalige gasfabriek, de eigenaars, exploitanten en gebruikers van deze gronden voldoen aan de
voorwaarden opgenomen in artikel 23, § 1 en § 2 van het Bodemdecreet.

Bijgevolg worden de eigenaars, exploitanten en gebruikers vrijgesteld van de verplichting om tot bodemsanering
over te gaan voor de mogelijke historische bodemverontreiniging die tot stand kwam door de voormalige gasfabriek
op de gronden opgenomen in dit sitebesluit.

Art. 5. Als de OVAM naar aanleiding van de uitvoering van het site-onderzoek op basis van een nieuw element
vaststelt dat één of meerdere eigenaars of gebruikers de verontreiniging zelf hebben veroorzaakt, kan de OVAM deze
eigenaars of gebruikers alsnog verplichten om te voldoen aan de bepalingen van de artikels 19 tot en met 23 en 102 tot
en met 118.
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HOOFDSTUK IV. — Vrijstelling onderzoeksplicht en overdracht van grond

Art. 6. De OVAM verleent overeenkomstig artikel 141, § 3, derde lid, van het Bodemdecreet in geval van
overdracht van een tot de site behorende grond, in afwachting van het site-onderzoek de vrijstelling van de
onderzoeksplicht vermeld in artikel 102, § 1 van het Bodemdecreet, voor zover er geen andere risico-inrichtingen
voorkomen of voorkwamen dan de voormalige gasfabriek.

Gelet op artikel 4 van dit besluit, kunnen de gronden opgenomen in deze site overgedragen worden zonder
voorafgaand bodemsanering uit te voeren voor de (potentieel) historische bodemverontreiniging die verband houdt
met de voormalige gasfabriek, voor zover er geen andere risico-inrichtingen voorkomen of voorkwamen.

HOOFDSTUK V. — Inwerkingtredingsbepaling

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op de datum van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Mechelen, 18 november 2014.

Administrateur-generaal van de OVAM
H. DE BAETS

Bijlage 1: Lijst met de gronden met hun kadastrale gegevens (kadastrale toestand 01.01.2014)
die deel uitmaken van de site ’Voormalige gasfabriek Gasmeterstraat en Spoorweglaan in Sint-Niklaas’;

Bijlage 1

Overzicht van de gronden met hun kadastrale gegevens (kadastrale toestand 01.01.2014) die deel uitmaken van de
site ’Voormalige gasfabriek Gasmeterstraat en Spoorweglaan in Sint-Niklaas’

Toestand op Gemeentenummer en afdeling Sectie perceelnummer adres

01/01/14 46443 SINT-NIKLAAS 3 AFD E 513 Z 2 Gasmeterstraat 10

01/01/14 46443 SINT-NIKLAAS 3 AFD E 513 S 3 Spoorweglaan 60

01/01/14 46443 SINT-NIKLAAS 3 AFD E 513 R 3 Spoorweglaan 57

01/01/14 46443 SINT-NIKLAAS 3 AFD E 512 G 7 Gasmeterstraat +24

01/01/14 46443 SINT-NIKLAAS 3 AFD E 512 X 7 Gasmeterstraat 20

01/01/14 46443 SINT-NIKLAAS 3 AFD E 512 C 7 Gasmeterstraat +18

01/01/14 46443 SINT-NIKLAAS 3 AFD E 512 A 7 Gasmeterstraat +16

01/01/14 46443 SINT-NIKLAAS 3 AFD E 512 K 7 Gasmeterstraat +26

01/01/14 46443 SINT-NIKLAAS 3 AFD E 513 P 3 Spoorweglaan 56

01/01/14 46443 SINT-NIKLAAS 3 AFD E 513 A 3 Gasmeterstraat 12

01/01/14 46443 SINT-NIKLAAS 3 AFD E 513 K 3 Spoorweglaan 58

01/01/14 46443 SINT-NIKLAAS 3 AFD E 513 L 3 Plaisantstraat

01/01/14 46443 SINT-NIKLAAS 3 AFD E 513 Z Spoorweglaan 52

01/01/14 46443 SINT-NIKLAAS 3 AFD E 513 P Spoorweglaan 53

01/01/14 46443 SINT-NIKLAAS 3 AFD E 513 R Spoorweglaan 55

01/01/14 46443 SINT-NIKLAAS 3 AFD E 513 E 3 Spoorweglaan 54

01/01/14 46443 SINT-NIKLAAS 3 AFD E 512 P 6 Gasmeterstraat +22

01/01/14 46443 SINT-NIKLAAS 3 AFD E 540 W 2 Spoorweglaan 50/51

01/01/14 46443 SINT-NIKLAAS 3 AFD E 512 Y 6 Gasmeterstraat +14
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Bijlage 2

Kaart met aanduiding van de percelen (kadastrale toestand 01.01.2013) die deel uitmaken van de site ’Voormalige
gasfabriek Gasmeterstraat en Spoorweglaan in Sint-Niklaas’
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VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2014/207287]

12 NOVEMBER 2014. — Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure

MAASMECHELEN. — Krachtens het besluit van 12 november 2014 van de Vlaamse minister van Mobiliteit,
Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van
26 juli 1962 tot instelling van een rechtspleging bij dringende omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen
nutte van toepassing voor de onteigeningen door het Vlaamse Gewest op het grondgebied van de gemeente
Maasmechelen.

Het plan 1M3D8GG 027759 02 ligt ter inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer
Limburg, Koningin Astridlaan 50 bus 4, 3500 Hasselt.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 12 november 2014 kan bij de Raad van State beroep worden
aangetekend. Een verzoekschrift moet binnen 60 dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden
toegestuurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2014/207288]

23 OKTOBER 2014. — Provincie West-Vlaanderen
Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) Haandeput, gemeente Meulebeke

Bij besluit van 23/10/2014 heeft de deputatie van de Provincie West-Vlaanderen het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan Haandeput voor de gemeente Meulebeke, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad van
Meulebeke in zitting van 24/09/2014, goedgekeurd.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29753]

28 OCTOBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 18 septembre 2008 portant désignation des membres de la Commission centrale
de gestion des emplois pour les enseignements secondaire ordinaire et spécialisé, secondaire artistique à
horaire réduit, artistique et de promotion sociale officiels subventionnés

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 12 mai 2004 relatif à la définition de la pénurie et à certaines Commissions dans l’enseignement
organisé ou subventionné par la Communauté française, tel que modifié, notamment les articles 7, 13, § 1er, 14 et 25;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998, tel que modifié, portant délégations
de compétence et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement
de la Communauté française – Ministère de la Communauté française, notamment l’article 69, § 1er, 34°;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er octobre 2004 relatif à la composition de la
Commission centrale de gestion des emplois pour les enseignements secondaire ordinaire et spécial, secondaire
artistique à horaire réduit, artistique et de promotion sociale officiels subventionnés;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 septembre 2008 portant désignation des membres
de la commission centrale de gestion des emplois pour les enseignements secondaire ordinaire et spécialisé, secondaire
artistique à horaire réduit, artistique et de promotion sociale officiels subventionnés, tel que modifié par les arrêtés du
30 mars 2009, 22 octobre 2009, 24 mars 2010, 2 août 2010, 30 août 2010, 16 mars 2011, 24 mars 2011, 26 juin 2012,
4 décembre 2012.

Vu la consultation des organes représentatifs des pouvoirs organisateurs et des organisations syndicales
représentatives,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 septembre 2008 portant
désignation des membres de la Commission centrale de gestion des emplois pour les enseignements secondaire
ordinaire et spécialisé, secondaire artistique à horaire réduit, artistique et de promotion sociale officiels subventionnés,
tel que modifié par les arrêtés du 30 mars 2009, 2 août 2010, 30 août 2010, 16 mars 2011, 26 juin 2012, 4 décembre 2012,
les mots « Mme Fabienne DEROME » et « M. Guy LARONDELLE » sont remplacés par les mots « M. Stephan
SEYNAEVE » et « M. Roland ZANASI ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. La Ministre de l’Education est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 28 octobre 2014.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Directrice générale,
L. SALOMONOWICZ
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29753]
28 OKTOBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 18 september 2008 tot aanstelling van de leden van de Centrale
Commissie voor het beheer van de betrekkingen voor het officieel gesubsidieerd gewoon en buitengewoon
secundair onderwijs, kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan, kunstsecundair onderwijs en secundair
onderwijs voor sociale promotie

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 12 mei 2004 betreffende de vaststelling van de schaarste en bepaalde Commissies in het
door de Franse Gemeenschap georganiseerd of gesubsidieerd onderwijs, inzonderheid op de artikelen 7, 13, § 1, 14
en 25;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998, zoals gewijzigd, houdende
bevoegdheids- en ondertekeningsdelegatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige andere ambtenaren van de
Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap - Ministerie van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op
artikel 69, § 1 , 34°;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 2004 betreffende de samenstelling
van de Centrale commissie voor het beheer van de betrekkingen voor het officieel gesubsidieerd gewoon en
buitengewoon secundair onderwijs, kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan, kunstsecundair onderwijs en
secundair onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 september 2008 tot aanstelling van de
leden van de Centrale Commissie voor het beheer van de betrekkingen voor het officieel gesubsidieerd gewoon en
buitengewoon secundair onderwijs, kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan, kunstsecundair onderwijs en
secundair onderwijs voor sociale promotie, zoals gewijzigd bij de besluiten van 30 maart 2009, 22 oktober 2009,
24 maart 2010, 2 augustus 2010, 30 augustus 2010, 16 maart 2011, 24 maart 2011, 26 juni 2012, 4 december 2012;

Gelet op de raadpleging van de representatieve organen van de inrichtende machten en van de representatieve
vakbondsverenigingen,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 september 2008
houdende aanstelling van de leden van de Centrale Commissie voor het beheer van de betrekkingen voor het officieel
gesubsidieerd gewoon en gespecialiseerd secundair onderwijs, kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan,
kunstsecundair onderwijs en secundair onderwijs voor sociale promotie, zoals gewijzigd bij de besluiten van
30 maart 2009, 2 augustus 2010, 30 augustus 2010, 16 maart 2011, 26 juni 2012, 4 december 2012, worden de woorden
« Mevr. Fabienne DEROME » en « de heer Guy LARONDELLE » vervangen door de woorden « de heer Stephan
SEYNAEVE » en « de heer Roland ZANASI ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 3. De Minister van Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 28 oktober 2014.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Directeur-generaal,
L. SALOMONOWICZ

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29744]

5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant désignation du Président
et du Vice-Président du Conseil supérieur de l’Education aux médias

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 5 juin 2008 portant création du Conseil supérieur de l’éducation aux médias et assurant le
développement d’initiatives et de moyens particuliers en la matière en Communauté française, principalement
l’article 8, § 2, a);

Sur la proposition de la Ministre de l’Education et de la Culture, du Ministre des Médias et de la Ministre de la
Jeunesse;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Est désigné Président du Conseil supérieur de l’éducation aux médias : M. Patrick VERNIERS.

Art. 2. Est désigné Vice-président du Conseil supérieur de l’éducation aux médias : M. Tanguy ROOSEN.

Art. 3. Les Ministres ayant la culture, l’éducation et les médias dans leurs attributions sont chargés de l’exécution
du présent arrêté.
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Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 5 novembre 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme Joëlle MILQUET

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

La Ministre de l’Enseignement de promotion sociale, de la Jeunesse,
des Droits des femmes et de l’Egalité des chances,

Mme I. SIMONIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29744]
5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot aanstelling van de Voorzitter

en de Vice-voorzitter van de Hoge Raad voor Opvoeding tot de Media

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 5 juni 2008 houdende oprichting van de Hoge Raad voor Opvoeding tot de Media en
tot ontwikkeling van bijzondere initiatieven en middelen terzake in de Franse Gemeenschap, inzonderheid op artikel 8,
§ 2, a);

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs en Cultuur, van de Minister van Media en van de Minister van
Jeugd;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Wordt aangesteld tot Voorzitter van de Hoge Raad voor Opvoeding tot de Media : de heer Patrick
VERNIERS.

Art. 2. Wordt aangesteld tot Vice-voorzitter van de Hoge Raad voor de Opvoeding tot de Media : de heer Tanguy
ROOSEN.

Art. 3. De Ministers van Cultuur, Onderwijs en Media zijn belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 5 november 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Jong Kind,
Mevr. J. MILQUET

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke kansen,
Mevr. I. SIMONIS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29747]

5 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 6 février 2014 portant désignation des membres du conseil d’administration et
des vice-présidents de l’ARES

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique
des études, notamment les articles 28 et 153;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 février 2014 portant désignation des membres du
conseil d’administration et des vice-présidents de l’Académie de Recherche et de l’Enseignement supérieur, notamment
l’article 5;

Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur, des Médias, et de la Recherche scientifique;

Après la délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 5 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 février 2014 portant
désignation des membres du conseil d’administration et des vice-présidents de l’Académie de Recherche et de
l’Enseignement supérieur, les mots « 17 janvier 2014 » sont remplacés par les mots « 1er janvier 2014 ».
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Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2014.

Art. 3. Le Ministre ayant l’enseignement supérieur dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 5 novembre 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur, des Médias et de la Recherche scientifique,
J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29747]
5 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 6 februari 2014 tot benoeming van de leden van de raad van bestuur
en de ondervoorzitters van de ARES (Académie de Recherche et de l’Enseignement supérieur - Academie
Onderzoek en Hoger Onderwijs)

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische
organisatie van de studies, inzonderheid op de artikelen 28 en 153;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 februari 2014 tot benoeming van de leden
van de raad van bestuur en de ondervoorzitters van de ARES (Académie de Recherche et de l’Enseignement supérieur -
Academie Onderzoek en Hoger Onderwijs), inzonderheid op artikel 5;

Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs, Media en Wetenschappelijk Onderzoek;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 5 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 februari 2014 tot
benoeming van de leden van de raad van bestuur en de ondervoorzitters van de ARES (Académie de Recherche et
d’Enseignement supérieur - Academie Onderzoek en Hoger Onderwijs), worden de woorden « 17 januari 2014 »
vervangen door de woorden « 1 januari 2014 ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Art. 3. De Minister van Hoger Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 november 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Media en Wetenschappelijk Onderzoek,
J.-Cl. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29764]
13 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement

de la Communauté française du 14 septembre 2010 portant nomination des membres et du président du conseil
supérieur des allocations et prêts d’études

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret réglant, pour la Communauté française les allocations et les prêts d’études, coordonné le
7 novembre 1983, notamment les articles 21, 22 et 23;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 septembre 2010, portant nomination des
membres et du président du Conseil supérieur des Allocations et Prêts d’études, tel que modifié à ce jour;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998, tel que modifié, portant délégations
de compétence et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des services du Gouvernement
de la Communauté française-Ministère de la Communauté française, notamment l’article 69 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 2014, fixant la répartition des compétences
entre les Ministres du Gouvernement de la Communauté française;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement de la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 septembre 2010, portant
nomination des membres et du président du Conseil supérieur des Allocations et prêts d’études, est modifié comme
suit :

Sous B : « Membres suppléants » :

7° Deux membres suppléants représentant les associations professionnelles dont l’activité s’étend à l’ensemble des
secteurs économiques :

- Mme Joëlle SILIEN, représentant la CGSP est remplacée par Mme Ingrid BRABANT.
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Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 2 novembre 2014.

Bruxelles, le 13 novembre 2014.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

L’Administrateur général,
Jean-Pierre HUBIN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29764]
13 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende wijziging van het besluit

van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 september 2010 houdende benoeming van de leden en de
voorzitter van de hoge raad voor studietoelagen en -leningen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet tot regeling, voor de Franse Gemeenschap, van de studietoelagen en –leningen, gecoördineerd
op 7 november 1983, inzonderheid op de artikelen 21, 22 et 23;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap 14 september 2010 houdende benoeming van de
leden en de voorzitter van de hoge raad voor studietoelagen en –leningen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998, zoals gewijzigd, houdende
bevoegdheids- en ondertekeningsdelegatie aan de ambtenarengeneraal en aan sommige andere ambtenaren van de
Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap - Ministerie van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op
artikel 69

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 2014 houdende bepaling van de
verdeling van de bevoegdheden over de Ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 2014 houdende regeling van de
werking van de Regering van de Franse Gemeenschap,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap 14 september 2010 houdende
benoeming van de leden en de voorzitter van de hoge raad voor studietoelagen en –leningen, wordt gewijzigd als volgt:

Onder B: “Plaatsvervangende leden”:

7° Twee plaatsvervangende leden die de vakverenigingen vertegenwoordigen waarvan de activiteit het geheel van
de economische sectoren bestrijkt:

- Mevrouw Joëlle SILIEN, die CGSP vertegenwoordigt, wordt door Mevrouw Ingrid BRABANT vervangen.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 2 november 2014.

Brussel, 13 november 2014.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Administrateur-generaal,
Jean-Pierre HUBIN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29761]

17 JUIN 2014. — Arrêté ministériel portant reconnaissance
des qualifications prévues par le décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques

Le Ministre de la Recherche,

Vu le Décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques ;
Vu l’Arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 18 novembre 1991 portant exécution du Décret du

19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques ;
Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2013 fixant la répartition des compétences

entre les Ministres du Gouvernement de la Communauté française ;
Vu les propositions introduites par les institutions universitaires,

Arrête :

Article 1er. En vertu du Décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques, les niveaux de
qualification

B CHARGE DE RECHERCHE :

LAHAYE M. , HELAERS R., LOMBARD C., CARTIAUX O., MASSE M., ZINNEN V., DANHIER F., RADOUX J.,
ARDAO PALACIOS I., DUPRE de BOULOIS H., SCAUFLAIRE J., ROSA SEABRA J.C., LI T., EMAM MOHAM-
MAD M., LOZANO RODRIGUEZ A., BALDOVINO MEDRANO V.G., DUYNSLAEGHER C., COLLARD J.F.,
FAVACHE A., WILLEMET M., TRACHTE S., POSSA P., ANSSEAU E., DEVILLERS S.,

C CHERCHEUR QUALIFIE :

VIGNERON N., PIERROT N., ANDRADE AMORIM C., DANIEL H.M.

sont reconnus aux personnes citées dont les noms et qualités sont repris dans le tableau annexé au présent arrêté.
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Art. 2. La date de la reconnaissance de niveau est fixée pour chaque personne en regard de son nom sous la
rubrique ″date de niveau″.

A cette même date, l’ancienneté scientifique, calculée en années et mois, est indiquée dans les deux colonnes
précédentes.

Bruxelles, le 17 juin 2014.

Le Ministre de la Recherche,
Jean-Marc NOLLET

NIV NOM PRENOM JJMMAA TITRE(S) ETABL AN M DATNIV

B LAHAYE Magali 02.08.1983 Docteur en sciences psychologiques
et de l’éducation

UCL 6 1 01.10.2013

HELAERS Raphaël 15.04.1980 Docteur en sciences UCL 7 9 01.10.2013

LOMBARD Catherine 23.07.1977 Docteur en sciences biomédicales
et pharmaceutiques

UCL 12 2 01.10.2013

CARTIAUX Olivier 01.04.1981 Docteur en sciences de l’ingénieur UCL 7 5 01.10.2013

MASSE Marie 08.03.1978 Docteur en sciences psychologiques
etDe l’éducation

UCL 8 3 01.10.2013

ZINNEN Véronique 26.02.1961 Docteur en sciences médicales UCL 7 4 01.10.2013

DANHIER Fabienne 12.12.1981 Docteur en sciences biomédicales
et pharmaceutiques

UCL 7 6 01.10.2013

RADOUX Julien 20.03.1979 Docteur en sciences agronomiques
et ingénierie biologique

UCL 11 1 01.10.2013

ARDAO PALACIOS Inès 30.08.1979 Docteur en sciences de l’ingénieur UCL 7 4 01.10.2013

DUPRE de BOULOIS Hervé 29.04.1977 Docteur en sciences agronomiques
et ingénierie biologique

UCL 11 0 01.10.2013

SCAUFLAIRE Jonathan 15.12.1980 Docteur en sciences agronomiques
et ingénierie biologique

UCL 7 6 01.10.2013

ROSA SEABRA José Carlos 21.08.1983 Docteur en sciences de l’ingénieur UCL 6 1 01.10.2013

LI Ting 28.11.1972 Docteur en sciences de l’ingénieur UCL 15 6 01.10.2013

EMAM MOHAMMAD Mostafa 07.07.1978 Docteur en sciences de l’ingénieur UCL 7 6 01.10.2013

LOZANO RODRIGUEZ Angela 22.01.1980 Docteur en sciences de l’ingénieur UCL 8 6 01.10.2013

BALDOVINO MEDRANO Victor Gabriel 24.04.1979 Docteur en sciences de l’ingénieur UCL 7 10 01.10.2013

DUYNSLAEGHER Catherine 21.09.1985 Docteur en sciences UCL 6 6 01.10.2013

COLLARD Jean-François 11.03.1977 Docteur en sciences appliquées UCL 11 4 01.10.2013

FAVACHE Audrey 21.04.1983 Docteur en sciences de l’ingénieur UCL 7 6 01.10.2013

WILLEMET Marie 14.07.1982 Docteur en sciences de l’ingénieur UCL 4 10 01.10.2013

TRACHTE Sophie 09.07.1975 Docteur en art de bâtir et urbanisme UCL 3 8 01.10.2013

POSSA Paulo 06.04.1979 Docteur en sciences de l’ingénieur UMONS 4 9 01.01.2014

ANSSEAU Eugénie 18.11.1979 Docteur en sciences UMONS 6 2 01.01.2014

DEVILLERS Sébastien 06.05.1983 Docteur en sciences UNAMUR 8 0 30.09.2013

C VIGNERON Nathalie 16.04.1977 Docteur en sciences biomédicales UCL 11 2 01.10.2013

PIERROT Nathalie 13.06.1977 Docteur en sciences biomédicales UCL 11 10 01.10.2013

ANDRADE AMORIM Christiani 28.06.1971 Docteur en médecine vétérinaire UCL 11 5 01.10.2013

DANIEL Heide-Marie 08.04.1967 Docteur en sciences agronomiques
et ingénierie biologique

UCL 13 5 01.10.2013

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29761]
17 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot erkenning van de kwalificaties bepaald

bij het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke navorsers

De Minister van Onderzoek,

Gelet op het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke navorsers;
Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 18 november 1991 houdende uitvoering

van het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke navorsers;
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Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2013 tot vaststelling van de verdeling
van de bevoegdheden onder de Ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap ;

Gelet op de voorstellen ingediend door de universitaire instellingen,

Besluit :

Artikel 1. Krachtens het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke navorsers,
wordt de erkenning van de kwalificatieniveaus

B AANGESTELD NAVORSER :

LAHAYE M. , HELAERS R., LOMBARD C., CARTIAUX O., MASSE M., ZINNEN V., DANHIER F., RADOUX J.,
ARDAO PALACIOS I., DUPRE de BOULOIS H., SCAUFLAIRE J., ROSA SEABRA J.C., LI T., EMAM MOHAMMAD
M., LOZANO RODRIGUEZ A., BALDOVINO MEDRANO V.G., DUYNSLAEGHER C., COLLARD J.F., FAVACHE A.,
WILLEMET M., TRACHTE S., POSSA P., ANSSEAU E., DEVILLERS S.,

C BEVOEGD VERKLAARD NAVORSER :

VIGNERON N., PIERROT N., ANDRADE AMORIM C., DANIEL H.M.

toegekend aan de voornoemde personen waarvan de namen en bekwaamheidsbewijzen in de bij dit besluit
gevoegde tabel vermeld zijn.

Art. 2. De datum van erkenning van het niveau wordt voor elke persoon naast zijn naam vermeld onder de
rubriek ″datum van niveau″.

Op dezelfde datum wordt de wetenschappelijke anciënniteit, berekend in jaren en maanden, vermeld in de twee
voorafgaande kolommen.″.

Brussel, 17 juni 2014.

De Minister van Onderzoek,
Jean-Marc Nollet

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29762]

17 JUIN 2014. — Arrêté ministériel de la Communauté française modifiant l’arrêté ministériel de la Communauté
française du 17 janvier 2014 portant reconnaissance des qualifications prévues par le décret du 19 juillet 1991
relatif à la carrière des chercheurs scientifiques

Le Ministre de la Communauté française,

Vu le Décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques ;
Vu l’Arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 18 novembre 1991 portant exécution du Décret du

19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques ;
Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2013 fixant la répartition des compétences

entre les Ministres du Gouvernement de la Communauté française ;
Vu les propositions introduites par les institutions universitaires ;
Vu l’Arrêté ministériel de la Communauté française du 17 janvier 2014 portant reconnaissance des qualifications

prévues par le décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques,

Arrête :

Article unique. Le tableau annexé à l’Arrêté ministériel de la Communauté française du 17 janvier 2014 portant
reconnaissance des qualifications prévues par le décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques
est remplacé par le tableau annexé au présent arrêté.

NIV NOM PRENOM JJMMAA TITRE(S) ETABL AN M DATNIV

B DALKAS Georgios 14.10.1980 Docteur en sciences de l’ingénieur ULB 0 11 31.07.2013

DOUMONT Gilles 10.11.1977 Docteur en sciences ULB 13 6 31.07.2013

GACQUER David 07.04.1981 Docteur en sciences ULB 4 9 31.07.2013

GAPONENKO Yury 19.03.1972 Docteur en sciences ULB 5 10 31.07.2013

MIALDUN Aliaksandr 17.12.1966 Docteur en sciences de l’ingénieur ULB 7 6 31.07.2013

MORTEHAN Olivier 24.07.1953 Docteur en sciences de gestion ULB 7 5 31.07.2013

PETROVIC Dragana 09.10.1974 Docteur en sciences de l’ingénieur ULB 14 1 31.07.2013

RAICEVIC Gordana 30.01.1979 Docteur en sciences biomédicales
et pharmaceutiques

ULB 6 7 31.07.2013

FISHER Axel 21.11.1978 Docteur en art de bâtir et urbanisme ULG 1 11 01.03.2013

TAKEDA Haruko 24.03.1969 Docteur en sciences vétérinaires ULG 18 10 01.03.2013

LARBANOIX Lionel 05.08.1982 Docteur en sciences biomédicales UMONS 8 3 01.07.2013

MAHMOUDI Sidi 16.04.1984 Docteur en sciences de l’ingénieur UMONS 5 9 01.07.2013

TILMANNE Joëlle 01.06.1983 Docteur en sciences de l’ingénieur UMONS 7 3 01.06.2013

GILTAIRE Séverine 16.04.1984 Docteur en sciences biomédicales
et pharmaceutiques

UNAMUR 4 3 30.04.2013
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NIV NOM PRENOM JJMMAA TITRE(S) ETABL AN M DATNIV

LALOY Julie 25.01.1986 Docteur en sciences biomédicales
et pharmaceutiques

UNAMUR 5 5 30.04.2013

LOZANO GARCIA Omar 02.07.1981 Docteur en sciences UNAMUR 3 2 31.05.2013

MENDOZA Mejia 14.11.1972 Docteur en sciences UNAMUR 10 05 31.05.2013

C VIN Emmanuelle 24.04.1978 Docteur en sciences de l’ingénieur ULB 11 10 31.07.2013

Bruxelles, le 17 juin 2014.
Le Ministre de la Recherche,

Jean-Marc NOLLET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29762]
17 JUNI 2014. — Ministerieel besluit van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het ministerieel besluit van de

Franse Gemeenschap van 17 januari 2014 tot erkenning van de kwalificaties bepaald bij het decreet van
19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke navorsers

De Minister van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke navorsers;
Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 18 november 1991 houdende uitvoering

van het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke navorsers;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2013 tot vaststelling van de verdeling

van de bevoegdheden onder de Ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap;
Gelet op de voorstellen ingediend door de universitaire instellingen;
Gelet op het ministerieel besluit van de Franse Gemeenschap van 17 januari 2014 tot erkenning van de kwalificaties

bepaald bij het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke navorsers,

Besluit :
Enig artikel. De tabel gevoegd bij het ministerieel besluit van de Franse Gemeenschap van 17 januari 2014 tot

erkenning van de kwalificaties bepaald bij het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de
wetenschappelijke navorsers, wordt vervangen door de tabel gevoegd bij dit besluit.

Brussel, 17 juni 2014.

De Minister van Onderzoek,
Jean-Marc NOLLET

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29763]

25 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté ministériel portant reconnaissance
des qualifications prévues par le décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques

Le Ministre de la Recherche,

Vu le Décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques ;

Vu l’Arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 18 novembre 1991 portant exécution du Décret du
19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences
entre les Ministres et réglant la signature des actes du Gouvernement de la Communauté française ;

Vu les propositions introduites par les institutions universitaires,

Arrête :

Article 1er. En vertu du Décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques, les niveaux de
qualification.

B CHARGE DE RECHERCHE :

PLAS A. , AMOUZOU D., PIRET J.P., DEGRAVE E., PICART B., MOINET A.

sont reconnus aux personnes citées dont les noms et qualités sont repris dans le tableau annexé au présent arrêté.
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Art. 2. La date de la reconnaissance de niveau est fixée pour chaque personne en regard de son nom sous la
rubrique ″date de niveau″.

A cette même date, l’ancienneté scientifique, calculée en années et mois, est indiquée dans les deux colonnes
précédentes.

Bruxelles, le 25 septembre 2014.

Le Ministre de la Recherche,
Jean-Claude MARCOURT

NIV NOM PRENOM JJMMAA TITRE(S) ETABL AN M DATNIV

B PLAS Aurélie 19.02.1984 Docteur en sciences UNAMUR 4 6 31.05.2014

AMOUZOU Dodji 08.12.1983 Docteur en sciences UNAMUR 5 4 31.05.2014

PIRET Jean-Pascal 30.08.1976 Docteur en sciences UNAMUR 12 7 28.02.2014

DEGRAVE Elise 17.09.1981 Docteur en sciences UNAMUR 8 8 30.06.2014

PICART Benjamin 28.09.1986 Docteur en sciences de l’ingénieur UMONS 4 2 01.04.2014

MOINET Alexis 16.08.1982 Docteur en sciences de l’ingénieur UMONS 1 4 01.04.2014

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29763]
25 SEPTEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot erkenning van de kwalificaties bepaald

bij het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke navorsers

De Minister van Onderzoek,

Gelet op het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke navorsers;
Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 18 november 1991 houdende uitvoering

van het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke navorsers;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 2014 tot vaststelling van de verdeling

van de bevoegdheden onder de Ministers en tot regeling van de ondertekening van de akten van de Regering ;
Gelet op de voorstellen ingediend door de universitaire instellingen,

Besluit :

Artikel 1. Krachtens het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke navorsers,
wordt de erkenning van de kwalificatieniveaus.

B AANGESTELD NAVORSER :

PLAS A. , AMOUZOU D., PIRET J.P., DEGRAVE E., PICART B., MOINET A.

toegekend aan de voornoemde personen waarvan de namen en bekwaamheidsbewijzen in de bij dit besluit
gevoegde tabel vermeld zijn.

Art. 2. De datum van erkenning van het niveau wordt voor elke persoon naast zijn naam vermeld onder de
rubriek ″datum van niveau″.

Op dezelfde datum wordt de wetenschappelijke anciënniteit, berekend in jaren en maanden, vermeld in de twee
voorafgaande kolommen.″.

Brussel, 25 september 2014.

De Minister van Onderzoek,
Jean-Claude MARCOURT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29752]
14 NOVEMBRE 2014. — Arrêté ministériel portant désignation des membres de la Commission de reconnaissance

d’expérience utile pour les membres du personnel enseignant de l’ensemble des domaines de l’enseignement
secondaire artistique subventionné par la Communauté française

La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,

Vu le décret du 2 juin 1998 organisant l’enseignement secondaire artistique à horaire réduit subventionné par la
Communauté française, notamment l’article 100bis, §§ 3 et 4, inséré par le décret du 30 avril 2009 et modifié par le décret
du 13 janvier 2011;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 29 juin 2009 portant désignation des membres de
la Commission de reconnaissance d’expérience utile pour les membres du personnel enseignant de l’ensemble des
domaines de l’enseignement secondaire artistique subventionné par la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés comme membres de la Commission de reconnaissance d’expérience utile pour les
membres du personnel enseignant de l’ensemble des domaines de l’enseignement secondaire artistique subventionné
par la Communauté française les membres suivants :

1° En qualité de présidente : Mme Annabelle PETIT, Directrice.
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2° Les membres de la Direction générale des Personnels de l’Enseignement subventionné suivants :

a) Effective : Mme Pierrette MEERSCHAUT, attachée;

b) Suppléante : Mme Rita PASQUARELLI, attachée.

3° Les membres du Service de l’Inspection de l’Enseignement artistique suivants :

a) Mme Hélène MARTIAT, domaine des arts plastiques, visuels et de l’espace;

b) Mme Claudine SWANN, domaine de la danse;

c) Mme Sylvie STEPPE, domaine des arts de la parole et du théâtre;

d) M. Dominique COSAERT, domaine de la musique.

4° Sur avis du Service d’Inspection de l’Enseignement artistique, les membres experts non enseignants suivants :

a) Domaine des arts plastiques, visuels et de l’espace :

1) Effectif : M. Daniel PELLETTI, artiste peintre, ex-Directeur de l’Ecole des Arts de Braine-l’Alleud;

2) Suppléante : Mme Maria DUKERS, architecte, artiste plasticienne;

b) Domaine de la danse :

1) Effective : Mme Renée KAMMER, ex-maîtresse de ballet à l’Opéra Royal de Liège, soliste
internationale, ex-professeur à l’Académie Jean Absil d’Etterbeek;

2) Suppléante : Mme Edith QUIGNON, ex-professeur à l’Académie Grétry de Liège, Directrice du Jeune
Ballet de Liège;

c) Domaine des arts de la parole et du théâtre :

1) Effectif : M. Bernard MARBAIX, comédien, metteur en scène, ex-professeur au Conservatoire Royal de
Bruxelles;

2) Suppléante : Mme Valérie MARCHANT, comédienne;

d) Domaine de la musique :

1) Effectif : M. André RULENS, ex-Directeur de l’Académie de Musique et des arts parlés de Fleurus,
ex-chargé de cours de guitare au Conservatoire Royal de Mons;

2) Suppléant : M. Frédéric MARIAGE, animateur-programmateur dans le domaine de la musique à la
Maison de la Culture de Tournai.

5° Sur avis du Conseil de perfectionnement de l’enseignement secondaire artistique à horaire réduit, les membres
experts enseignants suivants :

a) Domaine des arts plastiques, visuels et de l’espace :

1) Effectif : M. Dominique FOURNAL, Directeur de l’Ecole des Beaux-Arts de Wavre;

2) Suppléant : M. Jean-Marc WATREMEZ, Directeur de l’Académie des Beaux-Arts de Binche;

b) Domaine de la danse :

1) Effective : Mme Catherine LOTTEFIER, professeur à l’Académie G.H. Luytgaerens de Jette;

2) Suppléante : Mme Joëlle RIHON, professeur à l’Académie des Arts de la Ville de Bruxelles et à
l’Académie de musique, de danse et des arts de la parole de Berchem-Sainte-Agathe;

c) Domaine des arts de la parole et du théâtre :

1) Effective : Mme Karin ROCHAT, Sous-directrice de l’Académie d’Anderlecht;

2) Suppléant : M. Pierre PIQUE, Directeur de l’Académie intercommunale de Saint-Josse-ten-
Noode/Schaerbeek;

d) Domaine de la musique :

1) Effectif : M. Marc MARECHAL, Directeur de l’Académie d’Eghezée;

2) Suppléant : M. Vincent MOSSIAT, Directeur de l’Académie communale Julien Gertsmans de Hannut.

6° Sur proposition des organisations syndicales, les membres suivants :

a) Syndicat Libre de la Fonction Publique - Enseignement :

1) Effectif : M. Jean-Claude DUQUESNE;

2) Suppléant : M. Roland LANGEVIN;

b) Confédération des syndicats chrétiens – Enseignement :

1) Effective : Mme Myriam LORETTE;

2) Suppléant : M. Gian-Pietro BENEDETTI;

c) Centrale Générale des Services Publics - Enseignement :

1) Effective : Mme Marie-Paul PETIT;

2) Suppléant : M. François CHEVIGNE.

7° Sur proposition des organes de représentation et de coordination des Pouvoirs organisateurs, les membres
suivants :

a) Conseil de l’Enseignement des Communes et Provinces :

1) Effectif : M. Carlo GIANNONE, Directeur de l’Académie d’Anderlecht;

2) Suppléant : M. Frédéric DEBECQ, Directeur de l’Académie de musique d’Evere;

b) Fédération des Etablissements Libres Subventionnés Indépendants :

1) Effectif : M. Yves DECHEVEZ, Directeur de l’Académie de Chênée;

2) Suppléant : M. Joël HURARD, Directeur de l’Académie de Saint-Nicolas.
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Art. 2. Les membres précités sont désignés pour un terme de cinq ans renouvelable.

Art. 3. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 29 juin 2009 portant désignation des membres
de la Commission de reconnaissance d’expérience utile pour les membres du personnel enseignant de l’ensemble des
domaines de l’enseignement secondaire artistique subventionné par la Communauté française est abrogé.

Art. 4. La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er décembre 2014.

Fait à Bruxelles, le 14 novembre 2014.

Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29752]
14 NOVEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot benoeming van de leden van de Commissie voor erkenning van de

nuttige ervaring voor de leden van het onderwijzend personeel van het geheel van de domeinen van het door
de Franse Gemeenschap gesubsidieerde secundair kunstonderwijs

De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,

Gelet op het decreet van 2 juni 1998 houdende organisatie van het secundair kunstonderwijs met beperkt leerplan
gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap, inzonderheid op artikel 100 bis, §§ 3 en 4, ingevoegd bij het decreet van
30 april 2009 en gewijzigd bij het decreet van 13 januari 2011;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 29 juni 2009 tot aanstelling van de leden van
de Commissie voor erkenning van de nuttige ervaring voor de leden van het onderwijzend personeel van het geheel
van de domeinen van het secundair kunstonderwijs gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap,

Besluit :

Artikel 1. Tot lid van de Commissie voor erkenning van de nuttige ervaring voor de leden van het onderwijzend
personeel van het geheel van de domeinen van het door de Franse Gemeenschap gesubsidieerde secundair
kunstonderwijs worden benoemd :

1° Als voorzitter : Mevr. Annabelle PETIT, Directeur.

2° De volgende leden van de Algemene Directie Personeel van het gesubsidieerd onderwijs :

a) Werkend lid : Mevr. Pierrette MEERSCHAUT, attaché;

b) Plaatsvervangend lid : Mevr. Rita PASQUARELLI, attaché.

3° De volgende leden van de Inspectiedienst van het Kunstonderwijs :

a) Mevr. Hélène Martiat, domein van de plastische, visuele en ruimtekunsten;

b) Mevr. Claudine SWANN, domein van de dans;

c) Mevr. Sylvie STEPPE, domein van woordkunsten en toneel;

d) De heer Dominique COSAERT, domein van de muziek.

4° Op advies van de Inspectiedienst van het Kunstonderwijs, de volgende niet-onderwijzende deskundige leden :

a) Domein van de plastische, visuele en ruimtekunsten :

1) Werkend lid : de heer Daniel PELLETTI, kunstschilder, vroeger Directeur van de “Ecole des Arts” van
Eigenbrakel;

2) Plaatsvervangend lid : Mevr. Maria DUKERS, architect, beeldend kunstenares;

b) Domein van de dans :

1) Werkend lid : Mevr. Renée KAMMER, vroegere balletmeester aan de “Opéra Royal de Liège”,
internationale soliste, vroegere leraar aan de “Académie Jean Absil” van Etterbeek;

2) Plaatsvervangend lid : Mevr. Edith QUIGNON, vroegere leraar aan de “Académie Grétry” van Luik,
Directrice van het “Jeune Ballet de Liège”;

c) Domein van woordkunsten en toneel :

1) Werkend lid : de heer Bernard MARBAIX, toneelspeler, regisseur, vroegere leraar aan het
“Conservatoire Royal de Bruxelles”;

2) Plaatsvervangend lid : Mevr. Valérie MARCHANT, toneelspeelster;

d) Domein van de muziek :

1) Werkend lid : de heer André RULENS, vroegere Directeur van de “Académie de Musique et des arts
parlés” van Fleurus, vroegere leraar gitar aan het “ Conservatoire Royal de Mons “;

2) Plaatsvervangend lid : de heer Frédéric MARIAGE, animator-programmamaker in het domein van de
muziek aan de “Maison de la Culture” van Doornik.

5° Op advies van de Raad voor vervolmaking van het secundair kunstonderwijs met beperkt leerplan, de
volgende onderwijzende deskundige leden :

a) Domein van de plastische, visuele en ruimtekunsten :

1) Werkend lid : de heer Dominique FOURNAL, Directeur van de “Ecole des Beaux-Arts” van Wavre;

2) Plaatsvervangend lid : de heer Jean-Marc WATREMEZ, Directeur van de “Académie des Beaux-Arts”
van Binche;
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b) Domein van de dans :

1) Werkend lid : Mevr. Catherine LOTTEFIER, leraar aan de “Académie G.H. Luytgaerens” van Jette;

2) Plaatsvervangend lid : Mevr. Joëlle RIHON, leraar aan de “Académie des Arts de la Ville de Bruxelles”
en aan de “Académie de musique, de danse et des arts de la parole de Berchem-Sainte-Agathe”;

c) Domein van de woordkunsten en toneel :

1) Werkend lid : Mevr. Karin ROCHAT, onderdirecteur van de “Académie d’Anderlecht”;

2) Plaatsvervangend lid : de heer Pierre PIQUE, Directeur van de “Académie intercommunale de
Saint-Josse-ten-Noode/Schaerbeek”;

d) b. Domein van de muziek :

1) Werkend lid : de heer Marc MARECHAL, Directeur van de “Académie d’Eghezée”;

2) Plaatsvervangend lid : de heer Vincent MOSSIAT, Directeur van de “Académie communale Julien
Gertsmans” van Hannut.

6° Op voorstel van de vakverenigingen, de volgende leden :

a) “Syndicat Libre de la Fonction Publique – Enseignement” :

1) Werkend lid: de heer Jean-Claude DUQUESNE;

2) Plaatsvervangend lid : de heer Roland LANGEVIN;

b) “Confédération des syndicats chrétiens – Enseignement” :

1) Werkend lid : Mevr. Myriam LORETTE;

2) Plaatsvervangend lid : de heer Gian-Pietro BENEDETTI;

c) “Centrale Générale des Services Publics – Enseignement” :

1) Werkend lid : Mevr. Marie-Paul PETIT;

2) Plaatsvervangend lid : de heer François CHEVIGNE.

7° Op voorstel van de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de inrichtende machten, de volgende
leden :

a) Raad voor het Onderwijs van de gemeenten en provincies :

1) Werkend lid: de heer Carlo GIANNONE, Directeur van de “Académie d’Anderlecht”;

2) Plaatsvervangend lid : de heer Frédéric DEBECQ, Directeur van de ”Académie de musique d’Evere”;

b) Bond van de onafhankelijke vrije gesubsidieerde inrichtingen :

1) Werkend lid : de heer Yves DECHEVEZ, Directeur van de “Académie de Chênée”;

2) Plaatsvervangend lid : de heer Joël HURARD, Directeur van de “Académie de Saint-Nicolas”.

Art. 2. De voormelde leden worden voor een hernieuwbare termijn van vijf jaar benoemd.

Art. 3. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 29 juni 2009 tot aanstelling van de leden van
de Commissie voor erkenning van de nuttige ervaring voor de leden van het onderwijzend personeel van het geheel
van de domeinen van het secundair kunstonderwijs gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap wordt opgeheven.

Art. 4. De Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 5. Dit besluit treedt werking op 1 december 2014.

Gedaan te Brussel, 14 november 2014.

Mevr. J. MILQUET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29745]
Transfert à l’Ecole d’Administration publique commune

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 12 novembre 2014, Mme Laurence Pique, graduée
(échelle barémique B3), membre du personnel contractuel de l’Office de la Naissance et de l’Enfance, est transférée à
l’Ecole d’administration publique commune à la Communauté française et à la Région wallonne créée par le décret du
20 décembre 2011, à partir du 15 novembre 2014.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29745]
School voor overheidsbestuur die gemeenschappelijk is voor de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest

Overbrenging

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 november 2014, wordt, vanaf 15 november 2014,
Mevr. Laurence Pique, gegradueerde (baremaschaal B3), lid van de “Office de la Naissance et de l’Enfance”, naar de
school voor overheidsbestuur die gemeenschappelijk is voor de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest opgericht
bij het decreet van 26 januari 2012, overgebracht.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207318]
27 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon désignant ORES Assets en tant que gestionnaire

de réseau de distribution pour la ville de Malmedy et la commune de Waimes

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité, le chapitre II;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 mars 2002 relatif aux gestionnaires de réseaux;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 juin 2007 désignant l’intercommunale ALE en tant que gestionnaire de

réseau de distribution d’électricité sur le territoire de la ville de Malmedy et de la commune de Waimes modifié par
l’arrêté du 1er juillet 2013 et par l’arrêté du 10 octobre 2013;

Vu les délibérations respectives des conseils communaux de Waimes et de Malmedy des 27 mai et 17 juillet 2014;
Vu la candidature d’ORES Assets du 23 juillet 2014 comme gestionnaire de réseau de distribution d’électricité sur

le territoire de la ville de Malmedy et de la commune de Waimes;
Vu l’avis de la CWaPE, CD-14i11-CWaPE-1250, du 11 septembre 2014 sur la désignation du gestionnaire de réseau

de distribution d’électricité pour Waimes et Malmedy;
Considérant que l’ALE, ensuite dénommée TECTEO, avait été désignée par arrêté du 21 juin 2007 en tant que

gestionnaire de réseau de distribution d’électricité pour les communes susmentionnées, sous condition suspensive
d’obtention du droit d’usage ou de propriété et qu’il ressort de l’avis de la CWaPE que les négociations pour l’obtention
de ce droit n’ont pas été entamées;

Sur proposition du Ministre de l’Energie;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La SCRL ORES Assets, sise avenue Jean Monnet 2, à Ottignies-Louvain-la-Neuve, est désignée en tant
que gestionnaire de réseau de distribution d’électricité sur les territoires des communes de Waimes et Malmedy
jusqu’au 26 février 2023.

Art. 2. L’arrêté du 21 juin 2007 désignant l’intercommunale ALE en tant que gestionnaire de réseau de distribution
d’électricité sur le territoire de la ville de Malmedy et de la commune de Waimes, modifié par l’arrêté du 1er juillet 2013
et par l’arrêté du 10 octobre 2013, est abrogé.

Art. 3. Le Ministre de l’Energie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 27 novembre 2014.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/207318]
27. NOVEMBER 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung von ORES Assets

als Betreiber des Verteilernetzes für die Stadt Malmedy und die Gemeinde Weismes

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts,
Kapitel II;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. März 2002 bezüglich der Netzbetreiber;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Juni 2007 zur Bestimmung der Interkommunale ALE

als Betreiber des Stromverteilernetzes auf dem Gebiet der Stadt Malmedy und der Gemeinde Weismes, in seiner durch
den Erlass vom 1. Juli 2013 und den Erlass vom 10. Oktober 2013 abgeänderten Fassung;

Aufgrund der Beschlüsse des Gemeinderates von Weismes vom 27. Mai 2014 und des Gemeinderates von
Malmedy vom 17. Juli 2014;

Aufgrund der Bewerbung von ORES Assets vom 23. Juli 2014 als Betreiber des Stromverteilernetzes für das Gebiet
der Stadt Malmedy und der Gemeinde Weismes;

Aufgrund des Gutachtens der CWaPE Nr. CD-14i11-CWaPE-1250 vom 11. September 2014 über die Bezeichnung
des Betreiber des Stromverteilernetzes für Weismes und Malmedy;

In der Erwägung, dass die ALE, später TECTEO genannt, durch Erlass vom 21. Juni 2007 als Betreiber des
Stromverteilernetzes für die obengenannten Gemeinde bezeichnet worden war, unter der aufschiebenden Bedingung,
dass sie das Eigentums- oder Nutzungsrecht erhielt, und dass sich aus dem Gutachten der CWaPE ergibt, dass die
Verhandlungen zum Erhalt der Rechte nicht aufgenommen wurden;

Auf Vorschlag des Ministers für Energie;
Nach Beratung;

Beschließt:

Artikel 1 - Die ″SCRL ORES Assets″, gelegen avenue Jean Monnet 2 in Ottignies-Louvain-la-Neuve, wird als
Betreiber des Stromverteilernetzes für die Gebiete der Gemeinden Weismes und Malmedy bis zum 26. Februar 2023
bezeichnet.
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Art. 2. Der Erlass vom 21. Juni 2007 zur Bestimmung der Interkommunale ALE als Betreiber des Stromverteiler-
netzes auf dem Gebiet der Stadt Malmedy und der Gemeinde Weismes, in seiner durch den Erlass vom 1. Juli 2013 und
den Erlass vom 10. Oktober 2013 abgeänderten Fassung, wird aufgehoben.

Art. 3 - Der Minister für Energie wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 27. November 2014.

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/207318]
27 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Waalse Regering waarbij ORES als distributienetbeheerder

voor de stad Malmedy en de gemeente Waimes aangewezen wordt

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de gewestelijke elektriciteitsmarkt,
inzonderheid op hoofdstuk II;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 21 maart 2002 betreffende de netbeheerders;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 21 juni 2007 waarbij de intercommunale ALE als

elektriciteitsdistributienetbeheerder op het grondgebied van de stad Malmedy en van de gemeente Waimes
aangewezen wordt, gewijzigd bij het besluit van 1 juli 2013 en bij het besluit van 10 oktober 2013;

Gelet op de respectievelijke beraadslagingen van de gemeenteraden van Waimes en Malmedy van 27 mei 17 en
17 juli 2014;

Gelet op de kandidatuur van ORES Assets van 23 juli 2014 als elektriciteitsdistributienetbeheerder op het
grondgebied van de stad Malmedy en van de gemeente Waimes;

Gelet op het advies van de CWaPE, CD-14i11-CWaPE-1250, van 11 september 2014 over de aanwijzing van de
elektriciteitsdistributienetbeheerder voor Waimes en Malmedy;

Overwegende dat ALE, daarna TECTEO genoemd, bij besluit van 21 juni 2007 als elektriciteitsdistributienet-
beheerder voor bovenvermelde gemeenten werd aangewezen, onder de opschortende voorwaarde het recht van
eigendom of genot te verkrijgen, en dat uit het advies van de CWaPE blijkt dat de onderhandelingen voor het verkrijgen
van dit recht nog niet zijn begonnen;

Op de voordracht van de Minister van Energie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De ″SCRL ORES Assets″, gevestigd avenue Jean Monnet 2, te Ottignies-Louvain-la-Neuve, wordt tot
26 februari 2023 aangewezen als elektriciteitsdistributienetbeheerder op de grondgebieden van de gemeente Waimes en
Malmedy.

Art. 2. Het besluit van de Waalse Regering van 21 juni 2007 waarbij de intercommunale ALE als elektriciteits-
distributienetbeheerder op het grondgebied van de stad Malmedy en van de gemeente Waimes aangewezen wordt,
gewijzigd bij het besluit van 1 juli 2013 en bij het besluit van 10 oktober 2013, wordt opgeheven.

Art. 3. De Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen 27 november 2014.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207271]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte modifiant l’acte du 12 juillet 2010 procédant à l’enregistrement de M. Steve Ortega Di Biase,
en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu l’acte du 12 juillet 2010 procédant à l’enregistrement de M. Steve Ortega Di Biase, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux;

Vu le courrier de M. Steve Ortega Di Biase, du 3 novembre 2014;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. Les paragraphes 2 et 3 de l’article 1er de l’acte 2010-07-12-12 procédant à l’enregistrement de M. Steve
Ortega Di Biase, sis Impasse des Bouchenies 5B, à 6150 Anderlues, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux sont modifiés comme suit :

« § 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2. »

Namur, le 6 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207265]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « GmbH Containerdienst Lehnhoff », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « GmbH Containerdienst Lehnhoff », le 3 novembre 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « GmbH Containerdienst Lehnhoff », sise Pfaffenkopfstrasse 69, à D-66115 Saarbrücken
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : DE138116944), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-06-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.
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Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 6 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207266]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Vervoeronderneming Marcel Lamberts & zonen »,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA Vervoeronderneming Marcel Lamberts & zonen », le 3 novembre 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Vervoeronderneming Marcel Lamberts & zonen », sise Molenweg 96, à 2830 Wille-
broek (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0418276074), est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-06-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;
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e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 6 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207267]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Brasserie Dubuisson frères, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Brasserie Dubuisson frères, le 3 novembre 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Brasserie Dubuisson frères, sise chaussée de Mons 28, à 7904 Pipaix (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0405865222), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-06-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;
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- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.
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Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 6 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207268]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Hans Jürgen Colley, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Hans Jürgen Colley, le 3 novembre 2014;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Hans Jürgen Colley, Schweter Strasse 225, à D-58099 Hagen (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : DE295368546), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-06-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 6 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207269]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV André Celis Transport », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « NV André Celis Transport », le 3 novembre 2014;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV André Celis Transport », sise Staatsbaan 119, à 3210 Lubbeek (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0463357815), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-06-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 6 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207270]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Ecore Transport Luxembourg, en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SARL Ecore Transport Luxembourg, le 3 novembre 2014;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Ecore Transport Luxembourg, sise rue Puits Romain 39, à L-8070 Bertrange (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : LU18418241), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-06-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 6 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207272]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Pawel Kwiecien, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Pawel Kwiecien, le 4 novembre 2014;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Pawel Kwiecien, Tomaszow 71A, à PL-26-505 Oronsko (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : PL7991723601), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-07-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 7 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207273]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Caro », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « NV Caro », le 3 novembre 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Caro », sise Burggravenstraat 7, à 9120 Melsele (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0461027538), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-07-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;
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- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.
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Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 7 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207274]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « SRL Tehnoline », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « SRL Tehnoline », le 4 novembre 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « SRL Tehnoline », sise P-Ta Stefan Cel Mare 17, à RO-400192 Cluj Napoca (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : RO14550993), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-07-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 7 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207275]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Green Metal, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Green Metal, le 4 novembre 2014;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :
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Article 1er. § 1er. La SA Green Metal, sise rue Pierre Claude 1, à L-4063 Esch/Alzette (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : LU25018102), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-11-07-04.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 7 novembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/206709]
Aanpassing op 1 januari 2015 van de loonbedragen bepaald bij de

wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten aan het
algemene indexcijfer van de conventionele lonen voor bedienden
(artikel 131)

Gezien het algemene indexcijfer van de conventionele lonen voor
bedienden voor het derde trimester 1984 was vastgesteld op 185,9
(basis 100 in 1975) en voor het derde trimester 2014 108,90 (basis 100
in 2010) bedroeg, worden op 1 januari 2015 de loonbedragen bepaald bij
de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten aangepast
volgens de volgende formule :

108,90
185,9 × 0,51362 × 0,736756 × 0,750638

Dit resultaat wordt vermenigvuldigd met de bedragen die op
1 januari 1985 van toepassing waren.

0,51362 = omzettingscoëfficiënt basis 1975-1988
0,736756 = omzettingscoëfficiënt basis 1988-1997
0,750638 = omzettingscoëfficiënt basis 1997-2010
Op 1 januari 2015 wordt bijgevolg het bedrag van:
a) 16.100 EUR, bedoeld bij de artikelen 22bis, 65 en 104, zoals

gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000, op 33.203 EUR
gebracht;

b) 32.200 EUR, bedoeld bij de artikelen 65 en 69, zoals gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 20 juli 2000, op 66.406 EUR gebracht.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2014/36904]
Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij. — Afwijking verbrandingsverbod

De mogelijkheid bestaat om voor het kalenderjaar 2015 een afwijking bij OVAM aan te vragen op artikel 4.5.2 van
besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2012 tot vaststelling van het Vlaams reglement betreffende het
duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen voor de energetische valorisatie van dierlijke vetten
categorie 3 en gebruikte frituurvetten en oliën. De aanvraag moet ingediend worden vóór 16 december 2014.

Voor meer informatie over de mogelijkheid tot het bekomen van deze afwijking op het verbrandingsverbod kan
u terecht bij OVAM, Stationsstraat 110, 2800 Mechelen. 015/284.284, info@ovam.be of op de OVAM website
(www.ovam.be).

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/206709]
Adaptation au 1er janvier 2015 des montants de rémunération prévus

par la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail à l’indice
général des salaires conventionnels pour employés (article 131)

L’indice général des salaires conventionnels pour employés s’élevant
à 185,9 pour le troisième trimestre 1984 (base 1975 = 100) et à 108,90
pour le troisième trimestre 2014 (base 2010 = 100), les montants de
rémunération prévus par la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de
travail seront adaptés au 1er janvier 2015 selon la formule suivante :

108,90
185,9 × 0,51362 × 0,736756 × 0,750638

Ce résultat étant multiplié par les montants en vigueur au 1er jan-
vier 1985.

0,51362 = coefficient de conversion de la base 1975-1988
0,736756 = coefficient de conversion de la base 1988-1997
0,750638 = coefficient de conversion de la base 1997-2010
En conséquence, au 1er janvier 2015, le montant de:
a) 16.100 EUR, prévu aux articles 22bis, 65 et 104, comme modifiés par

l’arrêté royal du 20 juillet 2000, sera porté à 33.203 EUR;

b) 32.200 EUR, prévu aux articles 65 et 69, comme modifiés par
l’arrêté royal du 20 juillet 2000, sera porté à 66.406 EUR.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Centre public d’Action sociale de Bruxelles

Le Centre public d’Action sociale de Bruxelles procède à l’engage-
ment et à la constitution d’une réserve de recrutement francophone et
néerlandophone D’ASSISTANT ADMINISTRATIF (ANIMATION) H/F

Conditions à remplir à la date du 31/12/2014 au soir.

Etre titulaire :

- d’un diplôme d’enseignement secondaire supérieur avec la qualifi-
cation « moniteur-éducateur » ou « animateur »

- ou d’un diplôme d’enseignement secondaire supérieur complété
d’un brevet d’éducateur ou d’animateur, délivré par un organisme
agréé par la Communauté française ou la Vlaamse Gemeenschap

- ou d’un diplôme d’enseignement secondaire supérieur complété
d’une attestation de réussite de la 1re année d’enseignement pédago-
gique supérieur de type court, pré-scolaire, primaire ou secondaire
délivré par une institution scolaire reconnue par la Communauté
française ou la Vlaamse Gemeenschap.

Conditions d’admissibilité pour pouvoir être nommé à titre définitif

- être de conduite irréprochable et jouir des droits civiques et
politiques

- examen d’admission

- examen linguistique de seconde langue

Les candidats seront appelés à présenter un examen de recrutement
organisé par le Centre public d’Action sociale et pourront faire l’objet
d’une nomination définitive après réussite de l’examen linguistique de
seconde langue écrit et oral organisé par le Bureau de Sélection de
l’Administration fédérale SELOR.

Aucune condition d’âge n’est exigée.

Les renseignements complémentaires y compris le programme
d’examen seront transmis aux candidats dès réception de leur demande
à formuler par écrit, au plus tard avant le 31/12/2014 au soir au Centre
public d’Action sociale de Bruxelles, Département du Personnel à
Mme LIBERT ou M. MACHIELS, rue Haute 298a, 1000 Bruxelles ou par
e-mail clibert@cpasbru.irisnet.be

Les candidats joindront à leur demande un curriculum vitae.

Centre public d’Action sociale de Bruxelles, département du
personnel, rue Haute 298a, 1000 Bruxelles, tél. 02-543 61 23.

(36816)

Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn van Brussel-Stad

Het Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn van Brussel
gaat over tot de aanwerving en de samenstelling van een wervings-
reserve van Nederlandstalige kandidaten en van Franstalige kandi-
daten van ADMINISTRATIEF ASSISTENT (ANIMATIE) M/V

Uittreksel uit de voorwaarden, waaraan voldaan moet zijn op
31/12/2014 ’s avonds :

Houder zijn van :

- een diploma van hoger middelbaar onderwijs met als specialiteit
« monitor-opvoeder » of « animator »

- of een diploma van hoger middelbaar aangevuld met een brevet
van opvoeder of animator afgeleverd door een instelling erkend door
de Communauté française of de Vlaamse Gemeenschap

- of een diploma van hoger middelbaar aangevuld met een attest van
welslagen van het eerste jaar pedagogisch hoger onderwijs van het
korte type voorschools, lager of secundair afgeleverd door een school-
inrichting erkend door de Communauté française of de Vlaamse
Gemeenschap

Voorwaarden waaraan voldaan moet zijn vóór een definitieve benoe-
ming

- van onberispelijk gedrag zijn en genieten van de burgerlijke en
politieke rechten.

- aanwervingexamen

- taalexamen tweede taal

De kandidaten zullen een wervingsexamen dienen af te leggen,
georganiseerd door het Openbaar Centrum voor Maatschappelijk
Welzijn van Brussel en zullen van een definitieve benoeming kunnen
genieten na het slagen in het taalexamen van de tweede taal, schriftelijk
en mondeling, georganiseerd door het Vast Wervingssecretariaat
SELOR.

Er worden geen voorwaarden vereist qua leeftijd.

De kandidaten dienen schriftelijk te solliciteren vóór 31/12/2014
’s avonds bij het Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn van
Brussel, Departement Personeel aan mevrouw LIBERT of mijnheer
MACHIELS, Hoogstraat 298A, te 1000 Brussel of e-mail
clibert@cpasbru.irisnet.be. Alle nuttige inlichtingen evenals het
examenprogramma zullen hen daarna worden toegezonden.

De kandidaten worden verzocht hun curriculum vitae bij hun
aanvraag te voegen.

Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn van Brussel,
departement personeel, Hoogstraat 298a, 1000 Brussel, tel. :
02-543 61 23.

(36816)
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Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Vredegerecht Aalst I

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 2 december 2014, werd een einde gesteld aan de opdracht
van :

VAN DE VOORDE, Tina, wonende te 9310 Herdersem, Aartstraat 50,
aangewezen als voorlopig bewindvoerder bij vonnis verleend door de
vrederechter van het eerste kanton Aalst op 16.10.2013 over :

VAN DE VOORDE, Anne Marie, geboren te Dendermonde op
14.06.1954, wonende te 9200 Schoonaarde, Migrostraat 69, verblijvende
te Lede, Reymeersstraat 13A.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voor-
noemde beschermde persoon : Mr. VAN DER ELST, Andre, advocaat,
te Aalst, Veldstraat 9.

Aalst, 2 december 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Renneboog, Luc.
(75944)

Vredegerecht Aalst I

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 26 november 2014, werd BOGAERT, Justine, geboren te
Lede op 17.05.1925, wonende te 9340 Lede, Kasteelstraat 46, niet in staat
verklaard haar goederen zelf te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : MEGANCK, Hendrik, wonende te
9340 Lede, Charleroistraat 3.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 18 november 2014.

Aalst, 3 december 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Renneboog, Luc.
(75945)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 13 november 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Beringen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende juffrouw
Connie Mathilda Jozef LUYKX, geboren te Koersel op 12 april 1962,
wonende te 3971 Leopoldsburg, Hamsesteenweg 107, verblijvend
’t Weyerke, Domherenstraat 3, te 3550 Heusden-Zolder en werd toege-
voegd als bewindvoerder over de PERSOON en de GOEDEREN :
mevrouw Rita Maria THEYS, wonende te 3971 Leopoldsburg, Burge-
meester Hendrickxstraat 12.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(75946)

Vredegerecht Brugge III

Beschikking, d.d. 14 november 2014, van de heer vrederechter van
het vredegerecht derde kanton Brugge :

Verklaart de heer Jacques VERVAEKE, met rijksregister-
nummer 40.06.13-187.14, gepensioneerd, geboren te Otegem op
13 juni 1940, wonende te 8000 Brugge, VZW Ons Tehuis, Koolkerkse
Steenweg 191, onbekwaam tot het stellen van handelingen in verband
met zijn goederen, zoals opgesomd in voormelde beschikking, en zegt
dat de beschermde persoon voor deze handelingen dient vertegen-
woordigd te worden door de hierna genoemde bewindvoerder :

Zegt dat aangewezen blijft als bewindvoerder over de goederen :
Mr. Michel DEMOLDER, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge, Kool-
kerkse Steenweg 12.

Brugge, 14 november 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Desal, Caroline.
(75947)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 2 december 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Deinze, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Lucienne
HEINCKIENS, geboren te Ingelmunster op 13 maart 1932, met rijks-
registernummer 32.03.13-354.46, wonende te 9800 Deinze, Kortrijkse-
steenweg 61.

Patricia VAN AUTRYVE, advocaat, kantoorhoudende te 9800 Deinze,
Wallebeekstraat 70, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Dean VROMAN, wonende te 9810 Nazareth, Stationsstraat 75, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Stevens, Dora.
(75948)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 2 december 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Deinze, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Rodriguez VAN
AUTRIJVE, geboren te Deinze op 5 juli 1970, met rijksregisternum-
mer 70.07.05-213.89, wonende te 9800 Deinze, Koningin Astridstraat 62.

Beatrice VAN HECKE, wonende te 9800 Deinze, Koningin Astrid-
straat 70, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Luc VAN MEEHEN, wonende te 9800 Deinze, Koningin Astrid-
straat 62, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Stevens, Dora.
(75949)
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Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 17 november 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Genk, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Catharina Anna
Maria JANS, geboren te Veldwezelt op 1 november 1936, met rijks-
registernummer 36.11.01-220.01, wonende te 3600 Genk, Europa-
laan 126, bus 4, verblijvend residentie PRINSENPARK, D’lerdstraat 11,
te 3600 Genk.

De heer Marc EYCKEN, advocaat, kantoorhoudende te 3740 Bilzen,
Maastrichterstraat 32, bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Groffils, Marie-
Louise.

(75950)

Vredegerecht Haacht

Bij beschikking van 17 november 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Haacht, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Clementina
Maria Ludovica HUTS, geboren te Sint-Pieters-Rode op
18 december 1919, ingeschreven te 3140 Keerbergen, Ruitersweg 5,
verblijvend rusthuis De Wyngaert, Dijlestraat 48, te 3110 Rotselaar.

Mevrouw Godelieve Agnes VAN DIJCK, wonende te 3120 Tremelo,
Grote Bollostraat 153, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Discart, Mia.
(75951)

Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van 13 november 2014, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Jozef LIEKENS,
geboren te Borgerhout op 22 oktober 1957, wonende te 3001 Leuven,
Naamsesteenweg 69/0106, Andreas DE SCHRYVER, advocaat,
kantoorhoudend 3000 Leuven, Naamsestraat 165, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verbist, Veronique.
(75952)

Vredegerecht Maasmechelen

Bij beschikking van 12 november 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Elke
LELIAERT, geboren te Genk op 10 januari 1982, wonende te 3600 Genk,
Eindgracht 2, bus 22, verblijvend OPZ Rekem, Daalbroekstraat 106, te
3621 Rekem.

Gino BALEANI, advocaat, kantoorhoudende te 3600 Genk, André
Dumontlaan 210, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Coun, Rita.
(75953)

Vredegerecht Overijze-Zaventem

Bij beschikking van 17 november 2014 (14B219 - Rep.R.nr. 992/2014),
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem (zetel Over-
ijse), beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende mevrouw KONINCKX, Marie-Noëlle Rita
Laure Louise Ghislaine, geboren te Etterbeek op 27 december 1962,
wonende te 1970 Wezembeek-Oppem, Hortensialaan 15, verblijvende
in de residentie « Prins Leopold », te 3090 Overijse, Sint-Jansberg-
dreef 16.

De heer Walter BROOTHAERS, advocaat, met kantoor te
3090 Overijse, Esdoornenlaan 5, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandergucht, Bart.
(75954)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 17 november 2014 (14B211 - Rep.R.nr. 987/2014),
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem (zetel Over-
ijse), beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende de heer Thibaud Maxime Karel DE RYDT,
geboren te Etterbeek op 29 juli 1995, wonende te 1560 Hoeilaart,
Terhulpsesteenweg 9.

De heer Dirk DE RYDT, wonende te 1560 Hoeilaart, Terhulpse-
steenweg 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandergucht, Bart.
(75955)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 17 november 2014 (14B214 - Rep.R.nr. 988/2014)
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem (zetel Over-
ijse) beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende de heer Marcel DEKOCK, geboren te
Hoeilaart op 17 augustus 1923, wonende te 1560 Hoeilaart, Hof ten
Doenberghe, Groenendaalsesteenweg 32, mevrouw Maria VAN
WEYENBERGE, advocaat, kantoorhoudende te 1930 Zaventem,
Stationsstraat 76, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandergucht, Bart.
(75956)
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Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 17 november 2014 (14B215 - Rep.R.nr. 990/2014),
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem (zetel Over-
ijse), beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende de heer Marc COQUENET,
geboren te Zurich (Zwitserland) op 19 november 1948, wonende te 3090
Overijse, Sint-Jansbergdreef 16.

De heer Noël DECOSTER, wonende te 9840 DE PINTE, Pastoor van
Ackerlaan 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandergucht, Bart.
(75957)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 17 november 2014 (14B216 - Rep.R.nr. 989/2014),
heeft de vrederechter van het kanton Overijes-Zaventem (zetel Over-
ijse), beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende mevrouw Beatrice Wilhelmina Maria
HUEBER, geboren te Rotterdam (Nederland) op 18 januari 1954,
wonende te 1560 Hoeilaart, Marcel Félicéstraat 9/020, mevrouw
Myriam Van den Berghe, advocaat, kantoorhoudende te
3080 Tervuren, De Robianostraat 11, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandergucht, Bart.
(75958)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 17 november 2014 (14B217 - Rep.R.nr. 991/2014),
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem (zetel Over-
ijse), beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende de heer Arthur DE GROOT, geboren te
Wiheries op 12 december 1939, wonende in het RVT ACACIA « Prince
Leopold », te 3090 Overijse, Sint-Jansbergdreef 16,

de heer Walter BROOTHAERS, advocaat, met kantoor te
3090 Overijse, Esdoornenlaan 5, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandergucht, Bart.
(75959)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 17 november 2014 (14B218 - Rep.R.nr. 993/2014),
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem (zetel Over-
ijse), beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Kitty Jeanne
MICHIELS, geboren te Leuven op 3 november 1973, wonende te 3090
Overijse, Jean Baptist Dekeyserstraat 55/02, mevrouw Francine Julia

Marie Louise DEBECKER, wonende te 1560 Hoeilaart, Marcel Feli-
cestraat 27, bus 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Mannaerts, André.

(75960)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 27 november 2014, heeft de vrederechter
van het vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde,
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Monique
DE POURCQ, geboren te Bevere op 25 mei 1934, met rijksregister-
nummer 34.05.25-122.71, wonende te 9700 Oudenaarde, Marktweg 8,
verblijvend Meerspoort 30, te 9700 Oudenaarde.

Mevrouw Ann VANHOENACKERE, wonende te 9700 Oudenaarde,
Ooikestraat 17, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Buttiens, Ann.
(75961)

Vredegerecht Houthalen-Helchteren

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Houthalen-
Helchteren, verleend op 20 november 2014, werd LAFOSSE, Nathalie,
advocaat, kantoorhoudende te 3724 Vliermaal-Kortessem, Beekstraat
10, aangewezen bij vonnis door Ons verleend op 28 december 2010
(rolnummer 10A2252-Rep.R. 3830/2010) tot voorlopig bewindvoerder
over LENAERS, Paul, geboren te Hasselt op 4 mei 1956, wonende te
3550 Heusden-Zolder, Dorpsstraat 10, bus 7, (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 14 januari 2011, blz. 2798 en onder nr. 60458), met
ingang van 8 november 2014 ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is.

Houthalen-Helchteren, 20 november 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Vrolix, Marleen, waarnemend
hoofdgriffier.

(75962)

Vredegerecht Houthalen-Helchteren

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Houthalen-
Helchteren, verleend op 20 november 2014, werd VAN BRABANDT,
Peter, wonende te 3520 Zonhoven, Averasbergstraat 8, aangewezen bij
vonnis verleend door het vredegerecht van het eerste kanton Hasselt
op 17 december 2008 (rolnummer 08A2933-Rep.R. 5949/2008) tot voor-
lopig bewindvoerder over VAN BRABANDT, Roland Daniel, geboren
te Oudenaarde op 1 september 1933, wonende te 3520 Zonhoven,
Averasbergstraat 8, verblijvend te 3520 Zonhoven, Engstegenseweg 3,
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 30 december 2008,
blz. 68934 en onder nr. 74586), met ingang van 10 november 2014
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Houthalen-Helchteren, 20 november 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Vrolix, Marleen, waarnemend
hoofdgriffier.

(75963)

100475BELGISCH STAATSBLAD — 09.12.2014 — MONITEUR BELGE



Vredegerecht Westerlo

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Westerlo,
verleend op 21 november 2014, werd gezegd voor recht dat de opdracht
van PEETERS, Gunther, advocaat, kantoorhoudend te 2230 Herselt,
Aarschotsesteenweg 7, aangesteld bij beschikking van ons vrederechter,
d.d. 21 september 2010 (rolnummer 10A531 - Rep.nr. 1375/2014) tot
bewindvoerder over de goederen van THIELS, Joanna Maria, geboren
op 17 oktober 1920 te Herselt, weduwe, laatst wonend in het rust- en
verzorgingstehuis « SINT-BARBARA », te 2230 Herselt, Dieper-
straat 17, wordt opgeheven gezien de beschermde persoon overleden
is te Herselt op 31 oktober 2014.

Westerlo, 21 november 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier (get.)
Josephina Brems.

(75964)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 21 novembre 2014, le juge de paix d’Auderghem
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant M. Michel Paul Jacobs, né le 9 novembre 1950, domicilié à
1160 Bruxelles, chaussée de Wavre 1126 (Les Azalées).

Mme Charlotte-Ghislaine Jacobs, domiciliée à 1370 Jodoigne, chemin
Pavés de Molembais 52, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Kelly Demol.
(75965)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 21 novembre 2014, le juge de paix d’Auderghem
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant M. André Defauw, né le 14 octobre 1957, domicilié à
1170 Bruxelles, avenue de Visé 33.

Mme Denise Defauw, domiciliée à 3140 Keerbergen, Lozenhoeks-
traat 47, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Kelly Demol.
(75966)

Justice de paix de Charleroi V

Par ordonnance du 19 novembre 2014 le juge de paix de Charleroi V
a déclaré M. Brandon, Albert, Jean-Marie, Ghislain Cleve, né à Char-
leroi le 26 octobre 1995, domicilié à 6030 Charleroi, rue Saint-Emile 63,
incapable et Me Grégory Perini, avocat, dont les bureaux sont établis à
6031 Charleroi, rue Dorlodot 21, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sacre, Alain.
(75967)

Justice de paix de Charleroi V

Par ordonnance du 14 novembre 2014, le juge de paix a déclaré
Mme Jennifer Phlips, née à Bruxelles le 5 novembre 1993, domiciliée à
6032 Charleroi, rue du Moria 10/B011, incapable et Me Véronique
Quinet, avocat à 6032 Charleroi, avenue Paul Pastur 104, a été désignée
en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sacre, Alain.
(75968)

Justice de paix de Charleroi V

Par odonnance du 19 novembre 2014, le juge de paix a déclaré
Mme Anne De Clercq, née à Charleroi le 3 septembre 1968, domiciliée
à 6030 Charleroi, rue des Cerisiers 20/8, résidant rue Vandevelde 2/1,
à 6032 Mont-sur-Marchienne, Me Grégory Perini, avocat à 6031 Char-
leroi, rue Dorlodot 21, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sacre, Alain.
(75969)

Justice de paix de Charleroi V

Par ordonnance du 19 novembre 2014 le juge de paix de Charleroi V
a déclaré M. Didier Phlips, né à Bruxelles le 5 novembre 1993, domicilié
à 6032 Charleroi, rue du Moria 10/B011, incapable et Me Véronique
Quinet, avocat, dont les bureaux sont établis à 6032 Charleroi, avenue
Paul Pastur 104, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sacre Alain.
(75970)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 19 juin 2014, le nommé Verdoot, Sylvain, né à Auderghem le
24 février 1954, domicilié à 1140 Evere, résidence Exclusiv, rue
J.B. Desmeth 50, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire, en la personne de Verdoot,
Hélène, domicilié à 1160 Auderghem, rue Valduc 31.

Le greffier délégué, (signé) Damien Lardot.
(75971)

Justice de paix de Soignies

Par ordonnance du 18 novembre 2014, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant : Mme Blanche Lessennes, née à Frasnes-lez-
Buissenal le 5 janvier 1926, domiciliée à 7540 Tournai, rue Albert Ier 54,
résidant en la résidence la Houssière, avenue de la Houssière 207, à
7090 Braine-le-Comte, M. Philippe Papegnies, domicilié à 7090 Braine-
le-Comte, chemin de Feluy 191, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Disons que l’administrateur représentera la personne protégée pour
l’accomplissement de tous les actes en rapport avec les biens visés à
l’article 492/1, § 2, alinéa 3 du Code civil (1 à 17).

Soignies, le 20 novembre 2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Catherine Bodart.

(75972)
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Justice de paix de Liège III

Remplacement d’administrateur provisoire

Par décision rendue en date du 18 novembre 2014, le juge de paix du
troisième canton de Liège a mis fin à la mission confiée par ordonnance
du 16 mars 2010 à Me Joël Chapelier, avocat à 4000 Liège, rue Vander-
snoeck 31, en qualité d’administrateur provisoire de Mme Tracy
Habrant, née à Seraing le 15 juillet 1990, domiciliée à 4000 Liège,
boulevard Hector Denis 24, et a dès lors été désigné en remplacement
du précédent administrateur provisoire et en la même qualité
Me Pascale Delvoie, avocat à 4020 Liège, quai Gloesner 4/0001.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Zanelli, Joséphine.
(75973)

Justice de paix d’Enghien-Lens

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Enghien-Lens, siège
d’Enghien, rendue le 20 novembre 2014, il a été constaté que, confor-
mément à l’article 488bis, D, alinéa 3 du Code civil, le mandat
d’administrateur provisoire de Mme Agnès Vermaele, domiciliée drève
du Corps de Garde 144, à 7850 Enghien a pris fin de plein droit par le
décès de Mme Maria Ottilie Hauschopp, née à Lünen (Rép. Allemagne)
le 25 décembre 1920, domiciliée et résidant à la maison de repos « Saint-
Nicolas », rue d’Hoves 109, à 7850 Enghien, et décédée à Enghien le
30 octobre 2014, désignée à cette fonction par ordonnance de cette
juridiction en date du 8 décembre 2011 (Moniteur belge du
12 janvier 2012, page 1607).

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Godfrint,
Brigitte.

(75974)

Justice de paix de Forest

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
14 novembre 2014, il a été mis fin au mandat de Me Gilles Oliviers,
avocat, dont le cabinet est établi à 1040 Etterbeek, rue Eudore
Devroye 47, en sa qualité d’administrateur provisoire de M. Serge Léon
Albert Levy, né le 2 octobre 1964 à Watermael-Boitsfort, domicilié à
1190 Forest, rue Cervantès 53.

Ce dernier est à nouveau en état de gérer ses biens seul.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Sabine Berger.
(75975)

Justice de paix de Forest

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
19 novembre 2014, il a été mis fin au mandat de Me François Libert,
avocat, dont les bureaux sont établis à 1000 Bruxelles, avenue Emile
De Mot 19, en sa qualité d’administrateur provisoire de Mme Rosa
Jakubowicz, née le 15 décembre 1918 à Lodz, domiciliée de son vivant
au Home New Philip, sis à 1190 Forest, avenue de Monte Carlo 178.

Cette personne est décédée à Forest en date du 24 septembre 2014.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Sabine Berger.
(75976)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Verklaring afgelegd ten overstaan van Mia Willemsen, notaris met
standplaats te Retie, Nieuwstraat 54.

Identiteit van de declarant : de heer Neutjens, Sven Theodoor Julien
Laurent, geboren te Bornem op 9 december 1977, wonende te
2430 Laakdal, Achter de Bergen 20, doch woonplaats kiezende op het
kantoor van voornoemde notaris Mia Willemsen, optredend in zijn
persoonlijk naam.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van de heer NEUTJENS, Willy
Elisa Constant Jan Baptist, geboren te Lier op 17 augustus 1952, in leven
laatst wonende te 2800 Mechelen, Hendrik Speecqvest 5, overleden te
Mechelen op 18 juli 2014.

Verklaring afgelegd op 24 oktober 2014.

De verklaring van aanvaarding van de nalatenschap onder voorrecht
van boedelbeschrijving werd door de griffier van de rechtbank van
eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen, ingeschreven op
12 november 2014 onder aktenummer 14-372. De schuldeisers en
legatarissen worden verzocht, binnen de drie maanden te rekenen van
de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad, hun rechten bij
aangetekend schrijven te doen kennen ten kantore van notaris Mia
Willemsen, 2470 Retie, Nieuwstraat 54.

Voor de verzoekers : Mia Willemsen, notaris.
(36817)

Verklaring afgelegd ten overstaan van meester Pia Van Gansewinkel,
geassocieerd notaris te 2370 Arendonk, Van Eycklaan 33.

E-mail : pia@notarisvgansewinkel.be

Bankrekening : BE71 4180 0623 9169.

Identiteit van de declaranten :

De heer VAN HELDEN, Mathieu Hendrik Christiaan, geboren te
Horst (N) op 3 februari 1954, p/a Stationsweg 5, 5802 AA Venray,
handelend in zijn hoedanigheid als curator over mevrouw van Thiel
Clementine Marie Madeleine Augustine, ongehuwd, bis-register-
nummer 56.44.29-026.06 geboren te Eindhoven op 29 april 1956,
wonende te 4901 GB Oosterhout nb, Hoefakker 383, hiertoe aangesteld
bij beschikking van de kantonrechter te Eindhoven de dato
20 maart 2012.

De heer van Helden, Mathieu voornoemd, hier vertegenwoordigd
door mevrouw Van Gorp Véronique Jozef Reinelde, ongehuwd,
geboren te Turnhout op 10 juni 1988, rijksregisternummer 88.06.10-
194.38, wonende te 2440 Geel, Gasthuisstraat 15, ingevolge onder-
handse volmacht de dato 21 november 2014.

Die hierbij verklaart namens zijn pupil te aanvaarden onder voor-
recht van boedelbeschrijving, de nalatenschap van :

Mevrouw Mannaerts, Josephine Elisabeth Maria, weduwe van
de heer van Thiel Emile Theresia Julia Alphonsus, geboren te Tilburg
(Nederland) op 17 september 1932, van Nederlandse nationaliteit,
wonende te 2360 Oud-Turnhout, Oude Arendonkse Baan 38, overleden
te Turnhout op 1 augustus 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
schrijven, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad.

Verklaring afgelegd op : 28 november 2014.
Handtekening van de declarant; handtekening en zegel van de

notaris (onleesbaare handtekening).
(36818)
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Verklaring afgelegd ten overstaan van Jan VAN ERMENGEM,
geassocieerde notaris, te Meerhout, Markt 36.

Identiteit van de declarant : Mr. GEUKENS, Christophe Marie Louise
Elisabeth Carl, geboren te Mol op 19 juli 1968, rijksregister-
nummer 68.07.19-207.21, wonende te Turnhout, Guldensporenlei 38.

Optredend in de hoedanigheid van curator van het faillissement van
mevrouw WILS, Annemieke Elisa Alfons, ongehuwd, geboren te
Lommel op 22 december 1970, rijksregisternummer 70.12.22-190.25,
wonende te 2400 Mol, Bergstraat 16/A002, failliet verklaard bij vonnis
van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Turnhout,
op 22 april 2014.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van een nalatenschap.

Voor de nalatenschap van mevrouw Yvonne Jozefina Fernanda
VANDECRAEN, geboren te Balen op 31 december 1943, rijksregister-
nummer 43.12.31-180.71, laatst wonende te 2490 Balen, Kleinbemden 7,
is overleden te Dessel op 05/06/2014.

Verklaring : Mr. Geukens, optredend in zijn hoedanigheid van
curator van het faillissement van mevrouw Wils, Annemieke, verklaart
de nalatenschap van mevrouw Yvonne VANDECRAEN, te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Verklaring afgelegd op het kantoor van notaris Van Ermengem op.
(36819)

Bij verklaring afgelegd voor notaris Vincent LESSELIERS, met stand-
plaats te Beveren, op 24 november 2014, heeft mevrouw PFAFF, Peggy
Maria Antoon, geboren te Beveren op 24 augustus 1975, wonende te
9120 Beveren, August De Boeckstraat 4, in haar hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder over haar moeder, mevrouw
DE KEIRSMAEKER, Francine Yvonne Monique, geboren te Merksem
op 7 juli 1952, wonende te 9120 Beveren, Oude Zandstraat 98 (rusthuis
De Notelaar), daartoe aangesteld bij vonnis van de vrederechter te
Beveren op 5 juli 2013.

Gemachtigd om het nodige te doen en alle akten te ondertekenen tot
aanvaarding van de nalatenschap van de heer PFAFF, François Maria,
in leven laatst fabrieksarbeider, geboren te Aalst op 14 januari 1949
(nationaal nummer 49.01.14-233.92), in leven laatst wonende te
9120 Beveren, Onze-Lieve-Vrouwstraat 95, laatst wonende te
9120 Beveren, Oude Zandstraat 98, aanvaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Vincent Lesseliers, te 9120 Beveren, Diederik Van
Beverenlaan 42.

Beveren, 24 november 2014.

Vincent LESSELIERS, notaris.
(36820)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Volgens verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Kris Ducatteeuw,
te Edegem, op 27 november 2014, ingevolge machtiging afgeleverd op
20 november 2014 door de vrederechter te Antwerpen, twaalfde
kanton, heeft mevrouw Van Heurck, Anne, geboren te Wilrijk
(Antwerpen) op veertien november negentienhonderd negenenveertig
(rijksregisternummer : 49.11.14-228.70), wonende te 2220 Hallaar,
Hoogland 16, handelend in de hoedanigheid van moeder over het
volgende verlengd minderjarige kind, namelijk, de heer Chauliac,
Philippe, ongehuwd, geboren te Wilrijk (Antwerpen) op
zestien februari negentienhonderd achtenzeventig, wonende te
2220 Hallaar, Hoogland 16, de verklaring houdende aanvaarding onder
voorrecht van boedelbeschrijving van de nalatenschap van mevrouw

SIJTSMA, Marie Philippine Emilie, geboren te Antwerpen op
11/03/1922, laatst wonende te 2650 Edegem, Oude-Godstraat 110,
overleden te Edegem op 05/08/2014, afgelegd.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend bericht te doen kennen op het
kantoor van voormeld notaris Kris Ducatteeuw, te 2650 Edegem,
Hovestraat 37.

(36821)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op vierentwintig no-
vember tweeduizend veertien, heeft Mr. Derijck, Michel, advocaat; te
9473 Welle, Regentiestraat 142, handelend in zijn hoedanigheid van
voorlopige bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van de
vrederechter van het eerste kanton Aalst, d.d. 26 november 2013, over
de hierna vermelde beschermde persoon zijnde BLANCKAERT, GEOR-
GIUS, geboren te Aalst op 7 oktober 1928, verblijvende in het WZC Sint
Job, te 9300 Aalst, Marktweg 20, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
DHAENE, Denise Marie, geboren te Melle op 28 juni 1928, in leven
laatst wonende te 9300 AALST, WZC Sint Job, Marktweg 20, en
overleden te Aalst op 31 oktober 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Couck, Lien, met standplaats te 9300 Aalst,
Vrijheidsstraat 53.

Dendermonde, 24 november 2014.
De afg. griffier, (get.) M. Beeckman.

(36822)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op vierentwintig no-
vember tweeduizend veertien, heeft COOMAN, KARIJN MARIA,
geboren te Aalst op 19 oktober 1966, wonende te 9300 Aalst, Oude
Gentbaan 25, handelend in eigen naam, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen PIRON,
Giovanni, geboren te Aalst op 23 maart 1993, in leven laatst wonende
te 9300 AALST, Oude Gentbaan 25, en overleden te Aalst op
26 augustus 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Van Den Bossche, Pascale, met standplaats te
9300 Aalst, Keizersplein 61.

Dendermonde, 24 november 2014.
De afg. griffier, (get.) M. Beeckman.

(36823)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Brugge, op vierentwintig november twee-
duizend veertien, heeft Mr. De Soete, Marleen, advocaat, met kantoor
te 8420 De Haan, Nieuwe Steenweg 146, handelend als gevolmachtigde
van MEYNS, PATRICK GABRIEL, geboren te Oostende op 27 okto-
ber 1955, wonende te 8420 De Haan, Brugse-steenweg 59/0201, hande-
lend in eigen naam, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving
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de nalatenschap te aanvaarden van wijlen MEYNS, Firmin Theodoor,
geboren te Oostende op 21 september 1931, in leven laatst wonende te
8450 Bredene, Breendonklaan 41, en overleden te Bredene op 6 juli 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
voormeld kantoor van Mr. De Soete, Marleen.

Brugge, 24 november 2014.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Lodewijk Langelet.
(36824)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Veurne

Bij akte nummer 5329 van de griffie van de rechtbank van eerste
aanleg West-Vlaanderen, afdeling Veurne, d.d. 24 november 2014, werd
door Eric de Grave, geboren te Gent op 22.11.1984, wonende te
Koksijde, Zeelaan 205, bus 0201, in eigen naam, en in naam van :

Nicole Walbrou, geboren te Poperinge op 21.10.1960, wonende te
8647 Lo-Reninge, Ooststraat 80, ingevolge schriftelijke volmacht, d.d.
13.11.2014,

Frédéric de Grave, geboren te Gent op 20.10.1982, wonende te
1800 Vilvoorde, Lijsterbesstraat 7, ingevolge schriftelijke volmacht, d.d.
13.11.2014,

Ann-Cathérine de Grave, geboren te Gent op 09.05.1987, wonende te
8647 Lo-Reninge, Ooststraat 80, ingevolge schriftelijke volmacht, d.d.
13.11.2014, in deze hoedanigheid verklaard te AANVAARDEN ONDER
VOORRECHT VAN BOEDELBESCHRIJVING, de nalatenschap van
wijlen de Grave, Patrick, geboren te Poperinge op 16.10.1955, overleden
te Lo-Reninge op 06.11.2014, in leven laatst wonende te
8647 Lo-Reninge, Ooststraat 80.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van deze
bekendmaking, bij gewoon aangetekend schrijven te richten aan Nicole
Walbrou, wonende te 8647 Lo-Reninge, Ooststraat 80.

Veurne, 24 november 2014.

De griffier, (onleesbare handtekening).
(36825)

Il résulte d’une déclaration faite devant le notaire Christine DOME, à
Liège, le 22 novembre 2014, que Madame de TERWANGNE, Axelle
Suzanne Elisabeth Henriette, née à Rocourt le 25 novembre 1972,
agissant en qualité de représentant légal étant mère, sur les enfants
mineurs d’âge à savoir : Monsieur ABRAMOWICZ, Jules Olivier
Charles Stanislas, né à Uccle le 14 juin 2009, et Monsieur ABRA-
MOWICZ, Roméo William Jean Charles Stanislas, né à Uccle
le 19 février 2013, domiciliés à 1560 Hoeilaart, Zoniënbosstraat 7, et
agissant en vertu d’une autorisation délivrée le 10 novembre 2014, par
Monsieur le juge de paix du canton de Overijse-Zaventem (section
Overijse), a accepté sous bénéficie d’inventaire au nom et pour
le compte de ses enfants mineurs la succession de Monsieur ABRA-
MOWICZ, Edouard Henri Joseph, né à Uccle le 12 septembre 1969,
numéro national 69.09.12-031.54, cohabitant légal de
Madame de TERWANGNE, Axelle, en son vivant domicilié à
1560 Hœilaart, Zoniënbosstraat 7, décédé ab intestat à Hoeilaart
le 17 août 2014.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

(signé) Christine DOME, notaire associé.
(36826)

Déclaration d’acception sous bénéfice d’inventaire a été faite devant
le notaire Vincent MAILLARD, à Chimay, en date du 12 août 2014, par :

Madame PAQUET, Marie-Laurence, née à Chimay le premier mai mil
neuf cent quatre-vingts, célibataire, domiciliée à Chimay (Virelles), rue
de la Scierie 2.

Agissant en sa qualité de parent exerçant l’autorité parentale sur ses
enfants mineurs, étant :

1) Mademoiselle DANVOYE, Sarah Danièle Marie-Andrée, née à
Anderlecht le 22 avril 2002, domiciliée à Chimay (Virelles), rue de
la Scierie 2.

2) Monsieur DANVOYE, Guillaume Noël Guy, né à Anderlecht
le 8 mars 2004, domicilié à Chimay (Virelles), rue de la Scierie 2.

Laquelle comparante s’exprimant en français, et agissant aux noms
de DANVOYE, Sarah, et Guillaume, a déclaré accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de Monsieur DANVOYE, Noël Yvon Paul,
né à Momignies le 19 décembre 1945, en sa vie époux de
Madame BARBIEUX, Danielle, domicilié à Momignies (Macon), rue
d’En Bas 8, et y décédé le 26 juin 2014.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de
la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Vincent MAILLARD, notaire à
6460 Chimay, rue de Forges 2.

(Signé) Vincent MAILLARD, notaire.
(36827)

Déclaration faite devant Maître Tanguy LOIX, notaire de résidence
à 7911 Frasnes-lez-Buissenal (Frasnes-lez-Anvaing), rue Léon
Desmottes 35.

La déclarante : Madame CARBON, Viviane Béatrice Flore Josée, née
à Renaix le 27 octobre 1949, veuve de Monsieur DUMAZY, Charles,
domiciliée à 7912 Saint-Sauveur (Frasnes-lez-Anvaing), rue des
Combattants 31, agissant en qualité d’administratrice provisoire de
Mademoiselle CARBON, Greta Georgette Joséphine Charlotte Eva, née
à Renaix le 9 novembre 1951, célibataire, domiciliée à 7912 Saint-
Sauveur (Frasnes-lez-Anvaing), rue des Combattants 31, en vertu d’une
autorisation délivrée le quinze octobre deux mil quatorze, par le juge
de paix du canton d’Ath-Lessines (siège d’Ath).

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire de la
succession de Madame SURMONT, Eva Marie Alfreda, née à Dergneau
le 22 mai 1927, de nationalité française, veuve de Monsieur CARBON,
Charles, domiciliée à 1050 Ixelles, avenue Général Médecin Derache 1,
décédée à Uccle le 29 juin 2014.

Déclaration faite le 1er décembre 2014.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
dans un délai de trois mois à compter de la date de la présente
insertion, par avis recommandé adressé à Maître Tanguy LOIX, notaire
à 7911 Frasnes-lez-Buissenal (Frasnes-lez-Anvaing), rue Léon
Desmottes 35.

Pour extrait conforme : Tanguy LOIX, notaire.
(36828)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Par acte n°14-1987 dressé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles, le 21 novembre 2014 :

Madame MAES, Sylvia Alphonsina, agissant en qualité de représen-
tant légal, étant la mère de son enfant placé sous le statut de la minorité
prolongée étant Monsieur COX, Patrick Marcel Maria, né à Schaerbeek
le 15 juin 1961, a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession de Monsieur COX, Pierre Arthur Marie, né le 23 juin 1938 à
Auderghem, en son vivant domicilié à 1160 Auderghem, chaussée de
Wavre 1971, et décédé le 14 juin 2014, à Woluwe-Saint-Lambert.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

L’élection de domicile est faite en l’étude du notaire associé Renaud
Verstraete, à Auderghem.

Auderghem, le 3 décembre 2014.

Pour extrait conforme : Maître Renaud Verstraete, notaire associé.
(36829)

Verklaring van afwezigheid
Burgerlijk Wetboek - artikel 119

Déclaration d’absence
Code civil - article 119

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Het verzoekschrift d.d. 27 oktober 2014, aangeboden door
meester Michaël Bracke, advocaat met kantoor te 9200 Dendermonde,
Gentsesteenweg 30, namens :

Claudine VAN DAMME, geboren te Wetteren op 10 juli 1949,
wonende te 9230 Wetteren, Dompelhoekstraat 39, strekt tot verklaring
van afwezigheid van Erik Antoon Octaaf WOLFAERT, geboren te Gent
op 12 december 1940, laatst wonende te 9230 Wetteren, Dompelhoek-
straat 39.

Dendermonde, 24 november 2014.

Voor beknopt uittreksel : de griffier, (get.) Veerle Durinck.
(36830)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 5 novembre 2014, le tribunal de commerce franco-
phone de Bruxelles a homologué le transfert des actifs visés dans les
projets de convention annexés au jugement, a mis fin et décharge
Me Alain Vandamme, de sa mission de mandataire de justice et clôture
la procédure de réorganisation judiciaire.

(Signé) Alain G. Vandamme, curateur et mandataire de justice.
(36831)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 2 décembre 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par accord
collectif, et accordé un sursis de six mois prenant cours le
2 décembre 2014, pour se terminer le 2 juin 2015, à la SPRL MONTI
NIA, dont le siège social est à 4000 Liège, boulevard Piercot 41A,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0537.402.863, ayant pour conseil Maître Thierry CAVE-
NAILE, avocat au barreau de Liège;

- fixé au 12 mai 2015, à 9 heures, à l’audience de la troisième chambre
du tribunal de commerce de Liège, division Liège (salle COA), palais
de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le vote et
les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Jean-Claude WEICKER.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A. VAN DEN AKKER.
(36832)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 2 décembre 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par accord
collectif, et accordé un sursis de six mois prenant cours
le 2 décembre 2014, pour se terminer le 2 juin 2015, à Madame Sophie
CHARLIER, domiciliée rue de la Belle Jardinière 181, à 4031 Angleur,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0892.908.259, ayant pour conseil Maître Jacques PIRON,
avocat au barreau de Liège;

- fixé au 13 mai 2015, à 9 h 30 m, à l’audience de la troisième chambre
du tribunal de commerce de Liège, division Liège (salle COA), palais
de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le vote et
les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Marc DECHARNEUX.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A. VAN DEN AKKER.
(36833)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 2 décembre 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

- constaté que les créanciers n’ont pas approuvé le plan déposé
le 4 novembre 2014, par Monsieur Albert LEJEAR, domicilié à
4020 Jupille-sur-Meuse, rue Marie-Louise Naveau 26, inscrit à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0598.484.456, ayant
pour conseil Maître Pascal RODEYNS, avocat au barreau de Liège;

- dit n’y avoir lieu à homologation;

- clôturé la procédure de réorganisation judiciaire de Monsieur Albert
LEJEAR.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A. VAN DEN AKKER.
(36834)
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 2 décembre 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par accord
collectif, et accordé un sursis de six mois prenant cours
le 2 décembre 2014, pour se terminer le 2 juin 2015 à la SPRL AUTO-
CARS VOYAGES RAOUL, dont le siège social est à 4400 Flémalle,
Grand’ Route 178, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0408.397.417, ayant pour conseil Maître Pierre HENFLING,
avocat au barreau de Liège;

- fixé au mercredi 13 mai 2015, à 9 heures, à l’audience de
la troisième chambre du tribunal de commerce de Liège, division Liège
(salle COA), palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à
4000 Liège, le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Jean-Claude WEICKER.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A. VAN DEN AKKER.

(36835)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 27 novembre 2014, le tribunal de commerce de
Liège, division Namur, a déclaré ouverte la procédure de réorganisa-
tion judiciaire par accord collectif et en a octroyé le bénéfice à M. Chris-
tian Lurkin, né à Namur le 10 novembre 1955, domicilié à 5351 Haillot,
rue Trou Motoul 81, inscrit à la B.C.E. sous le n° 0657.422.151, exerçant
l’activité de menuisier.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 27 novembre 2014
pour se terminer le 27 mai 2015. Le même jugement fixe au mardi
5 mai 2015, à 14 heures précises, à l’audience de la chambre extraordi-
naire du tribunal de commerce, le vote et les débats sur le plan de
réorganisation.

Avocat du requérant : Me Lionel Lejeune, à 5000 Namur, avenue
Cardinal Mercier 46.

Juge délégué : M. Nadia Ajvazov, juge consulaire, désignée par
ordonnance du 12 novembre 2014.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.

(36836)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 27 novembre 2014, le tribunal de commerce de
Liège, division Namur, a déclaré ouverte la procédure de réorganisa-
tion judiciaire par accord collectif, en lieu et place de la réorganisation
judiciaire par accord amiable, et en a octroyé le bénéfice à M. Jean-Luc
Jacquy, domicilié à 5060 Auvelais, rue de Seuris 79, exploitant un café
sous la dénomination « Le Vieux Pommier » à la même adresse, inscrit
à la B.C.E. sous le n° 0750.079.818.

La durée du sursis supplémentaire est de 2 mois prenant cours le
30 novembre 2014 pour se terminer le 2 mars 2015.

Le même jugement fixe au mardi 10 février 2015, à 14 heures précises,
à l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de commerce, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Avocat du requérant : Me François-Xavier Choffray, à 5170 Profon-
deville, chaussée de Dinant 30A.

Juge délégué : M. Nadia Ajvazov.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(36837)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Dit bericht vervangt nr. 2014/100807 van 7 november 2014

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : RÜZGAR S. BVBA, RAMSKAPELLESTRAAT 3 BUS 1,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Referentie : 39246.

Datum faillissement : 4 november 2014.

Handelsactiviteit : eetgelegenheden met volledige bediening.

Ondernemingsnummer : 0501.497.027

Curator : Mr COSSAER MARINA, SANTVOORTBEEKLAAN 25,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 04/11/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 2 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
(36838)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 18/11/2014, BIJ DAGVAARDING, tweede kamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake ALPE TWEE BVBA, café, bar, discotheek,
dancing en dergelijke, met zetel te 9000 GENT, KLEIN TURKIJE 16B,
hebbende als ondernemingsnummer 0886.337.696.

Rechter-commissaris : de heer VAN HOUTTE, PAUL.

Datum staking der betalingen : 18/11/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 16/12/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 08/01/2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. GESQUIERE, MATTHIAS, advocaat, kantoorhou-
dende te 9000 GENT, RIJSENBERGSTRAAT 148.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(36839)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 18/11/2014, BIJ DAGVAARDING, tweede kamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake BIO VET BVBA, groothandel in ruwe
plantaardige en dierlijke oliën en vetten, terugwinning van overig
gesorteerd afval, met zetel te 9070 DESTELBERGEN, MEERS-
STRAAT 79B, hebbende als ondernemingsnummer 0848.889.461.

Rechter-commissaris : de heer VAN DE VELDE, DANIEL.

Datum staking der betalingen : 18/11/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 16/12/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 08/01/2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. DEWEPPE, WALTER, advocaat, kantoorhoudende
te 9050 GENTBRUGGE, BRUSSELSESTEENWEG 691.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(36840)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 18/11/2014, BIJ DAGVAARDING, tweede kamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake FILIN NV, verhuur en lease van andere en
overige machines en werktuigen en andere materiële goederen, met
zetel te 9040 SINT-AMANDSBERG, TOEKOMSTSTRAAT 38, hebbende
als ondernemingsnummer 0401.097.077.

Rechter-commissaris : mevrouw ANECA, DORINE.

Datum staking der betalingen : 18/11/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 16/12/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 06/01/2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. DE SCHUYMER, WIM, advocaat, kantoorhoudende
te 9052 ZWIJNAARDE, GROTESTEENWEG-NOORD 63/002.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(36841)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 18/11/2014, BIJ DAGVAARDING, tweede kamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake MARIMAA BVBA, verwerking en conserve-
ring van vlees, exclusief vlees van gevogelte, met zetel te 9040 SINT-
AMANDSBERG, NIJVERHEIDSTRAAT 177, hebbende als onderne-
mingsnummer 0826.417.135.

Rechter-commissaris : de heer CLAERHOUT, GEERT.

Datum staking der betalingen : 18/11/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 16/12/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 09/01/2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. DE VLIEGHER, FERNAND, advocaat, kantoor-
houdende te 9000 GENT, BEGIJNHOFLAAN 460-458.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(36842)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 18/11/2014, OP BEKENTENIS, tweede kamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake GUNDEGDI BVBA, voorheen detailhandel
in niet-gespecialiseerde winkels waarbij voedings- en genotmiddelen
overheersen, ambachtelijke vervaardiging van brood en van vers
banketbakkerswerk, thans enkel koerierdienst, met maatschappelijke
zetel te 9000 GENT, RIETSTRAAT 81, hebbende als ondernemings-
nummer 0870.283.208.

Rechter-commissaris : de heer DE SONVILLE, GUY.

Datum staking der betalingen : 04/11/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 16/12/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 05/01/2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. GHEKIERE, JOHAN, advocaat, kantoorhoudende te
9000 GENT, COUPURE 15.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(36843)

Rechtbank van koophandel Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 18/11/2014, OP BEKENTENIS, tweede kamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake MAVEAU, JEAN-PAUL, groot- en klein-
handel in auto’s en lichte bestelwagens, groothandel in motorvoer-
tuigen, in onderdelen en accessoires van auto’s, geboren te Veurne op
01/04/1966, wonende te 9031 DRONGEN, DEINSE HORSWEG 55,
hebbende als ondernemingsnummer 0893.292.794.

Rechter-commissaris : de heer VAN HULLE, GUIDO.

Datum staking der betalingen : 08/11/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 16/12/2014.
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Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 05/01/2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. DE SCHUYMER, WIM, advocaat, kantoorhoudende
te 9052 ZWIJNAARDE, GROTESTEENWEG-NOORD 63/002.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(36844)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 20.11.14,
werd het faillissement van de heer HEIREMAN, Gaston, wonende te
3271 Zichem, Markt 33, in zijn hoedanigheid van zaakvoerder van de
CVOH Flanders Security Technology, na verzet, ingetrokken.

Het faillissement van de CVOH FLANDERS SECURITY TECHNO-
LOGY en mevrouw DUYMELINCK, Jeaninne, blijft bestaan.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(36845)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 18 novembre 2014, le tribunal de commerce de
Liège, division Liège, a clôturé la faillite de la SPRL DELITASTE, rue
de la Légende 45, à 4140 SPRIMONT, B.C.E. 0418.922.709.

Monsieur Walter VITS, Gevaertlaan 205, à 2260 WESTERLO, a été
désigné comme liquidateur.

(Signé) P. CAVENAILE, curateur.
(36846)

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Par jugement du 02 décembre 2014, le tribunal de commerce de
Liège, division Neufchâteau, a prononcé la clôture, par insuffisance
sance d’actif, de la faillite de la SA ATB Marchal Villance, dont le siège
social était sis à 6890 Libin (section Villance), rue de la Bôlette 8, inscrite
au registre de la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0455463795.

M. Marchal, Marc, domicilié à 6890 Libin (section Villance), rue de la
Bôlette 8, est considéré comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Kieffer.
(36847)

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Par jugement du 2 décembre 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Neufchâteau, a prononcé la clôture, par insuffisance d’actif, de
la faillite de M. Bodet, Claude, né à Bertogne le 21 novembre 1948,
anciennement domicilié à 6687 Bertogne, Bertogne 217, et actuellement
6687 Bertogne, Bertogne 13, inscrit au registre de la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0714.493.387 et a déclaré le failli excusable.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, Kieffer.
(36848)

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Par jugement du 2 décembre 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Neufchâteau, a prononcé la clôture par liquidation de la faillite
de la SPRL SJP Invest, dont le siège social était sis à 6832 Bouillon
(section de Sensenruth) (Curfoz), rue du Faucon 23, inscrite au registre
de la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0891.785.237.

M. Jean-Philippe Koenig, domicilié à 6832 Bouillon, (section Sensen-
ruth) (Curfoz), rue du Faucon 23, est considéré comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, Kieffer.
(36849)

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Par jugement du 2 décembre 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Neufchâteau, a prononcé la clôture, par insuffisance d’actif, de
la faillite de la SA Ardennes Diffusion, dont le siège social était sis à
6870 Saint-Hubert (section Lorcy), route d’Arville 22, inscrite au registre
de la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0451.875.983.

M. Pellus, Roland, domicilié à 6870 Saint-Hubert (section Lorcy),
route d’Arville 22, est considéré comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, Kieffer.
(36850)

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Par jugement du 2 décembre 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Neufchâteau, a prononcé la clôture, par liquidation de la
faillite de la SPRL Nieuw Technicar, dont le siège social était sis à
6600 Bastogne, chaussée d’Arlon 64, inscrite au registre de la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0476.494.880.

MM. Delignere, Olivier, domicilié à 6640 Vaux-sur-Sûre, Morhet-
Station 15, et Verlaine, Olivier, domicilié à 6637 Fauvillers (section
Menufontaine), rue des Abreuvoirs 15, et Mme Bauvir, Caroline,
domiciliée à 6792 Aubange (section Rachecourt), rue de la Marne 300A,
sont considérés comme liquidateurs.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, Kieffer.
(36851)

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Par jugement du 2 décembre 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Neufchâteau, a prononcé l’excusabilité de M. Gendarme,
Melvyn, né à Libramont-Chevigny le 26 septembre 1977, toujours
domicilié à 6880 Bertrix (section Orgeo), rue du Saupont 107, inscrit au
registre de la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0718.522.253.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, Kieffer.
(36852)

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Par jugement du 2 décembre 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Neufchâteau, a prononcé l’excusabilité de M. Koenig, Jean-
Philippe, né à Mouscron le 26 août 1970, toujours domicilié à
6832 Bouillon (section Curfoz), rue du Faucon 23, inscrit au registre de
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0718.524.728.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, Kieffer.
(36853)
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Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Bij akte verleden voor de geassocieerde notaris Tom VERHAEGEN,
te Overijse op 22 april 2014, hebben de heer GEENS, Joris Joseph
Carolus Cornelius, geboren te Heist-op-den-Berg op zevenen-
twintig mei negentienhonderd dertig, en zijn echtgenote
mevrouw DE GRAEF, Louisa Maria Petronella, geboren te Leuven op
vier augustus negentienhonderd tweeëndertig, samenwonende te
2220 Heist-op-den-Berg, Stationsstraat 51, die gehuwd zijn voor de
ambtenaar van de burgerlijke stand te Huldenberg op
11 december 1958, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd met
behoud van het wettelijk stelsel der gemeenschap bij gebrek aan
huwelijkscontract, sindsdien niet meer gewijzigd, onder andere door
inbreng in het gemeenschappelijk vermogen door
mevrouw DE GRAEF, Louisa Maria Petronella, van de volle eigendom
van eigen onroerende goederen, zijnde :

1. GEMEENTE HULDENBERG – eerste afdeling

Een PERCEEL GROND (op het kadaster omschreven als bos), aan de
René Borremansstraat, gekadastreerd sectie B, nummer 114/Y/3, met
een oppervlakte volgens kadaster van 64 a 72 ca.

2. GEMEENTE HULDENBERG – eerste afdeling

Een PERCEEL GROND (op het kadaster omschreven als bos), aan de
René Borremansstraat, gekadastreerd sectie B, nummer 114/Z/3, met
een oppervlakte volgens kadaster van 12 a 25 ca.

3. GEMEENTE HULDENBERG – eerste afdeling

Een PERCEEL GROND aan de Stroobantsstraat, gekadastreerd
sectie B, nummer 585/D/8, groot : 17 a 58 ca.

4. GEMEENTE MECHELEN – eerste afdeling

Een OPBRENGSTEIGENDOM, op en met grond en alle verdere bij-
en aanhorigheden, gelegen Biest, nummer 10, gekadastreerd volgens
titel en kadaster sectie B, nummer 368/B, met een oppervlakte volgens
titel en kadaster van 73 ca.

Voor de echtgenoten, Tom Verhaegen, geassocieerd notaris.
(36854)

Ingevolge akte wijziging huwelijkscontract verleden voor notaris
Rose-Marie Vanhelmont te Hasselt op 8 oktober 2014, hebben de
heer Leyssens, Marc Antoine Elisabeth Christian Michel, geboren te
Hasselt op tien juli negentienhonderd zevenenzestig en zijn echtgenote
mevrouw Willems, Peggy Maria Raymond, geboren te Bree op
negen mei negentienhonderd tweeënzeventig beide wonende te
3511 Hasselt, Pelgrimlaan 7, gehuwd voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand te Hasselt op 17 augustus 1996, oorspronkelijk
gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract;

hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd door het wettelijk stelsel
te vervangen door het stelsel van scheiding van goederen.

Voorafgaandelijk werd een boedelbeschrijving opgemaakt door
ondergetekende notaris Vanhelmont.

Alzo werd het vorig stelsel volledig vereffend en werden de gemeen-
schappelijke goederen in onverdeeldheid gehouden.

Hasselt, 20 november 2014.

Voor de verzoekers : (get.) Rose-Marie Vanhelmont, notaris te
Hasselt.

(36855)

Er blijkt uit een akte verleden voor Mr. Serge Van Damme, notaris te
De Panne op 7 november 2014 en dragend volgend registratierelaas :
« Geregistreerd op het registratiekantoor Veurne-AA op twintig novem-
ber 2014 (20 novembre 2014), register 5, boek 447, blad 88, vak 8.
Ontvangen registratierechten : vijftig euro (50,00 EUR). De ontvanger,
(get.) Rudy Rycx.

De heer Vandepoele, Frans Romain Marcel, geboren te Diksmuide op
negen november negentienhonderd drieënvijftig, en zijn echtgenote
mevrouw Puype Daniella Martha, geboren te Zwevezele op eenen-
dertig juli negentienhonderd eenenzestig, samenwonende te
8670 Koksijde (Oostduinkerke), Irène Bauwenslaan 21.

De heer Vandepoele, Frans : (NN 53.11.09-263.75); (I.K.
nr. 592-0043482-10).

Mevrouw Puype Danielle : (NN 61.07.31-364.36); (I.K. nr. 591-
6986975-70).

Gehuwd onder het stelsel van de scheiding van goederen blijkens
huwelijkscontract verleden voor het ambt van Meester Roger Verhue,
destijds notaris te Koksijde (Oostduinkerke) op zeventien okto-
ber negentienhonderd vijfentachtig, een wijziging hebben aangebracht
aan hun huwelijksvermogensstelsel door inbreng in het beperkt
gemeenschappelijk vermogen van een eigen onroerend goed toebeho-
rend aan de heer Vandepoele Frans, die niet de vereffening van het
stelsel tot gevolg heeft.

De Panne, 24 november 2014.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Serge Van Damme, notaris.
(36856)

Er blijkt uit een akte, verleden voor Mr. Luc Jansen, notaris te Gent,
op 21 november 2014, dat de heer Seaux, Rudolf André Maurice,
geboren te Gent op 21 april 1946 en zijn echtgenote mevrouw Vanhon-
acker, Cécile Maria Palmyra, geboren te Oudenaarde op 22 maart 1951,
samenwonende te 9070 Destelbergen, Schouteerpark 9, verklaard
hebben : dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke
stand van de Stad Oudenaarde op 18 augustus 1977, onder het wettelijk
stelsel der gemeenschap blijkens huwelijkscontract verleden voor
notaris Heribert Grooten, destijds te Gent op 10 augustus 1977, gewij-
zigd blijkens akte verleden voor notaris Luc Jansen te Gent op
11 juni 2009, doch niet wat het stelsel betreft;

dat zij bij voormelde akte, verleden voor ondergetekende notaris
Jansen, hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd door de
inbreng van een onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen
en door de toevoeging van een keuzebeding.

Gent, 24 november 2014.

Voor ontledend uittreksel : (get.) L. Jansen, notaris.
(36857)

Uit een akte verleden voor mij, Patrick Donck, geassocieerd notaris,
vennoot van de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « Donck &
Raemdonck », geassocieerde notarissen, met zetel te Lo-Reninge
(Reninge) Dorpplaats 22, op zevenentwintig oktober tweeduizend en
veertien, dragende als melding van registratie « Geregistreerd op het
registratiekantoor : Veurne op 3 november 2014. Bladen 3, verzen-
dingen 0, register 5, boek 0447, blad 079, vak 16. Ontvangen registra-
tierechten : vijftig euro (50,00 EUR). Ontvangen boete laattijdigheid :
nul euro (0,00 EUR). De ontvanger (get.) Rudy Rycx, adviseur », blijkt
dat de heer Vermeulen, Danny Nicolas, geboren te Poperinge op
12 augustus 1970, en zijn echtgenote mevrouw Delefortrie, Els Maria
Cornelia, geboren te Poperinge op 08 juli 1972, samenwonende te
8647 Lo-Reninge (Reninge), Pypegale 1, het op hen toepasselijk
huwelijksvermogensstelsel minnelijk gewijzigd hebben, nadat zij mij
uiteengezet hadden dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand te Lo-Reninge op 22 juli 1997 onder het beheer van
het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract; zonder dat deze
wijziging tot de vereffening van het stelsel heeft geleid.

24 november 2014.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Patrick Donck, geassocieerd notaris.
(36858)
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Bij akte verleden voor notaris Yves Vanden Eycken, met standplaats
te Idegem (Geraardsbergen), op 17 november 2014, hebben de echtge-
noten, de heer Driesmans, Jürgen Albert, geboren te Ninove op
20 november 1987, en mevrouw De Backer, Kim, geboren te Brussel op
22 december 1987, samenwonende te 9400 Ninove (Voorde), Geraards-
bergsesteenweg 564, een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel
aangebracht. Deze wijziging voorziet de inbreng in het gemeenschap-
pelijk vermogen door de heer Driesmans, Jürgen Albert van een eigen
onroerend goed en de toevoeging van een verblijvingsbeding met
keuzemogelijkheid.

Idegem, op 21 november 2014.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Yves Vanden Eycken, notaris te
Idegem.

(36859)

Er blijkt uit een akte verleden voor Mr. Jan Bael, geassocieerd notaris
met zetel van de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « notaris-
kantoor Bael-De Brauwere » te Gent op zevenentwintig oktober twee-
duizend veertien, geregistreerd te Gent, eerste kantoor de
5 november 2014, boek 248, blad 81, vak 18, drie rollen, geen verz.
Ontvangen vijftig euros (50,00 EUR) voor de eerstaanwezend inspec-
teur, (get.) S. Haegeman, dat de heer Marc Van Langenhoven en
mevrouw Pascale Van de Poel, samenwonende te 9340 Lede, Oude
Wichelsesteenweg 25, wijzigingen hebben aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) Ilse De Brauwere, geassocieerd
notaris.

(36860)

D’un acte reçu par le notaire Frédéric JENTGES, de résidence à
Wavre, en date du 28/10/2014, portant la mention d’enregistrement
suivante : « Enregistré au premier bureau de l’enregistrement de
Nivelles le 20 novembre 2014, registre 5, livre 225, page 46, case 19, reçu
50,00 euros, le receveur Blondiaux Philippe », il résulte que
Monsieur EL-MASRI, Sami, et son épouse, Madame MOUREAU,
Mélodie, ont modifié leur régime matrimonial de séparation de biens
avec adjonction d’une société limitée adopté par leur contrat de
mariage reçu par le notaire Delphine Cogneau, à Wavre, le 21/08/2013,
non encore modifié, par apport d’un immeuble par Monsieur EL-
MASRI à la société limitée existant entre époux.

Wavre, le 21 novembre 2014.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Frédéric JENTGES, notaire.
(36861)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Jean-Philippe LAGAE, à
Bruxelles, en date du 12 novembre 2014, Monsieur GILLION, André
Jules Jean Marie Ghislain, né à Dampremy le 11 octobre 1936, et
Madame GUIOT, Françoise Marie Hélène, née à Romedenne
le 10 décembre 1940, domiciliés à Schaerbeek, rue Willem Kühnen 24,
ont modifié leur contrat de mariage initialement reçu par le notaire Jean
Houbart, à Charleroi, en date du 20 décembre 1963, comme suit :

Les époux maintiennent leur régime matrimonial de la séparation de
biens, mais y adjoignent une société d’acquêts comprenant leur loge-
ment sis à Schaerbeek, rue Willem Kuhnen 24, et une clause d’attribu-
tion optionnelle.

(signé) Jean-Philippe LAGAE, notaire.
(36862)

D’un acte reçu par Maître Morgane CRASSON, notaire suppléant du
notaire honoraire Erwin MARAITE, ayant résidé à Malmedy, désigné
en cette qualité par ordonnance du président du tribunal de
première instance de Liège, en date du 3 octobre 2014, enregistré au
bureau de l’enregistrement de Malmedy, en date du 7 novembre 2014,
volume 440, folio 25, case 15, six rôles sans renvoi au droit de
cinquante euros (S 50,00) par Madame S. Bergs, contenant modification
du régime matrimonial existant entre :

Monsieur MICHELS, Alain, né à Malmedy le 6 septembre 1974
(numéro national 74.09.06-241.32),

et son épouse,

Madame BRUCK, Véronique Maria, née à Malmedy le 25 mai 1975
(numéro national 75.05.25-140.41);

demeurant et domiciliés à 4960 Ligneuville (Malmedy), Vieille
Voie 15;

il résulte ce qui suit :

Ils sont mariés devant Monsieur l’officier de l’Etat civil de la ville de
Malmedy le 9 octobre 1994;

Ils ont établi leur première résidence habituelle après la célébration
de leur mariage en Belgique et n’ont pas fait choix d’un droit applicable
à leur régime matrimonial;

Ils se sont dès lors mariés sous le régime de la communauté légale;

Ils n’ont également pas effectué de modification de leur régime
matrimonial.

De leur union, ils ont retenu deux enfants, domiciliés avec eux :

- MICHELS, Joanna, née le 23 février 2003.

- MICHELS, Levy, né le 20 février 2006.

Ils n’ont pas d’autre enfant naturel reconnu ou adopté, ensemble ou
par l’un d’eux, et n’élèvent pas d’autre enfant ensemble, à l’exception
pour Madame Véronique BRUCK, d’un fils issu d’une précédente
union : HECK, William, né le 15 juillet 1997, et domicilié avec les époux.

Ils ont modifié leur régime matrimonial en vue d’adopter le régime
de la séparation de biens pure et simple en vigueur en Belgique.

Cette modification entraînant une liquidation du régime matrimonial
préexistant, le notaire soussigné, sur pied de l’article 1394 du Code
civil, a dressé le 27 octobre 2014, un inventaire de tous leurs biens et de
toutes leurs dettes et a procédé au règlement de leurs droits patrimo-
niaux respectifs.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Morgane CRASSON,
notaire suppléant.

(36863)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Gericht Erster Instanz Eupen

Durch Beschluss des Präsidenten des Gerichts Erster Instanz Eupen
vom 20. November 2014 ist Frau Gabriele Tribels, deren Kanzlei sich in
4720 Kelmis, Kapellstraße 26, befindet, zum Verwalter des herrenlosen
Nachlasses des Herrn Raffaele Panciera, geboren in Duisburg am
20. Mai 1956 und verstorben am 09. Dezember 2013, bestimmt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre Forderung innerhalb einer
Frist von drei Monaten ab der vorliegenden Verüffentlichung an den
Nachlassverwalter zu richten.

Für gleichlautenden Auszug : Der greffier, (gez.) Vanessa Schmidt.
(36864)
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Justice de paix de Liège II

Par décision du 18 novembre 2014, M.le juge de paix du deuxième
canton de Liège, a désigné Mme Marcelle Coulon, domiciliée chemin
du Passage 11, à 4130 Hony, en qualité de curateur aux meubles à la
succession réputée vacante de Gerardeaux, Malik, né le 21 mai 1971 à
Beauraing, en son vivant domicilié à 4000 Liège, rue du Laveu 43/0012,
et décédé le 7 octobre 2014.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur, dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) M. Coulon.
(36865)

Tribunal de première instance Liège, division Verviers

Par ordonnance ordonnée en chambre du conseil par le tribunal de
première instance de Liège, division Verviers, tribunal de la Famille en
date du 5 novembre 2014, Me Audrey Garot, avocat, dont les bureaux
sont établis rue des Martyrs 23, à 4800 Verviers, a été désignée en
qualité de curateur à succession vacante de feu Mme Isabelle Marie
Lambertine Joséphine Julienne Nandrin, née à Pepinster le
12 mars 1931, veuve de Julien Jean Grétry, en son vivant domiciliée à
4860 Pepinster, Lefin 47B, décédée à Verviers le 31 août 2013.

Les créanciers sont invités à prendre contact avec le curateur dans
les trois mois de la présente publication.

(Signé) Audrey Garot, avocat.
(36866)
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